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BCTYII

[IpoHukHeHHs TpoOJieM MepeKyIany y Bl cepu KUTTS BUMArae BUSBJICHHS
HOBHUX TEHJICHIIIN B CydacHId Teopili 1 MpakTHUIll Nepekiany. Y HOBUX YMOBax
MepeKiajl COpUuiiMaeTbcsl K PO3yMOBa oOmeparliss HajJ CEHCAaMH, iX BWJIYYCHHS,
PO3YMIHHS, TEpPEBUPAKEHHA — TBOpYE, IHAUBIAyaJbHE MEPEOCMUCICHHS,
MPUBJIACHEHHS, SIKE 3aBEPUIYEThCS MOPOJKEHHSIM TEKCTY, SIKMM HE KOIIIoe
BUXIJIHUM TEKCT, a IHTErPY€ThbCs B MPUMMAIOUy KYJIbTYpy HPUPOJHUM UYHHOM,
30aravyroud 1 He pyWHYIOUH ii.

CyuyacHi miaxoau 10 Nepekiany TSKIIOTh J0 ABOX MPOTUIICHKHUX TMOJIOCIB!
TBOpYE 1 CTEPEOTUIHE, OO0’ €KTUBHE 1 CyO’€KTHMBHE, KOTHITMBHE 1 €BPUCTHYHE,
paiioHajgbHE 1 eMoIliiiHe Ta 1H. MiX UMM JBOMa TOJIOCaMU, ¢ KOXKEH Ma€e Ha
yBa3l JIOCSATHEHHSI SIKICHOTO TMepekiaay, ICHye, WMOBIPHO, T€ IMOHATTS, TOU
IHTENEKTYaJIbHUIl TpOCTIp, M0 W CTaHOBUTh CYTh IMepekiaay. Y HalloMy
PO3YMIHHI TEpeKJIaJl MO€Hye B cOOl 3HAHHS MPEIMETY 1 00 €KTy MepeKiaiy,
MOIIYK MPUUHITHUX TNEpPEeKIaJalbKuX pilleHb, MepeKiajady MOBUHEH BHUBYATHU
HaMIpHU aBTOPA, OUIKyBaHHS YUTa4ya, MAaTH BJIACHE 1HJIMBIlyalbHE OAUE€HHS TEKCTY 1
BUBYEHHS TEKCTOBUX JEHOTATIB, BCE, IO CTBOPIOE (haKTyaIbHUN CEHC 1 BU3HAYAE
3MICT TEKCTY, BCE, 110 CTBOPIOE €MOTHBHI CMHCIIH, IO BUPAXKEHO B OaraThox
KYyJbTYpPO-OpI€HTOBAHUX KOHIIEMIIISIX 1 MOJIETISIX NIEPEKIIaay Ta iH.

3ayBakMMO, 110 MOBA MPEJCTABHUKIB Y MICBKHUX Ta CUIBCBKHX CyOymMoBax
3HAQYHO BIJIPI3HSAETHCS, IO Y CBOIO YEPTY CTBOPIOE BIIMIHHY peatizallito MpoIleciB
nepekiaay. Y MICBKUX CcyOymMoBax JIIOAM HaWyacTille BUKOPHUCTOBYIOTH
3al03WYEeHl CJI0BA, HEOJIOTI3MHU, HOBOMOJHI CJIOBa, MPO(ECciiiHl CIEHTI3MH SIKi
4acTO Ba)XXKO 3pO3yMiTH IHIIKM. MojaHi cioBa Bupasu, ¢pa3u —BIIIrParOTh
BEJIMUE3HY POJIb Y MICBKUX CyOyMOBax, SIKl y CBOIO UY€pPry CTaHOBIATH 3HAYHI
TPYAHOILl JJis TepeKianadiB. Y CUIbCBKMX CyOyMoOBaxX JIIOAU Haiuacrie
BUKOPHUCTOBYIOTh MIQJIEKTU3MHU, $IKI TaKOX CTAaHOBJISATh 3HAYHI TPYAHOIl s
npoiiecy mnepeknaay. Tak sik MOBa MOCTIMHO 3MIHIOETHCS MMiJi BIUIUBOM THUX YU

IHIINX YUHHHUKIB, BHUBYEHHS OCOOJMBOCTEM MOBJICHHS IIPEJCTaBHHUKIB Ta
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pe3ynibTaTiB MepeKyialy B MICBKMX Ta CUIBCBKHX CyOyMOBaxX 3aBXIu Oyne
aktyanbHuM. ToX, TeMa Marictepcbkoi podotu «CemaHTHU3Alllsl yaJbHUX
IPOLIECIB Ta pEe3yJbTaTIiB MEPEKIaay B MICBKIA Ta CUIbCbKIA cyOymMoBax» €
AKTYAJIbHOIO.

VY BITUM3HAHIN Ta 3apyO1XKHIM JIHTBICTHUIII TpoOiemMa NepeKIialy, OMUHUIACS
B IIEHTpl yBaru Takux BueHux: AumnikOepoB B.Il., bamaxtap B. B., bux 1.C.,
I'opnienko H. M., Kapa6an B. 1., Kusk T. P., Konruios B. B., Py6amkin /I. B.,
Catford J. C., Pym A.

Meta gocaigaeHHsl MOJSAra€E B TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBAaHHI Ta aHaJ31
CEMaHTH3allll JyaJbHUX TPOIECIB Ta pe3yJbTaTiB MEpeKiaay B MIChKIM Ta
CUIBCBKIN cyOyMOBax.

[IIo6 mocsArHYTHM TOCTaBIEHY METYy HEOOXIAHO pO3B’si3aTH HACTYIIHI

3aBAAHHA:
1. Po3risitHyTH 0cOOIMBOCTI JOCTIKEHHS! MOBU B MICBKUX CyOyMOBax.
2. JlocmiauTu niaNieKTHY JIEKCUKY K YacTUHY HapOJHOI KyJIbTYpU B

CUIBCBKUX CyOyMOBax.

3. OnwmcaTtu nepeksiaa sk JBOCTOPOHHIN MpoIiec.

4. OxapakTtepusyBaTu npoOiemMy Mepeknany sSK HOpeaMeTy IBOMOBHOI
MOBJIEHHEBO] J1SUIBHOCTI.

5. [IpoananizyBaTu ceMaHTH3AIlllI0 AyalbHUX MPOIECIB Ta PE3yJIbTaTiB
MepeKIialy B MiChbKHX Ta CUIbCHKUX CYOyMOBax.

00’exTOM P0o60TH € TIepeKIal K JBOCTOPOHHIM IpoIIeC.

IIpenmeTom poboTH € aHaNI3 CEeMaHTH3allll JyalbHUX MPOLECIB Ta
pe3yNbTaTiB NEpEeKIaay B MIChKIN Ta CUIbCHKIA CyOyMOBax.

Metoan nociigzkeHHss. Y poOOTI OyiaM BUKOPUCTaHI METOJU: ONMUCOBUU
METOJ; MOPIBHSAJIBHUN METOJ; METOJ KUIbKICHOIO aHali3y; KOHTEKCTYaJbHUU
METO/1; €IEMEHTH KOMIIOHEHTHOT'O aHali3y; METOJI CYLLIbHOI BUOIPKH MPUKIIAJIIB.

HaykoBa HoOBM3Ha Hamoi po0OTH NOJIArae B KOMIUIEKCHOMY PpO3IJISAL
0COONMBOCTEM CeMaHTHU3aIlll JyaJbHUX MPOLIECIB Ta PE3yJbTaTIB MEpPeKIagy B

MICBKIH Ta CUIbChKIM CyOyMOBaxX Ha MaTepialll CydaCHUX CJIOBHUKIB.
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Teopernuna 3HauymicTb 0a3yeTbCsd Ha CHUCTEMaTU3alll TEOPETHYHUX
aCHEKTIB JIOCHIPKEHHS CEMaHTH3allli JAyaJdbHUX IMPOLECIB Ta pe3yibTaTiB
NepeKIaay B MICbKIN Ta CUIBCHKIN cyOyMoBax.

IIpakTHyHe 3HAYEHHHA [JOCJHIJUKEHHSl IPYHTYETbCS HA TOMY, WO ii
pE3yNbTaTH MOKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS MPU PO3POOI NPAKTUUHUX TA JIEKIIITHUX
KYpCIB 31 CTWJIICTHKH, JEKCUKOJOTIi Ta TeOopii aHIIIHCHhKOI MOBH, Ha 3aHATTAX 3
MPaKTUKUA MEPEeKIaay, IpU HAMKUCAHHI KYpCOBHX Ta MariCTepchKux poOIT 3 JaHoi
TEMHU.

Ctpykrypa podoru. Jlo ckinaay AOCHIKEHHS] BXOAUTH BCTYII, TPU PO3JILIH,

BHCHOBKH, CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKCPCII.



PO3I1J 1
TEOPETHUYHI 3ACAJIH JOCJILIKEHHS MOBHU B MICHKIN TA
CLIbCBHKIN CYBYMOBAX

1.1 Oco0smBOCTI T0CTIAKEHHA MOBH B MiCbKHX Cy0OyMOBax

CyuacHa COIIOJIHTBICTHKA PO3YMIETHCS SIK HayKa, 110 BUBYAE B3a€EMUHU
MIK MOBOIO 1 CYCHIJIBCTBOM, SIKa PO3IJIsSiIa€ OCOOIUBOCTI MOBHU PI3HUX COIIAIBHUX
1 BIKOBUX I'PYII, @ TAKOX CUTYyallli BAOOPY MOBLIEM TOT'O YH 1HILIOI'O BAPIaHTy MOBH.

MoBa € HallBaXKJIMBIIIOK XapaKTEPUCTUKOIO COLIIAIILHOTO CTaTyCy JIOJIUHH.
[Ipobnema comianbHOI 1HAMKAIIT A00pe po3poOsiieHa B  COIIOJIIHTBICTHUII
BITUM3HAHUMHU 1 3apyODKHUMHU JOCHIAHMKaMHU. B ocTaHH1 ABa JECATHIITTS B
COI[IOJIIHTBICTHUII TTO3HAYMUIIOCS HOBE TMOJI€ JOCHIIKEHb — CIIPUMUHSTTS KOHCTPYKIIT
MOBH fIK (akTopa 1HAMBIAYadbHOTO 1 KOJIEKTUBHOTO, COI[IaJIbLHOTO 1
IICUXOJIOTIYHOTO. Y 3B’S3Ky 3 1UM, COLIOJIHIBICTUKA CTaja LIMPOKO
BUKOPUCTOBYBATH, SIK 1 1HIII Tally31 JIHIBICTUKH TakK 1 MaTepiajayd CyMDKHUX HAYK —
€THOIICUXOJIOT11, ICUXOJIIHT'BICTUKH, COI10JI0T11, (hitocodii.

Psin ictopuko-reorpadiuHuX 1 COLIANIBHO-KYJbTYPHUX YWHHHKIB CTalu
MPUYUHOI0 TOTO, WO aHIJiichka MOBa CcTajlia TJI00aJIbHOI MOBOKO, SKOIO
pO3MOBIIAOTh TpuOAM3HO 1500 MinpiOHIB 4oioBIK. Taka rTioOanmizaiis
aHTIICPKOI MOBHM TMpHUBENAa JO IMOSBU OPUTAHCHKOTO BapiaHTy HalllOHAIBHOI
aHTIIICHEKOT MOBH, KOXEH 3 SIKUX BIJIPI3HSETHCS Hacammepes (POHETUYHO 1 B
MEHIIN Mipi — JIEKCHMYHO 1 rpamaTuyHo. Ha OpuTaHChkuii BapiaHT BUMOBHU
opientoBaHi ABctpainis, HoBa 3enannis, [liBnenno-Adpukanceka PecmyoOuika.
€Bpora, B ToMy 4Hcii YKpaiHa, 3aBkIu oOupana OpUTaHCHKUI BapiaHT BUMOBHU B
paMKax HaBYaHHSI aHTJIIMChKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI.

bputancekuil BapiaHT HAIIOHAJIBHOI AaHTJIMCHKOI MOBU HOCHUTH Ha3By RP
(Received Pronunciation) 1 € BapilaHTOM «HpaBUIBHOI aHTIiichkoi». Ha RP
TrOBOPSITh B OCHOBHOMY MPEICTABHUKU BUIIUX CYIIB, BIMNCHKOBA €JiTa, YJIEHU

bpurancekoro napmamenty. Ockinbku RP € HOpMaTuBHOIO aHTIIHACHKOI, TO HE
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MOXKHa BHM3HAUaTH i1 8K «JdladekT». SIKmo  JiaJekTd  BIAPI3HSAIOTHCS
HECTAHJAPTHUMHU TPAMATUYHUMU KOHCTPYKIISIMU 1 JIEKCUYHUMHU BIAXHUICHHSIMU
Bl HOpMH, TO B pa3zi RP Takux BiaxuiieHb OyTH HE MOke. B iHIIOMY BUMaJKy, BiH
BTPATUTh CBIN CTAaTyC HOPMATUBHOTO BUMOBH [55, c. 56].

3ayBaxuMo, mo RP He Bka3ye Ha reorpadiuyHe MOXOJKEHHS JIOJUHU,
OCKUIbKM BIH HE 3aKpIIUICHUN Ha SIKiMCh MEeBHiM Teputopii. butbmow Mipoo RP
BKa3y€ Ha COLIAJIbHY MPUHAJICKHICTH JIFOJMHU 1 11 piBEHb OCBITH.

®oneruct JI. [xoHC B cBOeEMY CIOBHUKY onucaB RP sk akueHT, KUl mMu
MOXEMO HalyacTille MoYyTH Ha MiBAHI AHIJIL, B CiM’SX, J€ JIOJU HABUAIUCS B
BHCOKOKJIACHUX MpUBATHUX NaHcioHax [32, c. 191]. Ha croronHimiHiili AeHb JaHe
BU3HAYCHHS MOXE 3J]aTUCS JIUBHUM, OCKUIbKU RP € akieHTOM, mpecTaBIeHuM Y
CJIOBHUKAaX, a TAKO)X BUKOPUCTOBYETHCS SIK MOJI€NIb HABYAHHS aHTJI1MCHKOT MOBH SIK
1HO3eMHOi. barato x BueHMX He BBakaioTh RP akieHTOM B3araii, a po3risiarTh
Horo mBHIIE, IK MaHEPY TOBOPIHHS 0€3 aKIIEHTY B I[IJIOMY.

3ayBaxuMo, 10 OpUTAaHCHbKA AHTJINACHKA BIIPI3ZHSIETHCA BIJl PETiOHATBHUX
BapiaHTiB MoBU Awnrmii. [IpoTe, He Bce HaceiaeHHA AHIIIIT TOBOPUTH Ha Hil. J[s
KUTENIB, SIKI BOJOMAIIOTh PETIOHATILHUMU CTaHAAPTAMH, ICTOTHOIO OCOOJIUBICTIO €
MPUHAJIEKHICTh JI0 TOTO PETiOHYy, SIKMM ICTOPUYHO OYB OCHOBHUM JKEPEIIOM
HalllOHAJIbHOT HOPMHU. Y TaKUX pPEerioHax MOBa OUIBIIIOCTI XKUTEJIB BKIIOYA€E B ceOe
HE3HAYH1 BIAXWJICHHS BiJl HalllOHAJIbHOTO cTannapty [13, c. 43]. Taki perioHaibHI
CTaHJapTH MOHa yraeaitu B MoBi xuteniB [llotnanaii, [pnanmaii Ta Yenscy.

Hamnpuknan, MoBa OTIAaHALIB Ma€e Ay>Ke T'y4HHH 1 cuibHUM 3BYyK [r/. Lle
HaWOUIBII SCKpaBa XapaKTEPUCTHKA MIOTIAaHACKKO1 MOBH. IlloTmanmi, Bamumii 1
1pJIaH/Il 3aCTOCOBYIOTh y CBOIM MPOMOBI JyKe 0arato CiiB, XapaKTepPHHUX TUIbKU
U1 cBO€l MicueBocTl. JKurento miBaeHHOI AHIIIT HaidacTIile MOBa IIOTJIAHIII
OyBae He3po3yMmiia. MoBa ipJaHALIB 1 BAJUTIHLIB Ma€ Ay>K€ PUTMIYHY 1 MEJIOIAHY
1HTOHAIIII0, HAMpUKIaJ, BUMOBIICHE 1PJIAHALIEM CTBEPIKYBAJIbHE PEUCHHS MOXKE
3BY4YaTH SIK MUTaAJIbHE JJIs aHriis [20, c. 24].

Takum 4yuHOM, 3 akleHTy y BenukoOpuTtanii Bigpa3dy MOXKHa BU3HAYUTH,

3BIKM JIIOJIMHA POJOM, a00 J0 SKOTO COILIaJbHOTO MHPOIIAPKY HaleXuTh. Yum
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CUWJIBHINIE BUPAXKEHUU AaKIEHT JIOJUHU, THUM Baxku€ 3pO3yMITH i TOMY, XTO
TOBOPUTh Ha CTaHJAPTHIN aHTIIMCHKIA MOB1, OCOOJHMBO SKIO AKIEHT HACTLIBKH
CUJIBHUM, IO MOBA CTA€ CKIIAJIHOIO JJI1 PO3YMIHHS.

HesBaxxkaroum Ha Te, mo RP € craHmapTHUM aKIIEHTOM aHTJiHChKOI MOBH 1
PO3MISAAETHCA IK HOPMATUBHUI, HE MOKHA CKa3aTH, IO BIH € HAUMOMYJISPHIIIUM
aknienToM BenukoOpurtanii. Croromni, MoBa JOAeH, sKi pO3MOBISAIOTH Ha RP
3BYYMTh 3JIETKa CTAPOMOJIHO, TOMY OaraTo JItoJeil HaMararoThCs BKIIFOYATH B CBOIO
MOBY perioHajabH1 0coOauBOCTI. TOX, sIK 0a4MMO y MICbKI CyOyMOBHU MOCTYHOBO
MPOHUKAIOTH PEriOHAIbHI J1aJIEKTH.

He3Bakaroun Ha Te, IO HA CHOrOOHIMIHIA JaeHb RP 3HEHIHIOETHCS
OpUTAHIIMHM, BCE K 3aJHUIIAETHCS OPIEHTUPOM [UJIsl JIIOJEH, $KI BHUBYAIOTH
aHTIICBHKY SIK IPYTY MOBY.

VY 3B’a3ky 3 TuM, 10 RP mocTymoBo BTpadae cTaTyc 3araJbHOINPUUHSATOL
BUMOBHM Yy MICBKUX cyOyMoBax BenukoOpuTaHli mocrae mUTaHHS MpPO TE, WIO
BBaykKatu ctanaapTom MoBu. Y 1984 p. JI. Poy3BapH Briepiiie 3aroBOpUB PO MOSIBY
HOBOT'O (DEHOMEHA B CUCTEMI aHIIIIChKOI MOBH. JlaHe yTBOPEHHS! OTPUMAJIO HA3BY
Estuary English (EE). ¥V cBoix mpansx Poy3Bapu 3a3Hauae, mo ¢opmyBanas EE
3YMOBJICHO 3MIIIIAHHIM J1aJIeKTiB, Ha SKUX TOBOPUJIM HA MIBJIGHHOMY CXOJ1 1 CX0/i
AmHrmii, 30kpema, y3aoBxk OeperiB Tem3u 1 B ii Trupii, A€ I JABa pailoHH
neperuHanucs. Crouarky, aianekT EE BUKOpHCTOBYBaBCs sIK MOBa MOJIO/II, IPOTE
Hezabapom [l. Poy3BapH momiTuB, 110 HA JAHOMY J1aJIEKTI PO3MOBIISIFOTh HE TUIbKU
x)utem oeperiB Temswu, aie 1 Ha miBAHI Kpaidu [52, ¢. 32].

JlianekT BXe TepecTaB BUKOPUCTOBYBATUCS TUIBKM MOJOJJIO: BiH
MOIIUPUBCS Ha OUIBII BIKOBI TPYIH, CEpeJl AKUX JIIOJU 3 MPUBLICHOBAaHUX CIMEH,
Jie MATPUMYIOTh CIUIKYBaHHS TUIBKUA Ha CTAHJIAPTHIN aHTIiHChKINA. Take cTpiMKe
nomupenHs nianekty EE mocraBuino B Oe3Buxinb He Tuibku [. Poy3Bapna, a i
iHmumx miHrBicTiB (I1. @onke, I1. Kepsimn), siki 3a11ikaBUIKCS TUTAHHSIM YTBOPEHHS
Ta MOUIMPEHHS JaHOro AianekTy. [IpoTsarom HeZOBroro 4acy MiaJIeKT MOIIUPUBCS
Bin Jlongona 1 IliBmenHo-Cxignoi Aurmii Ha Hopimk 1 Ha 3axinm B Kopryosn

[52, c. 33].
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. Poy3Bapu omnucaB gianexkt EE sk ¢popMmy po3MOBHOI aHIIICEKOI MOBH,
dKa TMO€JHYBalla B €001 0coONMBOCTI K mpaBuwibHOT BuUMOBU (RP), Tak i
nonnoHcekoro aianekty Cockney. Sk BigzHauaroth jiHreicta Il. donke 1 k.
Hokepri, Bci ocobnuBocTi aianekty EE po3TramoByoThes B COLIOIIHIBICTUYHOMY 1
reorpagiyHomy koHTHHYyM1 M RP 1 Cockney i Hioro nommpenHs o0OyMOBI€HO
He TuM, 10 EE sBisie co0010 J0T14HE YTBOPEHHS, a TUM, III0 BOHO € YTBOPEHHSIM
JBOX TOJISIPHUX SIBUIIl — CTAaHAAPTHOI 1 HECTAHIapTHOI BUMOBH [39, c. 54].

Ha choromHimHii [aeHb cHUTyalliss Taka, 00 M[PUYUHOI IIBUAKOTO
nomupeHHs nianekty EE e Bimpasy kinbka (akTopiB, cepeil SKMX Ha MEpIIoMY
MICIIl CTOiTh 30LIBLIEHHS COLIAJIBHOI MOOUIBHOCTI HACEJICHHS Ta BBEICHHS Y
BenukoOpuTanii 3arajgpHOi cepelHbOi OCBITH. SIK pe3ylbTaT, B 3arajJbHOOCBITHIX
IIKOJIaX HABYAIOTHCA JIITH, sIKI TOBOPSATH HAa PI3HUX COLIAIIBHUX Ta TEPUTOPIATIBHUX
JlaleKTax, a JesIKl BUKOPUCTOBYIOTh HOPMAaTMBHY BHUMOBY. Y pe3yJbTari
MOCTIHOT KOMYHIKalli, IlaJeKTH 3MIIIYIOThCS, NOPOJKYIOUM HOBHUU J1AJIEKT.
Januii mianekt yBiOpaB B ceOe OCOOJMUBOCTI SIK TEPUTOPIATBHUX 1 COLIATBHUX
nianektiB, Tak 1 RP. [Hmmmu cnoBamu, RP mounnae ynogiOHoBaTuCA niajiekTaM, a
JaJIeKTH BTPAvaroTh PsAJl CBOiX 0COOJMUBOCTEH, MiAIaITOBYIOUHCH M1 RP.

SIx BII3HAYAKOTH AesKl JIHTBICTH, EE «3ateMHIoe» comialbHe ITOXOMKEHHSI
MOBLS, & TAaKOX CTBOPIOE BIAUYTTS MPUYETHOCTI JO KYJBTYPH MOJIOAL, 3 SIKOi 1
nounHanocsi GpopmyBanHs aianekty [34, c. 2]. II. KepcBimn 3a3Hauae, 1o 0w,
K1 TOBOPATHh Ha EE BIIPI3HAIOTHCS O1IBII0I0 MOOIIBHICTIO, SIK COIIAJIbHOIO, TaK 1
TEPUTOPIATBHOIO, BOHM 3 JIETKICTIO TMEPEKIIOYArOThCs 3 «migHeceHoro» RP nHa
OUTBII «IIPU3EMIICHUI» MICIIEBUM AlanekT. Yepe3 CBO€ HEUITKE COI[IOJIHTBICTUYHE
noxo/keHHs: mianekt EE BBaxaeTbcss mpuBaOIuBHM Jjisi 0araTbOX OpHUTaHIIIB,
OCKUIbKH JIa€ MOKJIMBICTh BIMTHUCS B HOBE OTOUYEHHS, B TOU K€ Yac HE BTPATUBIIHU
MOBHO1 1IGHTUYHOCTI [44, c. 85].

3a3HauuMoO, M0 Yy MICBKUX CcyOyMoOBaxX IIHPOKO TMONIMPEHUMU €
npodecionanizmu. [IpodecionanizMu € THIOM COLIANIBHUX J1aJEKTIB, 110 ICHYIOTh
B paMKax MeBHOI npodecii. BinMiHHOIO pucor mpodecioHami3MIB € IX TeXHIYHa

CTOpOHA: BOHM HA3WBAIOTh BXKE ICHYIOYl TMOHATTA (CHemiaiabHl SIBUIIA,
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IHCTpyMEHTH, OO0JagHaHHA), NpPOTE€ B HOBIA ¢opmi, OUIBII 3py4HId s
MpeACTaBHUKIB Tieli yu 1Hmoi mnpodecii. [IpodecionaniamM cCHpoilyrTs MOBY,
poOsATh il OUIBII 3pYy4YHOIO JJISl IIBUAKOTO TMOBCSAKAEHHOTO CYNPOBOIY
BUpOOHMYMX TiporieciB. [IpakTuuHo B KOXHIM mpodecii MOXKHA 3yCTPITH
npodecionanizmu. OnHAK, Takl cioBa OyAyTh CKJIAQJHUMHU Ui PO3YMIHHS TUM
JIOASM, SIK1 HE HaJIe)KaTh A0 AaHO1 mpodecii.

Hanpuknaa, cepea MOpSIKIB MOXHa 3yCTPITH Take CIOBO AK tin-ship
(miaBOAHUM YOBEH), cepell BilicbkoBUX — block-buster (OoMOa, 31aTHA 3pyiHYBaTH
OJIOKOB1 CIOPY/IM), @ y MPEJICTaBHUKIB CYyJOBOI BIagu MOXHA MOYyTU a midder
case, 110 O3HAYa€ «crpasa mpo akyuepcrso» [10, c¢. 109].

Yum Onumrkye Ta 4M iHIIA mpodeciiiHa MIsUIbHICTh 10 IHTEPECIB CYyCHIIbCTBA,
TUM CTpiMKille mpodecioHami3Mu CTalOTh 3arajlbHOBIJIOMUMH 1 HE MOTPEOYIOTh
nosicHeHHs. J[J1s1 HOC1iB aHTJIIHChKOI MOBH HaBITallls € TIEH0 caMO0 MpodeciitHo0
TUANBHICTIO, B fAKIA KOJHCh YTBOPWJIUCA mOpodecioHami3sMH Ta CTallH
3arajJbHOBXUBaHUMU. besniu npodecioHani3aMiB 3 1i€i 001acTi MepeKouyBalid 10
CKJIaJly JITEpaTypHOi MOBH 1, TaKUM YHWHOM, Maibke HE CHPUNMAIOTHCA SIK
npodecioHanismMd. TuMm He MeHII, JesKi cJoBa HE BTpPaTUIU CTaTycC
npodecionanizmy. Hanpuknan, Bupas fore and aft (Big Hoca KopaOisi 10 KOPMH)
BUKOPHUCTOBYETHCS TUIBKM y MOpEIUIaBIiB. Bennka KinbKicTh mpodecioHani3MiB
noB’s3aH1 31 cioptoM. Hampuknan, fourbagger (xoympan), grid classic (Benuka
rpa), tankmen (mnaBiii), centure (3a6ir B 100 sipaiB) [7, c. 76].

OcoOnuBe Micue cepesi ColllaIbHUX JIAJIEKTIB y MICBKUX CyOyMoBax 3aiimae
cieHr. B aHrmiichkiii MOB1 CJIEHT Tpa€ JIOCUTh BaXKJIUBY pOJb, SKa BHU3HAUa€
PO3BUTOK BCi€l MOBH B IIIIOMY, il CBOEPIIHICTD 1 BIAMIHHICTh BIJl IHIIMX MOB CBITY.
CneHr mnpoTUCTOITH O(IMIAHINA, 3aralbHONPUUHATIH MOBI 1, Ha JIyMKY
nekcukorpadib, 3pO3yMUIMM 0 KIHIM TUIBKA MPEACTaBHUKAM JIOCHUTh BY3HKOTO
KoJia 0ci0, 110 HAJEXKUTh A0 TI€T YK 1HILOI COLaNbHOT Y MPOQECIHHOI TpyIH, IO
BBEJIa B Y)KUTOK JIaH1 cJI0Ba a00 BUpa3H.

CneHr KOpHUCTYETbCS MOIYJISIPHICTIO Y BCIX BEPCTB CYCHUIBCTBA 1 MIITHO

YKOPIHUBCA B MOBCSKIAEHHIA MOBI1 Jrojiei. CydacHa CUTYyallisl Taka, 110 CJIEHT CTaB
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HACTUILKU HEOOXITHUM B MOBI HOCIiB MOBH, III0 JJAaBHO BUIIEPEIAUB 1HIII COIladbHI
JaJeKTH 1 3apeKOMEHJyBaB ceOe SIK lalieKT, 0e3 SIKOro OOIMTHCS MPaAKTUYHO
HeMOXJauBO. OnHak, B JITEpaTypi CIEHTI3MHU 3YCTPIYAIOThCA PIIKO, OCKUIBKU
pO3MISAAAIOTHCS SIK HelocTaTHbO OnaroponHi. llle onuum gakropom, sikuit cripusie
TOMY, IO CJICHI HE€ MPOHUKHYB y JITEpaTypy, € T, IO CICHT BUKOPUCTOBYETHCS
TUbku B ycHi dopmi [33, c. 87]. TakuM YKMHOM, HE3BAXKAIOYM HaA Te€, WIO
MOMYJISIPHICTB CIEHTY JIOCSATIIa CBOTO MKy Y HOCIiB aHIJIIHCBhKOI MOBH, OOMEKEHHS
B MO0 BUKOPUCTAHHI BCE-TAKU 1ICHYIOTb.

[Ipukianamu 3araabHOTO CIIEHTY € ciioBa 1 ¢pasu, Taki sk ace (Oparan), to
act up (6apaxmutu), bats (ncux) cop (moniueucekuil), fo give a bell
(3atenedonyBatn), fo lose the plot (cxomutu 3 po3ymy), dodgy (Mino3piiuif),
wonky (aeBipHuii) 1 T.1. [33, c. 89].

OcoOnuBa yBara B MICbKUX CyOyMOBaxX MPUAUISIETHCS MOJIOAI)KHOMY CIIEHTY.
B anrmiiicekiii MOB1 Ha ()OpMyBaHHS MOJIOJIKHOTO CJIEHI'Y BIUIMHYJH IMITPaHTH,
chepa my3uku, Oi3HECYy 1 3JIOYMHHOTO CBITY, KOMII IOTepHU3allisi, HedopMaibHI
COIllaJIbHI TPYTH, a TAKOXK TIHEHIKepUu. BIIMIHHOIO PUCOIO0 MOJIO/IIKHOTO CJIEHTY €
HOro MIBHIKA MIHJIWBICTH, KA MOSICHIOETHCS 3MIHOIO MOKOMiIHB. Lle € mpuuuHoI0
TOTO, 110 MOJIOAIKHI CJIEHI13MHU HE 3aTPUMYIOTHCS B MOB1 Ha/JOBro, 1 3HUKAIOTH 3
Hei Tak caMoO IIBUJIKO, SIK 1 CTBOPIOIOTHCS.

Ha croromHimHIN aeHb, HAWOUIBIINN BIUIMB HAa MOJIOADKHHN CJIECHT HAIae
KOMIT I0TepH3allis, 1 caMe, TosBa CoIllaJbHUX Mepex, Takux sk Facebook, Twitter,
Instagram 1 1.n1. Came 3aBAsKM COLIAJIBHUM MepexaM, B MOJOJADKHHUI CIIEHT
MpOHUKIIU Oarato BimoMux adpesiaiiii: ATM (at the moment), B4 (Before), « BTW»
(by the way), PLS (please), HR» (How are you? 1T.1.

KpiM MOJOZI?KHOTO CHEHTY ICHY€E PUMOBAHHI CIIEHT, B OCHOBI SIKOTO JIEXKHTh
Jlonponcwbkuit mianekt Cockney. OcoONMBICTIO pUMOBAHOIO CJIEHTY € PUMOBaHA
¢dpaza, sika HalyacTillle BIAPI3HIETHCA BlJ OCHOBHOIO CJIOBA, 1 1€ 0arato B YoMy
YCKIIAJIHIOE TIPOILIEC CHUIKYBAaHHS, OCOOJMBO MIXK TMPEICTaBHUKAMU PIZHHUX
COIIaJIbHUX TPYIL. SICKpaBUMU NPHUKIAJaMU PUMOBAHOTO CIICHTY € BUpasu: apples

and pears (stairs), dog and bone (phone), skin and blister (sister). barato ciiB 1
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(dbpa3 3 pUMOBAHOIO CIIEHTYy CTAJIM 3arajibHOBXuBaHuMmu. Hanpuknan, rabbit and
pork (talk) — to rabbit on about something 1 14. [38, c. 65].

Y cywyacHMX MICBKMX CcyOymMoBax TNOCTIfHO BIAOYBAalOTbCA 3MIHU
MOJITUYHOTO, EKOHOMIYHOTO, COI[IaJIbHOTO, HAYKOBOTO Ta TEXHIYHOT'O XapakKTepy,
Kl BUMAararoTh MOSBH HOBUX CJIB Yy MOBI, NEpEryiaay crapux NoHATh. OJHIEO 3
OCOOJIMBOCTEM CJIOBHUKIB € iX MOMIIUBICTh PO3BHUBATUCSA 3a PAXyHOK HOBHX
3HaYeHb Ta HOBHUX CIiB, SKi ()OPMYIOTbCS B OCHOBHOMY JBOMa CIIOCOOAMU:
[UISIXOM 3aM03U4Y€HHS 1HIIINX MOB Ta BUKOPUCTOBYIOUH BJIACHI PECypCcH MOBH, TaKl
K TOsBa HOBUX CJIIB 1 3HA4€Hb B JIEKCMYHOMY CKJIaJi MOBU (0Oe3mocepeaHbo
BUHUKHEHHSI HEOJIOT13MIB) a00 HaBIaku, BTpaTa CJIiB a00 OyIb-IKUX iX 3HAYCHb.
[losiBa HOBHX CIIB € MPSIMUM JIOKa30M >KUTTE3ATHOCTI MOBH, IO BHUpPaXKae
1HTeNeKTyallbHe 0araTcTBO JIFOACTBA 1 MPArHEHHs J10 TPOrpecy IUBLII3alIii.

[IpyynHKM TOSIBU HEOJOTI3MIB CTAHOBIATH OCOOJMBHI 1HTEpeC s
miHrBicTiB. [lepmn 3a Bce, HAMOUIBIIT OYEBUIHOK MPUUMHOIO € TEXHIYHUM MPOrpec,
PO3BUTOK  €JIEKTPOHIKA Ta KOMIT' IOTEPHUX TexHoyorid. IToBopsum mpo
JIHTBICTUYHI  NPUYUHHA, MOXKHA  BIJ3HAYUTHU, 1[0  HEOJIOTI3MH  TaKOX
BUKOPUCTOBYIOTBCS JJIsI IOJJAaHHS TMEBHOTO TBEP/KEHHSIM a00 CJIOBY J0AATKOBOI
BHPA3HOCTI, EMOLIIMHOr0 3a0apBiieHHS, I00 Kpalle nepeaaTy MovYyTTs 1 eMOllil B
MPOIIEC] CILIKYBaHHS.

B uinoMy, iHTepmpeTallis MOHSATTS «HEOJOTI3M» MOXe OyTH YMOBHO
pO3/iJieHa Ha OUIbII IIMPOKE MOHATTS, 3TIAHO 3 SAKUM Oyb-fiKa HOBA JEKCHYHA
OJMHUIIA, 10 3 SIBISIETHCS B MOBI Ta MOBJICHHI, PO3TVISAAETHCS SK HEOJIOTI3M, 1
BY3bK€, B IKOMY 3a3HA4a€ThCs, 1[0 HEOJOT13MaMU BBa)KA€ThCS TUIBKU Ta JIEKCUKA,
sAKa BUHUKJIA Yyepe3 ICHYIUy B JaHWW MOMEHT 4acy motpely AaTu Ha3By HOBOMY
npeaMeTy abo BUCIOBUTH HOBE MOHATTS [ 1, c. 48].

3a cmoBamm O.C. AXMaHOBOi, HEOJOTI3M — II€ CJIOBO, CTBOpEHE II100
MO3HAYaTH HOBHUM TMpeaMeTr (paHillle HeBiAoMHil) abo IJsi BUPa)KEHHS HOBOTO
nousAtTs [3, ¢. 7]. LikaBuM Takox € Bu3HaueHHs Heousorizamy H.M. Illancekoro,
KWW 3a3Hayae, MO CIOBA, SIKi, 3 IBUJIUCh B MOBI B SIKOCTI BU3HAUEHUX 3HAUYIIUX

OJIMHUIIb, 111€ HE YBINIUIM B aKTUBHUM CJIOBHUKOBUH 3arac MOBU 1 CIPUINMAIOThCS
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SK CJOBa, IO MAlOTh BIATIHOK CBIXOCTI 1 He3BUYAWHOCTI [3, c. 8]. AHaJOriuHy
neQiHIlilo MU 3HaxXoguMo B OKC(OpPICHKOMY CIOBHHMKY, KMl BH3Hayae, IO
HEOJIOTI3M — HEJJaBHO YTBOPEHE CI0BO ab0 BHpA3, SIKE, MOXKJINUBO, 3HAXOAUTHCS B
MpOIeCl BXO/KEHHSI 1O 3arajJibHOTO BXKUTKY, ajie¢ e HEe YBIHILIO B JIEGKCUKOH
oinbmiocti [49].

Mu BBaxkaeMo, 110 B JAHOMY BUMNAAKy aBTOPU TOYHO MiAMITUIINA XapaKTEPHY
pUCY HEOJIOri3My, a came Te, II0 HEOJOTi3M MOXKe OYyTH 1€ He CHPUIHSATUI
HOCISIMA MOBH, IIPOTE 3HAXOAMUTHCS B aKTUBHOMY Y>KUTKY CE€peJl HOCIIB L€l MOBH,
xoua Moxe OyTu mie He 3adikcoBaHUMHU B PI3HUX CIOBHHMKax Ta 1HIIMX
JeKcukorpapiyHUX JHKEpeax.

B aHrmiicbkiii MOBI OCTaHHIM 4acOM IE€PEBak,al0Th BIACHE HEOJOT13MH, IO
OB’ A3aHO 3 OYPXJIMBUM PO3BUTKOM HAyKH 1 TEXHIKH, 3 HEOOX1THICTIO JaBaTH HOBI
Ha3BU 00’ektaM. Hampukinan, OypXJMBUM PO3BUTOK KOMIT FOTEPHOI TEXHIKU
MPU3BIB JI0 MOSBU TAKUX HEOJIOTI3MIB, SIK felework — mpalioBaTu Ha JIOMY, MalOUu
3B’S130K 3 BHUPOOHULTBOM Yepe3 KOMII'IOTep; felecommuter — KOHCYJIBTAHT,
JOCJI1THUK, TPOTPAMICT.

CeMaHTHYHUU HEOJIOTI3M, TOOTO IMOSIBa HOBOTO 3HAYEHHS BXXE 1CHYHOUOI'O
CJI0Ba, MOKE MaTH JiBa BapiauTu [24, c. 87]:

1. Ca0BO MOBHICTIO BTpaya€e 3HAYEHHS 1 BXXUBAETHCA TUIBKM B HOBOMY
3HA4YE€HHI, HANPUKIAM: Sophisticated BTpaTUIIO 3HAYEHHS «TOM, XTO Bejae cede
HEMPUPOAHBO» 1 HAOyJO TMO3UTHUBHOIO 3HAYEHHS «CYYaCHUH, TEXHOJIOTIYHO
NpOrpecuBHU». [HOAlI JaHe CJIOBO BXKHMBAETHCA B 3HAYEHHI expensive (My
laboratory needs more sophisticated equipment).

2. YV ceMaHTH4YHId CTPYKTypl CIJIOBa 3 SIBJII€ETbCSA HOBE 3HAYEHHS 1
30epiraeTbcsi cTape 3HAUEHHs, HAMPUKIIAA CIOBO mafia pO3IIUPIOE CBOE 3HAYEHHS
Ta MOYAJI0 MO3HAYATH «CEKPETHE CIIIBTOBAPUCTBO, 3AMKHYTE KOJIO, KIan» (Literary
matfia, trade mafia, etc.).

Tox, sk OauuMOo MOBa B MICBKMX CyOyMOBax HOCTYIOBO 3MIHIOETHCS
3aBJSKM HOBITHIM TEXHOJIOTiSIM Ta mpouecy riobamizamii y cBiti. [lo

0CcOONMBOCTE MOBHM Yy MICBKMX CyOyMOBax MOXHa BIJHECTH B)KHBaHHS
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Heonri3MiB, mnpodecioHani3miB, cienry Ta Estuary English, skuit moctymoso

puticHs€e Received Pronunciation.

1.2 /liajieKTHA JIEKCHUKA SIK YACTUHA HAPOJAHOI KYJbTYPH B CiJIbCHKHX

cyOymoBax

I[InTtanHs BU3HAYEHHS IIOHATTS «IIAJIEKT» 3aBKAM I[IKAaBWJIO BYECHHUX 1
MPECTABIAEThCS HAWOUIBI BaKKUM 3aBIaHHSM caMe B JaHUM yac, xouda Homy
OyJl0 NOPHUCBAYEHO YUMAJO JOCHIPKEHb. 3TiIHO HAWOUIbII  3arajJbHOMY
(OpMyJIIOBaHHIO, [IaJEKTOJOrs SK pPO3JLJI MOBO3HABCTBA OCOOJIMBY YBary
MPUISi€ BUBYEHHIO 1 OMKUCY TEPUTOPIATbHUX 1 COLIATIBHUX JI1aJIEKTIB, TOOTO THX
PI3HOBHU/IIB HAI[IOHAJILHOI MOBH, SIKI MalOTh MPUB’SI3aHICTh a00 10 TepUTOpii, abo
710 TIeBHUX 00’enHanb moaeit [31, c. 45]. IcHye moMuiikoBa AyMKa, 3TiHO 3 SKOIO
J1aJIeKT € BIIXWJIEHHSIM BiJT HOPMH, MOBHOIO TOMMJIKOIO, OJHAK TaKUH IMiAXind
HEIMPaBOMIPHUI, OCKIJIBKH JIaJEeKT — pe3yJbTaT 0araTOBIKOBOTO PO3BUTKY MOBH.
binbi Toro, SIKIIO pO3TISAATH JIAJEKT SIK 3pa30K Pi3HOBHUY aHTIIIMCHKOI MOBH,
110 ICHY€E MOPS 3 HOPMAaJIi30BAHOIO JITEPATypPHOIO 1 PO3MOBHOKO MOBOIO, MOXHA
NPUUTU 10 BUCHOBKY MpO T€, 110 CTaHIAapTHa (opMa aHIIINHCBKOI MOBU — TEX
J1aJIeKT: CHOYaTKy BOHa Oylia JIOHJOHCHKHMM JIaJeKTOM, aje IMi3Hiue Halyia
cTaTtycy OQIiliifHOT MOBM 3aBIsSKU TPAJULISIM OCBITH, pajio- 1 TEJIEMOBJICHHS Y
Benukobpuranii.

JlianekT B)KMBA€TbCS TUIBKM B YCHIM (opMi, TOMY 1 CXWJIBHHMHA 10 3MiH
OunbIe, HIX JiTepaTypHa MoBa. JliaJIeKTH, SKI ICHYIOTb ChOTOJHI CKJIaJanucs
MpOTArOoM 0araThOX CTONITH 1 MPOJOBKYIOTh PO3BUBAIOTHCA B Hall yac. Jlianekt
OOMEKEHUU TEPUTOPIEID ad0 COLlaIbHUM KJIAaCOM, & TOMY MOXE pPO3yMITUCS HE
BCIMa, TOAI SIK JITEpAaTypHa MOBa B IIbOMY IJIaHI HEOOMEKEHU.

Ha nymkxy Oarateox pocninuukiB (A. IlIBeitniepa, O.C. AxmaHOBOI,
. Kpicrana), ski BUBYaJd TUTAaHHS MIAJIEKTIB, IlaJeKT MpPEJCTaBlse 3 cede
O0COOJIMBUI BapiaHT MOBH, B AKOMY Y€ YITKO CIIOCTEPIra€ThCs MPUHATIEKHICTh

JIOUHU 10 KOHKPETHOI COIIaIbHOI rpynu abo reorpadiyHoro po3TairyBaHHS.
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JIOCTITHUKH CXOJAThCA B 3araJbHOMY PO3YMIHHI JIaJIEKTy SIK YaCTUHU MOBHOI
CHUCTEMH 3 HAsBHICTIO Y HOCIiB CHUIBHOCTI MEBHOro Xxapakrtepy [38, c. 65]. ¥V
Cy4YacCHI BITYM3HSHIN Ta 3apyOiKHIM HayKOBIM JITEpaTypl y TEPMIHY «II1aJEKT»
HEMAa€ YCTAJICHOTO BHM3HAYCHHSI; BiH BH3HAYA€ThCS 0araTO3HAYHICTIO, OCKIUJIbKU
3aCTOCOBY€ETHCS SIK 10 HOPMATUBHUX, TaK 1 HECHOPMATUBHUX BapiaHTIB MOBU, TOOTO
JIHTBICTH MIAXOJATH 10 MUTAHHS BU3HAYEHHS MOHSITTS J1aJ€KTy 3 PI3HUX KYTIB.

Jlinreict A.Jl. lIBeiiuep po3ymie MmiJ TEPMIHOM <JI1aJ€KT» TEPUTOpPIaJbHI,
TUMYAcoOBl Ta COIllaJibHI PI3HOBHUIM MOBH, SKI MOXKE€ BXHBATH OIIbII-MEHII
oOMexeHa KUIBKICTh JIIoJel Ta BIAPI3HIETHCA 3a BJIACHOI MOOYI0BOIO
(boHeTHKOI0, TPaMaTHKOI, JEKCEMHHMM CKJIaJoM 1 CEMaHTHKOK) BiJI MOBHHX
CTAHIAPTIB, AKI caMl € COIIAJIbHO HAWOUIBIN MpecTXKHUMHU mianektamu. Illo
CTOCY€EThCSI MOBHOTO CTaHJIapTy, TO 1€ — 3pa3KoBa, HOpMaTi3oBaHa MOBA, il HOPMU
CIIPUNMAIOTHCS MPABWIBHUMU 1 3arajJlbHOOOO0B’ I3KOBUMH, BOHA MPOTUCTABIISIETHCS
npocTopiuusiM Ta fianekram[32, c. 192].

O.C. AxmaHoBa mnuiiie, 1O Aiald€KT — 1€ PI3HOBUJ (BapiaHT) MOBH, SIKUM
KOPUCTY€TbCSI OUIBII-MEHII OOMEXeHa KUIBKICTh JIIOJIEeH, MOB’S3aHUX TICHOIO
TEPUTOPIATBHOI0, TPODECIHHOIO UM COIIAJIbHOIO CHIJIBHICTIO 1 K1 3HAXOIATHCS B
MOCTITHOMY 1 O€31ocepeTHbOMY MOBHOMY KOHTaKTI [19, c. 418].

[luTaHHSIM BHU3HAYEHHSI TOHATTS «JIaJEKT» 3al[IKaBUJIUCSA HE JIUIIe
JMIHTBICTH, a ¥ JIOAM, IO HajeXaTh JO0 CBITY JiTeparypu. Tak, aHTIiIHChKUI
nucbMeHHUK Mapk TBeH cripoOyBaB copMyBaTH BU3HAUCHHS TMTOHSATTS «J1aJIEKT.
Ha ioro gymky, miajnekt — 1€ BiAraiay>KeHHs, MBI MOBHU 1, SIK NpPaBUJIO, BIH
3BYYHTh SIK MOBA, Bi]]

SIKO1 BiH Oepe MovaTok, aje BKiIodae B cede ocobauBi BiaMiTHI pucu [40, c. 67].
baraTo 3apyOi’KHUX JIHIBICTIB BBaKarOTh, 11O BCl HOCII MOBM B TOMY 4YH
IHIIOMY CTYIIEHI TOBOPSTH Ha AianekTti. bpurancekuit ginonor . Kpictan B cBoix
poborax mnume: «Everyone speaks a dialecty [38]. Takoi > TOYKH 30py
notpumyetbest gianekronor I1.Tpanrin, skuit nume: «all speakers are speakers of
at least one dialect» [54]. Bin Takox 3a3Hayae, 10 y KOXKHOTO HOCISI MOBH, SIKUH

TOBOPUTH Ha TOMY YH 1HILIOMY J1aJIEKT1, € CBOI OCOOJIMBOCTI AKLEHTY.
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HailiyacTinie BHHHMKAaIOTh TPYIHOIIl B PO3MEKYBaHHI NMOHATH «IIaJIEKT» 1
«akneHT». OOuaBa MOHATTS MalOTh BEJIHMKl BIAMIHHOCTI, TaK SIK MIJ aKIEHTOM
MO3HAYAIOTh JIMIIE MPUCYTHICTh HETUIOBOI BUMOBH. SIKIO TOBOPUTH OLIbIII
KOHKPETHO, TO aKIEHT — L€ YHIKaJbHUW BIATIHOK MOBH, INPUCYTHIA B MOBI
iHO3eMIlsl. TakoX MOXKYTb BOJOMITH aKIEHTOM 1 JIFOJH, SIKI IPOKUBAIOTh B PI3HUX
yacTHHAX OJHIET kpainu [21, c. 478].

JianekT — mHUpOKe MOHSTTS, SIKE 3a4inae JIesIKi 3MIHU B y>KHUBaHHI JIEKCUKH,
rpaMaTHKW, NyHKTyalli, BUMOBH Ta 1H. TakuM YHMHOM, BIH CKJIQJA€ThCS 3
(hoHONOTIYHOTO, MOP(OJIOTIUHOr0, JIEKCUYHOTO 1 CHHTAKCUYHOTO PIBHIB, IO
MPEJCTABIAIOTh IIMPOKE IMOJE MOBHUX Bapiallii B pamkax ojHiei moBu [21, c.
479]. 3BepHEMOCS 10 O3Sy TEPUTOPIATIBHOTO Ta COIL1aIbHOTO J1aJEKTIB.

Oco0IMBICTh TEPUTOPIATIBHOTO J1AJIEKTY MOSICHIOETHCSI MOT0 HA3BOIO: JaHUMN
JaJeKT TepUTOpiadbHO OOMEXEHUM, a 3HAUUTh, 1 cepa HOoro BKMUBAHHS TaAKOXK
obmexxeHa. TepuTopialbHUM JIAJIEKT IPOTUCTABISAETHCSA I1HIIAM JIaJIEKTaM 1
miTepaTypHiii MoBi. B paMkax ojHi€l KpaiHM TakuX I1aJIEKTIB MOXE ICHYBaTH
BEJIUKA KUJIBbKICTh, YTBOPIOIOTHCS 1 PO3BUBAIOTHCS BOHM B MEBHIN MICIIEBOCTI, IO 1
MOCITY>KMJIO OCHOBOIO JUIsl Ha3BU JIaleKTiB TepurTopiadbHuMu. KoxeH
TEpUTOPIATbHUN JIaJEKT SBJISIE COOOI0 NMEBHE MOBHE YTBOPEHHS 3 OUIBIIMMHU YU
MEHIITUMH TpaMaTHYHUMH, (POHETUYHMMHU 1 HABITh JICKCHYHUMHU BIAMIHHOCTSMH
[20, c. 25].

VY kiacM4HOMY PO3yMIHHI TEPUTOPIATbHUM MI1AJIEKT MPEACTaBIsA€ Mepul 3a
BCE PO3MOJIJI MOBHU 3a TEPUTOPIAIbHUM MPUHIUIIOM, IPOTE B HUHINIHIX YMOBaXx
Maiike HEMOXJIMBO 3yCTPITH JAHWM AIaJIEKT B YUCTOMY BHUIVISIAI — HOLIMPEHHS
Ha0yBalOTh MPOMIXKHI YTBOPEHHS, IO MOEAHYIOTh PUCH J1aJEKTy, IPOCTOPIYYS 1
nitepaTtypHoi MoBU. ToX, TepUTOpiaTbHUM Jlad€KT MOKHA BBaXKaTU HEOOXITHUM
3ac000M CIIJIKYBaHHSI, CTBOPEHUM CaAMHM HapOJIOM.

3ayBaXMMO, 10 MOBa BKJIIOYae B ce0e HE TUIBKH TEepUTOpPIaIbHI
BIJIMIHHOCTI, B COLIAJIbHOMY BIJHONIEHHI MOBa TaKOX BIJAPI3HIETHCA
HEOJHOPIAHICTIO. Y IIbOMY ILJIaHI BOHA BApIIOETHCS Y CAMUX PI3HUX HaANpsIMKax.

Tak, HanmpuKJIaJ, ICHYIOTh BIKOBI OCOOJIMBOCTI MOBH: MOBa JUTHUHU OyJe 3aBXKIU
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BIIPI3HATHUCS BiJL MOBHU JIOPOCJIOr0, MOBa CTapUIOTO TOKOJIHHA HEPIJIKO
BIAPI3HAETHCS B MOBH MOJIOJIIOIO, € MOBH, B SKHX MOBa >XIHOK B 00JacTi
BUMOBHU BIJIPI3HAETHCS BiJi MOBU YOJIOBIKIB. A OCh BapiaTHUBHICTH MOBU MOXKE
3aiexaTd Bia piBHA ocBITH. OCBiUu€Ha JIIOJWHA TOBOPUTH 1HAKIIE, HDK JIFOJIMHA
MajoocBiueHa. MOBHI 0COOJIMBOCTI JIIOAEH MOKYTh OyTH 00YMOBJIEHI BU3HAYEHUM
pojaoM iX 3aHsTh, mpodecii abo HaBITh KOJOM iHTepeciB. CepenoBuiie, B SIKOMY
JI0IMHA TOCTINHO 3HaXOAUTHCSA TaKOXK BIUIMBAE HA MOSABY OCOOJIMBOCTENH MOBH.

s comianbHUX AiajeKTiB BJIACTUBO Te, III0 BOHU € JOJATKOBUM 3aCO00M
CHUIKYBaHHS JI€SIKUX COLIaJIbHUX, TPYNOBHUX 1 COLIAJbHUX KOJEKTHBIB, a HE
OCHOBHUM 3acO00M CIUIKYBaHHS, $IK y BHMOAAKYy TEPUTOPIaIbHUX [1aJIEKTIB
[20, c. 26].

BinnpaBHUM IMyHKTOM y BU3HAY€HHI MOHSTTS «J1aJIEKT» BUCTYHA€E CyO’ €KT,
SKAKM 1HIIIIOE TPOIEC COIIaJbHOI MAiaJeKToji3alii MOBHU. 3a UM IlapaMeTpOM
JaJEKTHI PEriCTPU MOXHA YMOBHO PO3JIUIATH HA Ti, B IKUX MOBHa OCOOHUCTICTb,
sKa BOJIOAIE J1aJIE€KTOM, MOYATKOBO BOJIOJII€ 1 MOBHUMH PECYpCaMu HOPMATHUBHOL
aHTJIIAChKOI MOBHM B IMOBHIM Mipi, 1 HA Ti, B AKHUX JJI TaKOi MOBHOI OCOOMCTOCTI
XapaKTEPHUM € HEJOCTATHE BOJIOIIHHS HOPMATHBHOIO MOBOIO [41, c. 78].

Ha pnymky Opurtancekoro mianektosiora II. Tpaarina, Ha3BaTh TOYHY
KUIBKICTh TEPUTOpIAIbHUX JiaJIeKTIB BenukoOpuTaHii HE MOpencTaBISETHCA
MOXJIMBUM, OCKIJTBKM CTPOTHX JI1aJIEKTHUX KOPJOHIB Y BenukoOpuTaHii HE iCHY€
[54, c. 51], TepuTopist MOIIUPEHHS T1aJEKTIB — BCS KpaiHa.

bpuranceka aHrmilicbka BH3HA€THCS MOBOKO JIIQJNIEKTIB: Ha TEPUTOPIi
BenukoOputaHii 3a(ikCOBaHO yHIKaJbHY iX KUIBKICTh, a cami OpuTaHLl
BUSIBJISIIOTH JIMBOBM)KHY OOI3HAHICTh B LIbOMY MHTAHHI: 110 MOBI JIOJWHU MOKHA
BU3HAYUTU TPpadCTBO, MICTO, a 1HOJ1 HABITh BYJHIIO, 3 SIKOi MOBELb POJIOM.
Hanpuxnan, B rpadcrsi Talin-enn-Bip Ha npotunexHux Oeperax piuku TaiiH
3HaxXOIAThCs ABa Micta: Hrerokaci-anmon-TaiH 1 'efitcxen. He3spaskaroun Ha Te, 1110
BOHU TEPUTOPIAIBHO OJIM3bKI OJUH OJHOMY 1 3’e€qHani 10 MocTaMu, iXH1 KUTENI
rOBOPSITh Ha PI3HUX JianekTax: B Hprokacii cnoBo brown BUMOBISIEThCS K broon,

[0 € YHIKQJIbHOK HA3BOI0 TEMHOTO MHBA, TaKoXK XuTell Hprokacna iHakiie
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BUMOBJISIFOTh HA3BY P1IHOTO MICTa: BOHU POOJISTH HAr0JI0C Ha APYTUM CKIIall, B TOU
yac K BCl 1HII — Ha mepiui [28, c. 32].

OmuuM 3 HAWOLIBII paHHIX 1 HAWOUIBII MOUIMPEHUX MPUHLHUIIB € OIUC
JUaJeKTy 3 TOUKU 30py JiHrBoreorpadii — HayKu, IIO PO3TIAae AlaleKTH B
MPOCTOPOBOMY KOHTEKCTI 3 METOI BHUABJICHHS B3a€EMOBIJHOCMH MOBU Ta
reoKyJIbTYpHOIO cepenoBuina [31]. TeputopialibHi 1aJIeKTH KOHCEPBATUBHI, BOHU
30epernu 0araro MOBHHX SIBHII IHIIMX €MOX 1 pI3HI I1HIIOMOBHI BIUIMBHU:
HOPMAaHCHbKUMN, CKaHJIMHABCHKUH Ta iH. OJUH 3 MPOBIIHUX OPUTAHCHKUX JIIHTBICTIB
I1. Tpaarin copaBenauMBO 3ayBakKuB, IO Ha MUTAHHS NPO TE€, CKUIbKU Y
BenukoOputanii iCHye [iaJieKTiB, HEMOXIIMBO BIJMOBICTH: MOJAOPOKYIOUU Bij
OJIHI€I YaCTHMHM KpaiHW B IHIIY, MOXHa MOMITHUTH MOCTYIIOBI 3MIHHM MOBH, SIKl
CTalOTh BUPA3HIIMIUMHU 31 30UIBIIIEHHSIM BijAcTaHi [54, c. 17].

VY BenukoOputaHii HemMae CTPOTHX [1aleKTHUX KOPAOHIB: SIK IMPaBUIIO,
JaJeKT HE HAJIEKUTh CTPOro ogHoMmy rpadcTBy. AJle B LIJIOMY YMOBHHUH MOJLI
nianektiB BenukoOpuTaHii 3rifHO TEPUTOPIl X MOMIMPEHHS MOXKIIMBUMN: TOJOBHA
BIAMIHHICTh TIPOBOJUTHCA MDK MOBOKO JKHTEIIB IMBHIYHUX YacTHH AHTII
(Hoptym6epnenn, Kam6pii, Jlapema, IliBriunoro i Cxinsoro Mopkimpa) pasom i3
[lotnanaiero 1 xuteasIMu pemtu Teputopli Aurmii. Ha miBaHi Mae momaiblinid
MOAT MiaJIeKTiB. BUIINAOTECA 3axigHl JiajeKTH MEHTPaJIbHOI YaCTUHU AHIIIi
(Jlankamup, Cradpdopammp, Yemup 1 npuiieriai paloHM) 1 CXiAHI AlaJIeKTH
nentpanbHoi uwactuHi  Amrmii  (IliBzenmuit  Mopkump, HoTrinremmmp,
Jlinkonbumup 1 Jlecremmp). Ha nymky IlI. Tpanrina, Takuii TpaauiiiHe MOALI
JIAJeKTIB TMOCTYNOBO BTpaya€e aKTyalbHICTb, 3apa3 TOJIOBHI BIAMIHHOCTI
MPOBOJATHCS MK MOBOIO aHTJIHINB 1 moTinauamiB [20, ¢. 25].

[{ikoM 3aKOHOMIpHO, 110 Ha TpaguliHuX mianekTtax (traditional dialects)
TOBOPSATH KUTEN JeIKux obiacted AHrmii, miBaeHHOI Ta miBHIYHOI [IloTmanmii 1
nmiBHIYHOI yacTuHU [liBHIYHOI Ipmanmaii, mpoTe 4KCIIO JIF0JIeH, K1 TOBOPSTH Ha ITUX
JiajJeKkTax CTPIMKO 3MEHIIYEThCS. Y TOM 4ac sSIK KUIBKICTh MAacOBHMX [I1aJIEKTIB
(mainstream dialects), M0 BITHOCATHCS SIK 10 CTaHAApTHOI (popmu, Tak 1 10

Cy4YacCHUX HECTaHJApPTHUX AlanekTiB (modern nonstandard dialects), nponoBxye



19

CTPIMKO 3pocTaTi. BoHU 3yCTpid4aroThCsl B MOBI1 3/1€01IBIIOTO MOJIOA1 1 CEPEHBOTO
KJIacy 1o Bciit kpaii. L{i 1iaiekTu He CHUIBHO BIIPIZHSAIOTHCA SK BiJl CTaHIAPTHOI
dhopMH, Tak 1 OJIUH BiJl OJTHOTO, TOJIOBHA 1X BIJIMIHHICTD, SIK MPAaBUJI0, — BUMOBA.

KinbkicTh MacoBUX JialieKTIB 3pOCTa€ B pailoHaxX NOpy4Y 3 BEIUKUMU
MICTaMH y 3B’SI3Ky 3 PO3BHUTKOM KOMYHIKAlIMHUX Ta TpaHCHOPTHUX cucteM. Lle
Hprokacn, bipminrem, bpictonb, Jlongon. Onnak Opwutancbkuit miHreict II.
Tpaarin BBaxkae, MmO Ug TEHACHIIS OyJle PO3BUBATUCS 1 YHCIO TEPUTOPIN
MOIIMPEHHS MACOBHMX [1aJ€KTIB 3MEHIIUTHCA, TaK K BOHM OyAyThb 00’€llHaHI y
BEJIMKI MIChKI KOHIJioMmepatu [54, c. 29]. Ilix BIIMBOM MOJITUYHO 1 COLIAIBHO
3HAYUMOTO (PakTopa BiAOYBAETHCS BIJOKPEMIIEHHSI OpUTAHCHKOI aHTIIMCHKOI MOBU
B1JI TEPUTOPIATBHUX J1aJEKTIB.

BinzHaunmo, 1o ITMHAMIYHHA IPOLEC PO3BUTKY CY4YaCHOI aHIIIHCHKOI MOBH
y BenukoOpuTaHii npuBiB A0 yTBOPEHHS NMEBHUX IaJEKTHUX MOBHHUX TPYIIL, JJIS
SAKUX XapakTepHI TI 4YM IHINI SK TEPUTOpIalibHI, TaK 1 COLIaJIbHO-ICTOPUYHI
(dboneTnuHi, MOpGOJIOTiYHI, JIEKCUYHI, TpaMaTU4H1 Ta 1HII 0coOauBocTi. Llinkom
MPUPOJIHO, 110 JOMIHAHTHOI O3HAKOI0 MOBHOrO O(OPMJIEHHS TOTO YM IHILIOTO
JAJEeKTy € OYEBHHICTh MEBHOI aBTOHOMHOCTI TEPUTOpIi, Ha KA MPOKUBAIOTH
HOCIi MEBHOTO JIaJEKTy; a TaKOX CYCHUIbHO-ICTOPUYHOI, COI[IaJbHOI CHUIBHOCTI
rpyIu JIOJEH, M0 BIAJIaI0Th MepeBary NEBHUM YHHOM «O(DOpMISTH» (KOJIYBAaTH)
CBOE CITIJIKYBaHHS.

OpHak cTpaTerivHo BaXXJIMBO 3PO3YMITH, SIK 1 YOMY B CTOJIITTS aKTHUBHOI
B3a€EMOJii PI3HUX MOB, (POPMYBaHHS IJIOI CUCTEMU TI00AIBHOI AHTIINCHKOI,
MPOJIOBXKYIOTh KUTH CBOIM BJIACHUM >KUTTSM 1 IOCUTh MPOJAYKTUBHO PO3BUBATUCS
OKpEeMI TEPUTOPIANIbHI 1 COLIAIbHI J[1aIeKTH OPUTAHCHKOTO BapiaHTy aHTJIINACHKOT
MOBH, CIPHSIIOYM aKTUBHOMY IPOLECY MAacOBOi J1aJ€KTOMI3alli KpaiHH.

CydacHi Ii1ajleKTH MaroTh JEsKI Ay’K€ BaKJIMBI OCOOIMBOCTI, 0araTo 3 SAKUX
MOXHa TOSICHUTH TBOPYUM MOBHUM IMOTEHIAJIOM JIIOJIEH, SIKi MPOXKUBAIOTh Ha
neBHiN Teputopii. Kuten TOro uu iHIIOro periony BemukoOpuTaHii CTBOPIOIOTH
CBOIO BJIACHY KOJIOPUTHY MOBY, fKa JOCHUThb YCHIIIHO BIAMNOBiAAae iX

KOMYHIKaTUBHUM MOTpeObaM. MokHa MNPUITYCTUTH, IO CYYaCHHH perioHaJbHUM
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JaJeKT KUJla€ BUKIMK HOPMATHUBHIA aHTIINCHKIM MOBI, THM caMuM (opMyroun
CBill BJIAaCHWM MOBHHU TOTJIS] Ha HABKOJIHUIITHIO IIMCHICTh. BapTo 3a3HaunTH, 1110
PO3BUTOK TOTO YM IHIIOTO MAIaJIEKTy OOYMOBJIEHO JIBOMa JYy’K€ BaKJIMBUMH
Mpoliecamu, 110 MPOTIKAIOTh B paMKaxX OJHIE] MOBHU: TUBEPIEHIIISA 1 KOHBEPTEHITIS.
[Ipu 11boMy IUBEpPTreHilis BiToOpakae 1HAWBIAYaIbHY TBOPYY MOBHY AiSUIBHICTD, B
TOM Yac sIK KOHBEPIeHI[is CIpUsiE BCTAHOBICHHIO B3aEMOPO3YMIHHS MIX UYJI€HAMHU
onHiel TepuTOpiambHOi abo colianbHOI CHiNBHOTH. MmeThcs Npo B3aeMHe
MPUCTOCYBAaHHSI MOBH TOTO, XTO TOBOPUTH 1 ClyXauya MpH HASBHOCTI BIJMOBIIHOI
3MIHM HOPMHU €JIMHOI JIJI HUX MOBM — OpUTAHCHKOT'O BapiaHTy aHTJIiHCHKOT MOBH
[27, c. 19-21].

BaxxnuBo ycB1IOMIIIOBaTH, IO AMBEPreHIs] 1 KOHBEPreHUis — Le Ti JBa
MPOIIECH, SIK1 CBIAYATh Npo 00’ €KTUBHI TEHJICHIIIT pO3BUTKY Oyab-sikoi MoBH. [Ipu
bOMY MPY HAUOUIBII MIUPOKOMY TAyMAYEHHI TEPMiHIB MiJ HOHATTAM AUBEPIreHI]
MaeThbCcsl Ha YyBa3l mpolec po3uleryienHs moBu [31, c¢. 98], B Tomy uwmcii
PO301KHICTH MOBH Ha J1aJIeKTH.

Jlekcuka AianekTy € HOro HallsiCKpaBIlIOK BIIMITHOK XapaKTEPHUCTHUKOIO 1
HaWJIOCTYIHIIIOK [ BUBYEHHS O3HAKOK0, BOHA BKJIIOYAE€ B ceO€ OpHUTiHAJbHI
ClIOBa 1 CJIOBa 3 IHIIMX BaplaHTIiB MOBHM 31 3MIHEHUMH 3HauYeHHsMH. Tak,
HAIPUKIIA, B 3aXigHoMy MOpKIIMpi OpHTiHAIBHAM JialeKTHHX CJIOBOM BHCTYIIA€
beer-off 3amicTh off-licence. [1abu HeliMOBIpHO NONyIsipHI Y BenukoOpurasii, och
YOMY BHKOPHUCTAHHS III€] JIEKCEMHU LIJIKOM JIOMYCTHMO Yy MOOYTOBIA KOMYHIKAIi:
3a aHAJIOTIEI0 3 BUpA3oM hands off 3’aBuiacs CKIajaHa Jekcema beer-off, 10
Mo3Hayvae 3a00pOHY Ha MPOJIaXK CIIUPTHOTO B ACSIKUX IPOMAJChKUX MicIsix [49].

VY To# ke yac clnoBo happen, siKke B CTaHAAPTHUX YMOBax (HOPMaTUBHOMY
OpUTAHCHLKOMY) € JIIECIIOBOM 31 3HAYEHHSM «TPAIUISATUCS, BIIOYBaTUCS», B IESIKUX
HOPKIIMPCHKUX AlaJIEKTaX BUKOPUCTOBYETHCS B SIKOCTI MPUCITIBHUKU «MOXKeE OYyTH,
MOXIJIUBO»: happen it may rain tomorrow (MOXINBO, 3aBTpa Oyae gomr ) [49]. ¥V
JlaJIEKTHOMY BapiaHTi aHTJIIMChKOI MOBHU CIIOCTEPITa€ThCS MOSIBA HOBOTO 3HAYEHHS
y Zi€cioBa happen. Jlane BUCIOBIIOBAHHS € CHPOILIEHUM BapiaHTOM MPOMO3HUIIiT it

may happen that it will rain tomorrow (TaKk MOXe CTaTHUCs, IO 3aBTpa OyJe JI0II).
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VY HaBejgeHOMY HaMU MPUKIAAl MU CIOCTEPITaEMO, 110 IpaMaTUYHE CIPOIICHHS
MPOMO3UILil MPU3BOAUTH JO 3MICTOBOTO PO3MIMPEHHS 3HAYEHHS J1€CIIOBA.
[lepenbavaeThes, MO APYXKHIA CTWIb CHUIKYBAaHHS, TaK YW 1HAKIIE, 3a0X0YY€
3HEBAXKJIMBE CTABJIEHHS JI0 ACSKUX HOPM aHTIIHCHKOT IpaMaTUKH.

[{17KOM MPUIIYCTUMO 1 T€, IO OJHE 1 T€ camMe MOHATTS MOKE MO3HAYaATHCS
Mo-pi3HOMY B pI3HUX perioHax BenuxoOpuranii. Tak, Hanpukiajg, MIMAaTOYOK
KapToIull 3 yJto0JaeHoi OpuTaHUsAMU CTpaBH fish and chips y BOpiHITOH1 Ha3ByTh
scallop, B JliBepniyni — fritter, B IliBnennoMy Yenbci — patty, B Yect-bpomimx —
klandike [38]. Y TakoMy BUNAJKy MU CHOCTEpIraeMo OakaHHsS >KUTENIB TOTO 4
IHIIOTO PErioHy NpUAYMaTH HOBE CIJIOBO, BIAMIHHE BIJ JIEKCEMHU CYCIJIIB, TUM
CaMHUM CTBOPUBIIM MICIIEBUM KOJOPUT B CIUIKYBaHHI MK co0oro. Kpim 1iporo, 1e
00’eHy€E JI0JIel B OJIHE MOBHE CIIBTOBapHUCTBO, IO BIAPI3HSIE HOTO BiJ 1HIIOTO.
Ile cBOro pojly MOBHE 3MaraHHs MiXX pi3HUMH TEPUTOPISIMU B KpaiHi.

['pamaTuyHi 0COOIMBOCTI 1AJIEKTy TPalOTh BaXKIUBY POJib, OCKUIBKHU CIIOBO
MOX€ 3MIHUTH CBOE€ 3HAUYEHHS HAaBITh uepe3 HE3HAuHl1 3MIHU B rpamaruil. Tak,
Hampukiaa, B MopdoJorii 3MiHaM MiAAaloThCsa (GOPMU CJIOBA: YHCIO IMEHHUKIB
(fish - fishes), yacoBi ¢hopmu niecnosa (I came yesterday -1 come yesterday; I was
-1 were), Bapiallii 3BOPOTHUX 3alWMEHHUKIB (themselves - their selves). Y
BenukoOputanii € Taki perioHajibHI [1aJIeKTH, J€¢ OJHHHA 1 MHOXHHa (popMu
MHUHYJIOTO 4acy J1€CI0Ba f0 be BUKOPUCTOBYIOTHCSI HABIIAKU: were — JUIsl OJTHUHH,
was — st MHOXKUHU: She were wearing a mask [29, c. 12].

VY cuHTaKcHCl JiadeKTHI 0COOIUBOCTI MPOSIBISIOTHCA B CTPYKTYPHUX 3MIHAX
CJIOBOCTIOJIYYEHb: TTOPSIAOK CIIIB, BAKOPUCTAHHS NMPUUMEHHUKIB Ta 1H. Hanpuknan,
aHTJIOMOBHA JIFOAMHA MOMPOCUTH JIaTH M 110Ch, BUKOPUCTABIIN NMOAIOHY (Ppa3y 31
ctangaptHoi Gpopmu: Give it to me, a xxurtenb Yect-Mianenaca ckaxe: Give it me.
V¥ wmicti Crok-oH-TpeHT ckaxyTh: Her's gone up Hanley 3amicTh CTaHIapTHOTO
She's gone up Hanley. Y WOPKIIUPCHKOMY J1aJIEKT1 € TEHICHIIISI BAKOPUCTOBYBATH
JECTIOBO Want B THX BHMaJKax, JI€ 1HINI HOCIi MOBU BUKOPUCTOBYIOTh need

[29, c. 13].
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AKIIEHT TaKOX € HEB1J’€MHOK) YAaCTHUHOIO [1aJIeKTy, BIH BapilO€TbCS Y
BUMOBI TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX 3BYKIB, MEBHUX CIIOBOCIOJIYYE€Hb, a TAKOX B
iHTOHaIli MoBHA. Halfwacrtime akieHT BHU3HAYa€ MPUHAICKHICTh JIOIUHH 0
SAKOICh BEJIUKOI TEPUTOPii, TOMy MU TOBOPHUMO MPO HOPKIIUPCHKY, YEIbChKY a00
IIOTJIAH/ICbKY BUMOBY, MPOTE 11€ 3HAYHE CIPOIICHHS 3arajibHOl aKIEHTOJIOT14HOI
cutyanii B Kpaini. Tak, Hampukiaa, y HOPKIIMPCHKOTO aKIEHTY € KUIbKa
pizHoBuaIB: [lleddinackka BUMOBa BiIPI3HAETHCS BiJl aKIEHTY MicTa Xajll, MOBa
KUTEJIB SIKOTO, B CBOIO Yepry, 3HaYHO BIJIPI3HAETHCS BiJ MOBU HaceneHHs Jlizca.
Ili akmeHTH, He3Ba)XalOUM Ha BIIAMIHHOCTI, 00’€IHAHI CHIIbHUMU PHUCAMH, IO
JI03BOJISIE€ BIIHECTH iX J0 OLIBIIOTO MOHATTS — HOPKIIUPCHKUN aKIEHT.

VY jdeskux BUNAJAKaxX 3a BUMOBOIO MOXHa JOCUTh TOYHO BHU3HAYUTHU
MOXOJIPKEHHSI JIIOJIMHU, HAMpUKIIAJ, 3a OCOOJMBOCTSIMU BUMOBH Scouse MOXKHa
BU3HAUUTU ypojukeHus JliBepnyns. HaiiBimoMimuMm «MapkepoM» akieHTy B
AaHTJIINCBKIM MOBI € TakK 3BaHa Bath vowel — TonocHa a, siKa BUMOBISETHCS IIO-
pi3HOMY Ha TMIBHOYI 1 MiBAHI AHTJIi, 00 BU3HAYUTU MOXOJKEHHS JIOJIUHH,
MOXHa 3alpOorNOHYBaTH i BUMOBUTH cIOBO mask. JXuteni miBHOYI AHIIi
BUMOBJISIIOTh CIIOBAa TUIly bath, grass, dance 3 KOpPOTKMM TrojiocHUM. JKureni
MBHS BUMOBJISIOTH BCl IIepepaxoBaHi BHUIIE CI0BA 3 JOBIUM TOJOCHUM, CXOKHUM
Ha 3BYK, KUWA BH BUMOBIIA€TE, NepeOyBaloyu Ha NMPUHOMI y JIKaps MpU OTJIsIl
ropna. Illle oaHi€l0 BaXIMBOIO BIJIMIHHICTIO aKIEHTIB CIYXXUTh rhoticity, TOOTO
BUMOBA 7 TEPe] MPUTrOJIOCHOI. BulblIicTh xuTeniB AHIII 1 Yenbcy B JaHOMY
BUMNAJKY MOT0 HE BUMOBJISITH, TOMY iX aKIEHT Ha3UBAETHCA non-rhotic, Ha BIIMIHY
BiJI aKILIEHTY >KUTEIIB aHrIichkuxX rpadctB YecT-Kantpi i1 Jlankammupy: ix BUMOBa
OiM3bKa 10 MIOTIAHJCHKOTO 1 IPJIaHACHKOTO BapiaHTIB aHTJIIMCHKOI BUMOBH, B
AKUX 7 3BYUUTH 4ITKO [32, ¢ . 192].

Tox, HaWBaXJIMBIIIO BIJIMIHHOIO PHCOI0 MIAJIEKTy MPEICTaBISIETHCS
JIEKCHKA, OCKUIBKM BOHA 3HAYHO BIUIMBAE HA PO3YMIHHS JIaJEKTy 1 HAHOUIbII
CWJIBHO BIpI3HAE€ Horo BiA cTaHgapTHOI (opMH MOBH, caMme JEKCHKa
XapaKTepU3y€eThCsl BHUCOKOIO BapiaTUBHICTIO 1 HemependauyBaHicTio. Bennka

KUIBKICTh J1aJI€KTIB € MPUKIAI0M OaraTcTBa aHriiichbkoi MoBu. KpiMm Toro, y
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CTBOPEHHI KOXXHOTO OKPEMOI0 [IaJIeKTy BEJIWYEe3Ha pOJb HaJEXKUTh MOBHIN
TBOPYOCTI 1 CYCHUIbHIN CBIJOMOCTI THX JIOJIEH, SIK1 MPOXKUBAIOTh HA TIM YK 1HIIIH
TEPUTOPIi.

BucHoBku 10 po3ainy 1

VY mepmiomMy po3auii MaricTepchbkoi podoTtu Oyino 3A1HCHEHO MOCHIIKEHHS
MOBH B MICBKI/ Ta CUIbCHKIN CyOyMOBax.

Hamu Oyno 3a3HayeHo, 110 He3Baxkarouw Ha Te, mo RP € cranmapTHuM
aKIICHTOM AaHIJIICBhKOI MOBH 1 PO3IJISJAETHCA SIK HOPMATUBHUM, HE MOXHa
CKa3aTu, 110 BiH € HAUMOMYyJISIPHIIIUM akiieHToM BenukoOpurtanii. Y mganuit yac,
MOBa JIIOJIeH, sIKI pO3MOBIISIIOTh Ha RP 3ByunTh 371€rKa cTapoMOJHO, TOMY Oarato
J0JIe HaMaraloThCsl BKIIIOYATH B CBOKO MOBY PErioHaJIbHI OCOOJIUBOCTI.

Ha croroanimHiii nenp yepe3 BTpary RP cBoe€i momyssipHOCTI Ha 3MiHY
npuxoauth aianekT EE mommupenHs axoro 00yMoBieHO TakuMu (aKTOpaMu, cepent
AKX Ha TEPUIOMY MICIl CTOITh 30UIBIIIEHHS COILIaJIbHOT MOOLIBHOCTI HACEJIEHHS
Ta BBeJIeHHs Y BenukoOpuTaHii 3arajibHOI C€peIHbOT OCBITH.

Hamu Oyno BU3HA4Y€HO, 110 Y MICBKUX CyOyMOBaxX IIUPOKO MOIIUPEHUMHU €
npodecioHani3Mu, ClIeHr Ta Heojoridmu. [IpodecionanizMu € TUIIOM COLIATIBHUX
JaJIeKTiB, 110 ICHYIOTh B paMKax neBHOi mpodecii. CaeHr NpoTUCTOITh OpiliiHii,
3arajJbHONPUUHATII MOBI 1, HA JyMKY JIeKCUKOrpadiB, 10 KiHIA OyAe 3p03yMUIUM
TUIBKM TPEICTaBHUKAM JIOCUTh BY3bKOTO KOJIa OCI0, IIO0 HAJEXUTh 1O Tiel abo
1HIIOT COIIANIbHOI YK TPOQECIHHOI TPYIH, SKOI0 BBEICHE B Y)KUTOK JaHE CIIOBO YU
BHUpa3. HeonorismMm — 11e CJI0BO, CTBOPEHE [Jisi IMO3HAYEHHS HOBOTO IMpeaMera
(paniire HEB1IOMOT0) a00 IS BUPAKEHHSI HOBOT'O TIOHSTTS.

VY cinbChkUX CyOymMoOBax IMepeBa)ka€ BUKOPUCTAHHS PI3HUX [1aJIEKTIB.
Jianexkt mpencraBisie 3 cebe OCOOMMBHII BapiaHT MOBHU, B SIKOMY YK€ YITKO
CIIOCTEPITa€ThCS MPUHANCKHICTD JIIOJUHU O KOHKPETHOI COLIaJIbHOI rpynu ado
reorpadiudoro  postamryBaHHs. OcCOOJUBICTH  TEPUTOPIATBHOTO  J1AJIEKTY
MOSCHIOETBCS MOTO HA3BOIO: JaHWUW MIaJeKT TEPUTOPIaJbHO OOMEXEHUM, a

3HA4YUTh, 1 chepa MOro BKHUBAHHS TaKoX oOMexeHa. J[J1s corlaqbHUX HlajeKTiB
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BJIACTUBO T€, III0 BOHU € JOJIATKOBUM 3aCO0OM CIUJIKYBaHHS JIESKUX COLIAJbHUX,
IpyNOBUX 1 COL[laIbHUX KOJIEKTUBIB, @ HE OCHOBHUM 3acO0OM CIIJIKYBaHHS, SIK Y
BUMNAAKYy TEpPUTOpIaIbHUX [ialieKTiB. HaWBaXIUBIIIOW BIAMIHHOI PHCOIO
JAJIEKTy MPEJCTABIISIETHCS JEKCUKA, OCKUIBKYA BOHA 3HAYHO BILJIMBAE HA PO3YMIHHS
JaJeKTy 1 HaWOUIbII CUIILHO BIJIPI3HSE HOTO BiJl CTAaHIAPTHOI (POPMU MOBHU, CaMe
JEKCUKAa XapaKTEepU3ye€ThCs BUCOKOK BapiaTUBHICTIO 1 HemepeadadyBaHICTIO.
Benuka KinbKIiCTh A1al€KTIB € IPUKIAI0M OararcTBa aHrIiHChKOT MOBH.
[TincymMOBYIOUM 3a3HAYMMO, 110 B CTOJITTSI aKTUBHOI B3a€MOJIi1 PI3HUX MOB,
(dhopMyBaHHS 1101 CUCTEMU TJIO0ATBHOI aHTIINCHKO1, TPOJAOBXKYIOTh KUTH CBOIM
BJIACHUM JKUTTSIM 1 JJOCUTh MPOJYKTHUBHO PO3BUBATHCS OKPEMi TEPUTOpIaNbHI 1
COIllaJibHI JlaJeKTH OpPUTAHCHKOTO BaplaHTy aHTJIACHKOI MOBH, CHPUSIOUU

aKTUBHOMY IIPOIIECY MacOBO1 AlaleKTOI3allli KpaiHu.
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PO3/ILT 2
TEOPETHYHI JOCJIZKEHHS OCOBJIUBOCTEN NEPEKJIALY AK
JBOCTOPOHHBOT'O MPOLECY

2.1 IlepexJiaa ik IBOCTOPOHHII mpouec

[lepexnan po3rasigacTbCs sSIK Mepegada MEBHOIO 3HAHHSA, 3aKJIaJE€HOTO B
MOYaTKOBOMY TEKCTI. Y MpOIECci MepeKiaay 3 MOBH OpUTIHAIY HA MOBY MEpeKIaay
nepekyiaziad BUpOOisie ABI [ii: KOMYHIKAIIIO 1 MEpPeKOIyBaHHS (TPaHCISIIIO).
[Iponec TpaHCHAIIi TaKOX € JBOSIKMM MpoIEc: 3 OJHOTO OOKY — PO3yMiHHS, a 3
THIIIOTO — KOPEKIIisl PO3YMIHHS B TIPOIIeCi HOTO BUKJIAMIY.

[lepexnananpbka JOiSUIBHICTD — 1€ HE TUIBKM MOpPOLIEC  BUKIAAY
iH(opMaliitHoro 3MicTy Ha iHIINA MOBI. Ilepekian — 1e B mepiry 4epry BUKIIAJ
3HAHHS, BUPAKEHOIO B MOYATKOBOMY TEKCTI Ha MOBI nepekiany [50]. byab-ska
JMIOJIMHA, 1[0 YWTA€ BUXIJHUM TEKCT, OCBOIOE HE JIMIIE BUPAXKEHUN B HBOMY
iHpopMaliiinuii 3MicT, a W TMEeBHE BMIHHS JOMHUCIIOBATH 1eil TekcT. Lle
JOMUCIIOBAaHHS  3M1MCHIOEThCS  3aBASIKM  PI3HUM  JIOJATKOBUM  BKa3iBKaM,
BKJIIOUYEHHUM B CTPYKTYpPY TeKCTy. CrOH BITHOCATHCS:

1) BKa31BKM Ha IIUPOKY CUTYaTUBHY cepy, B AKiil 3A1HCHIOETbCS BUKIIA;

2) BKa3iBKM Ha KYJbTypHY c(epy, B paMKax sIKO1 31HCHIOETHCS pO3YMIHHS
BUKJIAJIEHOTO;

3) BKa3iBKM HAa HMIMPOKUN 1HTENEKTYaIbHO-(P1I0COPCHKUIT KOHTEKCT 3MICTY
TEKCTY;

4) 3a3HavYeHHs Ha I1HAMBIAYAJBHO-IICUXOJOTIYHUN KOHTEKCT, BIIACTHUBHIA
aBTOpY TEKCTY [4].

Vi 11l KOHTEKCTH 3a0€3M1eUy0Th PO3BUTOK 3HaHb SIK IPOLIECY PO3LIMPEHHS,
pPO3ropTaHHsI PO3YMOBUX YSBJICHH HA OCHOBI OTPUMAaHHS 1H(POPMAIIHHOTO 3MICTY
TekcTy. LI MOMEHTH HEeMHHyYe BKIIIOYAIOThCS B pOOOTYy Mepekianaya, sSKAn
CTBOPIOE HE MPOCTO 1H(POpMAIIIiHUINA, a KOTHITUBHUMN, OB’ s13aHU 3 (HOpPMyBaHHIM

SHAaHHA TCKCT IICPCKIIAay.
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[lepexnagampka IIJIBHICTb, KpIM TOrO [0 BOHA Ma€ HAyKOBY Ta
METOJI0JIOTIYHY OCHOBY, € II[€é ¥ MHUCTEUTBOM, IO JO3BOJISIE BrajlyBaTH pi3HI
nepeKIafanbki aclekTh B 3aJI€KHOCTI BIJ MEHTAJITETy aBTOpAa TEKCTYy, CTaHy
HAyKU 1 NepeKIaaalbKoi KyJIbTypH, a TAKOXK MOTPeON YUTAIBKOI ITyOJIIKH.

O0’€eKTOM INEepeKIIaJO3HABCTBA CIIyKaTh TEKCT OPUTIHATY 1 TEKCT MEePEKIIaTy.
TekcT — e MOBHUM 3HAK, SIKUA BHUCTYINA€ OJHUM 3 00’ €KTIB JIIHTBICTHUKU, TOMY
MEePEKIIaI03HABCTBO € MPUKIIAIHOK JIHIBICTUKOWO [17, c. 65]. OxaHak B mporeci
MepeKIialy BUKOPUCTOBYIOTHCS MOHATTS 1 IHIIUX HayK: Qiaocodii (repMeHEBTUKU
— Teopii PO3yMiHHS), KyJIbTYypO3HaBCTBa (PO3ALT MPO COLIOJOTIIO 1 €CTETHKY),
JmiTepaTypo3HaBcTBa Ta ictopii [46]. Alnie O€3CyMHIBHO, IO IPOBIJHUMHU
MOHATTSAMU NEPEKIAA03HABCTBA BUCTYIAIOTh BCE-TaKU MOHATTS JIIHTBICTHKH.

[Ipomec mepekiaay i3 30BHIIIHBOI CTOPOHU BHUCTYIA€E SIK MPOIEC MOBHOI
KoMmyHikaiii. JlxepenoMm iHdopmallii B IbOMY MPOIECI € MOBELb (YCHE JIKEPETo)
ab0 mnHCbMOBE JUKepeno (KHWra, APYKOBaHE BHJAHHSA, TOKyMEHT). Buxigna
iH(opMallis JaeThbCs HA MOBI1 JKepena, KiHileBa 1H(opMallisi BUIa€TbCsl HA MOBI
NepeKIialy B pe3yibTari AisUIbHOCTI nepekiianaya [22, c. 43].

VY mporeci nepekyagy KOMyHIKalis 3A1MCHIOeTbCA y ABa ertanu. CrioyaTtky
aJpEeCaHTOM BHUCTYIIA€ TOW, XTO TOBOPUTH a00 MUCBMOBHM TeKCT. TakuM 4MHOM,
aJpecaHTOM KOMYHIKaIlli CIIyHUTb, TOH XTO TOBOPUTH a00 MUCHMOBE JKEPEJIO Ha
BHUXIJIHII MOBi, a ajpecaToM, Ha TEPIIOMY eTalli, BUCTYIMA€ MepeKiaaad, ale
npoliec KOMyHiKallli Ha HbOMY He 3aBepuryerbes. Ilepeknanay nepekogoBye TEKCT
OpUTIHAIY B TEKCT IEpeKJiaay, a MOTIM CTa€E HOBUM aJPECAHTOM, aje B¥KE IS
oJlep>KyBaua MepeKIagHOro TEKCTY.

Y dKoCcTi ojepKyBada BHCTyMae ciyxad ab0o0 THCbMOBUM 3amuc
(pykonmucHUM, MalIMHONMUCHUN abo komm'torepHuit). Cam mnepekian, abdo
NEPEKOAYBAHHS, TAKUM YMHOM, BIJOYBAa€ThCS HE B IpOLECl KOMYHIKaIli, a MIXK
JBOMAa aKTaMH KOMYHIKaIlli B CBIJOMOCTI 1 PO3yMOBIN IISJIBHOCTI Nepekiagayda
[42, c. 207].

ToMy 00’€KTUBHO MEPEKIIATOM € CKIATHUM MPOILIEC, 1110 CKIAAETHCA 3 JBOX

aKTIB: KOMYHIKAIlll Ta aKTy KOJyBaHHs JIJIbHOCTI Nepekiaaada. Tomy mepexnan
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MMOBUHEH PO3TJISAATUCA SIK MMOETHAHHS JBOX MPOIECIB — KOMYHIKAIIT 1 KOAYBaHHS.
OcranHill MH Ha3BEMO MpoIecoM TpaHchsaiii. Came TpaHCHsALis BUCTYNA€E B SIKOCTI
TOJIOBHOI, TOMIHYIOUOIO A1SUTBHOCTI Nepekiianaya [ 15, c. 52].

PosrnsiHemMo okpemo 11 JBa MepeKIaallbKuX MPOIECH — KOMYHIKaII 1
TPAHCIALIID 3 TOYKHA 30py IXHBOI BHYTPINIHBOI CTPYKTYpU. Y 3BHUYAHIN, HE
NepeKIIaialbKii, KOMyHIKaTUBHIN [ISUIBHOCTI B3a€MOJIsl aJpecaHta 1 ajpecara
3abe3reuye JBa MPOIECU: aJpecaHT MOBHHEH MepenaTy iH@opmailito, a aapecar
MMOBUHEH 3PO3YMITH 1i, MOTIM aJipecarT 1 aJ[peCaHT MIHAIOThCS MICISIMHU, aJie B Oy /ib-
AKOMY BUIAIKy, IPU 3MiHI BIIHOCMH M)XK KOMYHIKaHTaMH 3a0€3MeuyeThCsl JBa
KOMYHIKaTUBHUX TMpolecu — mnepenadya iHdpopmaili (aapecaHToMm) 1 po3yMiHHS
iHopMmarii (agpecatom) [36, c. 78]. ¥V mepekiiananbKii AisIbHOCTI B110YBa€ThHCS
JesKe YCKJIQJHEHHS SK BIAHOCMH MIDK KOMYHIKaHTaMHu, TaK 1 BHJIB
KOMYHIKaTUBHO1 JisiibHOCTI. TyT aapecaTr mepenae iHpopmallito nepekiiagayeni,
nepekyiaiad MOBUHEH 3pO3yMITH 110 1HQOpMaIlito, MOTIM BiH MEPEKOJOBYE
iH(opMallito 3 oAHIET MOBU Ha IHINY (TPaHCISIA), a MICHAS LbOro MepeKiaaay
nepenae iHdopMaillito agpecary, a TOU, y CBOIO Uepry, MIOBUHEH 3PO3YMITH ii.

Tox, y pa3l MDKMOBHOI KOMYHIKaIli (mepekiaay) B MOJACNIb JTOJA€ThCS
JOIATKOBA CTajld — CTajais TpaHcisii. MOBHUM aKT poO3MaJaeThCsi Ha TPHU
B3a€MOIOB’3aHUX aKTH, a MEpeKIiajiad BUCTYNA€E K OJIEPKyBau B MEPIIOMY 1 SIK
BIIMIPaBHUK B  OCTaHHbOMY  Bumaaky. CroeuudiyHoro 1  BUKIIOYHOIO
MePEeKIIaIallbKOI0 AISUTBHICTIO € MPOMIXKHA CTadis. AJjie MpU LUbOMY SIK B POJII
oJlep’KyBaua, TaKk 1 B poOJi BIINpaBHUKA MEpeKIagad BKIIOYAE MEXaHI3MU
IMOBIpPHICHOTO TIPOTHO3YBaHHS caMe€ fK mMepekiagad (3 Oy Ha MOMIIMBI
TPYAHOILI PO3YMIHHS, HEOOXITHICTh KOPEKIIii 1 T. A.) [6, ¢. 62]. Lle Takox BUMarae
ONOPH Ha HEJIHIMHY, HEOJTHOCIPSIMOBAHY MOJIEIb KOMYHIKALIIi.

Xopomuii nepekiiag B LbOMY BHUIAIKy — KOMYHIKATHBHO-€KBIBaJECHTHUM
MepeKsiaji, SKU OJHAKOBO CIIBBIJIHOCUTBCS 3 KOHTEKCTOM JIHCHOCTi, IO
MPU3BOAUTL JO AaHAJIOTIYHUX JUCKYPCUBHUX HachigkiB [53, c. 42]. Brim,
peanIbHICTh MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOJIT Ja€ OUIbII PI3HOMAHITHE HAMOBHEHHS III€i

3arajlbHOi CXEMH, 10 BUXOAUTH 3a pPaMKW JiHIMHOI mapaaurMu (KyJbTYpHI



28

KOHTEKCTH 1 iX BIJIMIHHICTb, TEepeKjagay K aKTUBHUN areHT, YHHHHUK ajpecara,
(dakTop «TpeTboro» 1 T. 1.). biibm TOro, B IHIIMX KOMYHIKATUBHHUX Ta
COIIIOKYJIBTYPHUX YMOBaX MO>K€ BUHUKATH NMOTpeOa 1 B IHIIUX 3aBJIaHHSX.

Mix  ydyacHHMKaMH  MEpPEeKIaallbKOro  KOMYHIKaTMBHOTO  MPOLECY
BCTAHOBJIIOIOTHCA OCOOJMBI BIJHOCHMHU. 3a3BUYail MepekiagavyeBl BIABOIUTHCS
HeWTpanbHa, MaCUBHA, MIAMOPSIAKOBAHA POJib, aJie 1€ alieKo BiJl icTUHU. OCHOBHE
MpU3HAYCHHSI Tepekiajaya — BUKOHATH (YHKIIOHAJIbHE MPU3HAYEHHS TEKCTY
nepekyiajly B JaHOMYy 4Yaci, MiICIi, COIllaJdbHIM CHUTyalli, a CTyIiHb HOro
«cCIiBYy4YacT» IpH LboMy OyJe BapitoBaTucs [43, c. 78].

DakTUYHO 1€ HEHUTPaJIbHOCTI, HE3aaHTaXXOBAHOCTI MEpeKIiajiada Ciiaye
CIIPOILIEHIN TpaHCALINHINA Moaenl. JlisnpHICHUHN, IHTepaKIIMHUN acClIeKT PO3TIIsay
MpoIlecy MNepeKany Ao3Bojisie 00’€qHATH B OJIHIM Mojeni 1 Ti CUTyallli, KoJu
nepekiiajiaya He MOBUHHO OyTH BUAHO ( «CMEpTh IMepekiagada»), 1 T1 CUTyalli,
KOJIM TepeKiazad BUCTYIAE SIK PIBHOMPABHUN YYACHHUK JISUIBHOCTI, ajie 31 CBOEIO
0COOJIMBOIO POJLITIO.

Merta nepekiaay 4acTo He 30Irae€ThbCsl 3 METOIO 1 MPU3HAYEHHSM BUX1JTHOTO
TEKCTy 3 PI3HUX NPUYUH, MOB’SI3aHUX 31 3MIHOK (HAKTUYHOT KOMYHIKATUBHOI
cutyaiii. JlJiss TeKCTy IHCTPYKIli A0 MOOYTOBOro MpUiay TaKe HECHIBIaJiHHS
MIHIMaJbHO, a0COJIOTHO HE3HAYWMO, aJieé SKIIO CYYaCHOMY MepeKiIagadyenl
JOBOJIUTHCA TEPEKIalaTH BIAOMY KHUTY a00 (parMeHTH MOBHU MOJITHYHOIO
Jifepa 1HII01 KpaiHu, TO METa TaKOTO MEePEeKIaaHOr0 TEKCTY, MIBUJIIE 3a BCe, Oyie
B ICTOpUYHIN ab0 KyJIbTYPHIN UTIOCTpallii, HI’K B MOBTOPEHH1 TOTO e(PeKTy, AKUH i
MOBU BUPOOJISIOTh HA CYYaCHHKIB.

MoxnuBo, mnepeaapecailisi B SIKOMYCh CEHCI 3J1MCHIOETHCS 3aBXKJIH.
[loTeHuiitHuit  oAep:kyBad BKE CaMOI0 CBOEK  IPUHANEKHICTIO  1HIIIN
JIHTBOKYJIBTYpl MPOCTO HE MOXE€ OyTH pPIBHUM MOTEHIIIHOMY OTpUMYBady
BUXITHOrO TekcTy [37, c. 65]. Mk KOMYyHIKaTHBHO-PIBHOLIHHUM MEPEKIATA0M,
KOJIM OJIEP>KYBadiB B JBOX KOHTaKTYIOUUX KyJIbTypaX MOKHA BHU3HATU PIBHUMHU
OIMH OJIHOMY, 1 CTpAaTeri€l0 IMOBHOI Mepeajapecallii MOXHa YIJIEAITH TN

KOHTHHYYM MPOMDKHMX BHHOAAKIB. Y OyIb-SKOMY BHUINAJKy BHOIp cTparerii i
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MPUHOMIB 3yMOBJICHUH METOI0 CTBOPEHHS CaMOI'o TEKCTYy Mepekiany, a 0a3oBa
KOMYHIKaTHUBHA CHUTYyallisl (aBTOp — YWUTa4d) MEPEOCMUCIIOETHCA. AHaNI3yI0uH
TEKCT, MEepeKaay TaKoX MOYMHAE 3 BU3HAYEHHS IIUIEH 1 aapecailii mepekiamny,
HalBAKJIMBIIINX YAHHHUKIB KOMYHIKATUBHOT CUTYallli.

BuzHauenHs ctparterii nepekiaay 3 Onopor Ha KOMYHIKAaTUBHY CUTYallilo, B
K1 BUKOPUCTOBYETbCS Tiepekiian, 3ampornoHoBaHo B. B. CnoOGuHukoBuM i
MPOUTIOCTPOBAHO HUM Ha MPUKIAl JACSIKUX CUTYyalllid — OUIBIIOI MIpOI YCHOTO
nepekinany [16, c. 15-16]. AHami3 TEKCTy TakKOX IOBMHEH BKJIIOYATH TaKl
napaMeTpu, SIK poJib iHiliaTopa abo 3aMOBHHKA 1 MeTa nepekiiany. Y Oyab-iKOMy
BUMAJKY MEPIINI acleKT aHali3y — IIe 3arajbHa KOMYHIKaTHBHA XapaKTepUCTHKA
TEKCTYy, KOMyHIKaTUBHOI cpepH 1 CUTyalli nepexnamy.

Takum 4yrHOM, B TpolieCci MepeKIaqalbkoi AISIbHOCTI 31MCHIOIOTHCS TaKl
nii: mepenada iHpopmaiii — po3ymiHHA iHGopMalii (TpaHcHsAlis), mnepeaada
iHopMarii — po3yMinHs iHopMallii. JKIO po3risAaTH TUIBKM KOMYHIKAaTUBHY
CTOPOHY MEpPeKIaay, TO M Yyac Nepekiiaay 3A1MCHIOI0THCS IBa MPOLIECH Mepeiayl
iH(opMairii Ta ABa mporiecH ii po3yMiHHA 3, ¢. 94].

Sk mponecu po3yMiHHS, Tak 1 MPOIEC TPAHCIHAIIT MOB’sA3aH1 3 MEXaHi3MaMH1
MEePEKOIyBaHHS B MPOIECI MOBJIIEHHEBOT A1STILHOCTI.

Po3yminHs € mporecoM nepekoayBaHHs, TpaHchopMailii abo iHTepIpeTali
CEerMEHTIB TEKCTy. PO3yMiHHA $K CErMEHT KOMYHIKaTHBHOIO IpOLeCYy B
MepeKyIalalibKii  IsUIbHOCTI AHAJOTIYHUU TPOILECYy TPAHCIALII, SKUM TaKOX
MpeJCTaBIsge cO00I0 MEPEeKOAYBaHHS TUIbKU 3 CUCTEMU OJUHUIIL OJIHIE] MOBHU B
CUCTEMY OJIMHUIIb 1HIIOI MOBHU [6, c. 86]. Ane He MOTPIOHO aymMaTH, IO L€
NEPEKOAYBAHHS BIIOYBAETHCS MOCIIBHO. MOXINMBO, TaKMil MpoLec 1 Mae MicCLe,
ajie TUIbKU JIJIsl y>Ke HeKBali(hiKOBaHOTO MepeKiagaya.

OTpUMYIOUH TEKCT 1HO3EMHOIO MOBOIO, MEPEKIaay LHIJIKOM CXOIUTIOE HOro
3MICT Ha PIBHI JEHOTATUBHUX OJUHHIIb MUCJEHHS, 3BEPTAIOYU 3MICT OTPUMAHOIO
TEKCTy B oOMexeHe uuciio nporno3ullii. Llei npouec BinOyBaeThcsi BxKE Ha MOBI
nepekIialy, MoTIM NepeKagad po3roprae MepPBUHHI MPOIMO3UILT Y BUCTOBIIOBAHHS

BHYTPIIIHHOI'O MOBJIEHHS 3HOBY Ha MOBI MEpEKJIaay, 1, HAPEUITl, BUCIOBIIOBAaHHS
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Ha MOBI TEpeKaTy pO3ropTarOThCsl B KIHIEBY CHUCTEMY IPOMO3UIIIM Ha MOBI
nepekiany. Beck el mpoiiec KOHTPOITIOETHCSI CUCTEMOIO BUX1/IHOI MOBH, B TIEPIILY
Yepry CUCTEMOIO CIiB, iX ()OHETUKOIO, TPAMATUKOI0 1 CEMaHTHKOIO.

Ha 3aBepiansHOMYy eTarli nepexiaay nepexinaaad mpoBOJUTh KOPEKIIIIO BKe
MEPEKIIaICHOT0 TEKCTy, MiAJAITOBYIOUM HOro miJ (OHETUYHI, CEMaHTHUYHI,
rpaMaTH4Hi, MEePEeHOCHI 1 00pa3Hi BJIACTMBOCTI BUXIJHOI MOBH. TakuM YHUHOM,
ONIMHUIICIO KOJIYBaHHS B TMPOIECI TPaHCHALIl BHUCTYMA€E HE CJIOBO, a TEKCTHU
BHX1/IHOI MOBU Ta MOBH Tiepekiiany [16, c. 54]. MoBHI oguHHIll 000X MOB CIIy>aTb
auimie TUlbKM  3acobamMu  Kopekiii. Ilepeknagady 3 iXHBOWO — JTOMOMOTOIO
«HIIAIpaBisie» TEKCT, 3 TUM 00 BpaxyBaTh KOHOTATHUBHI OCOOJMBOCTI 000X MOB,
JIOHECTU JO OJIepKyBaya CBO€EPITHE BIAYYTTA BUXIAHOI MOBU 3a JOIMOMOTOIO
3aco01B MOBH IMEpeKIamy.

Lleit mpoliec Bxke HE € KOMYHIKaTUBHUM, MOT0 TIpaBUjIbHIIIE OyJ0 O HAa3BaTU
KOTHITUBHUM. CaMe KOTHITUBHHUH MPOLIEC CTAHOBUTH I'OJIOBHY 1 HAUOLIBII 1CTOTHY
OCOOJUBICTh MpOIECY IMepeKiaay, ajie MOTpiOHO mnam'sTaTu, 10 Ied Mmpolec
B1I0YBA€ETHCS CINUIBHO 3 KOMYHIKATUBHUMU IpoliecamMu. [Hakmie Kaxkydu, Ipouec
TPAHCIIALIT TAKOX € JIBOSIKUM MPOIIECOM, 3 OJHOTO OOKY, pO3YMIiHHS, @ 3 IHILIOTO —
KOpEKIlii pO3yMiHHS B Tporeci #oro Bukiany. Lleil mnpomec Bumarae
YCB1IJIOMJICHHS] CEMAHTHUKH PI3HUX €TariB MOBJICHHEBO-PO3YMOBOTO MPOIIECY.

YacoBuil mnapameTp KOMYHIKaiii mnependayae He oOAHE (BIANMPAaBHUK —
OJIEp>KyBau), a KiJIbKa HampsMiB yBaru, OOJIK IJIOT0 KOMIUIEKCY: aHTUIUIAILIS 1
MPOTHO3 peaKIlii oJepKyBaya, aBTOMOHITOPIHT 1 KOPEKIlisl KOMYHIKaTUBHUX [Iii,
BUKOPHUCTAHHS MEXaHI3MIB KOPOTKOYACHOI 1 JIOBrOTpUBaioi mam’sTi (kKoresis i
KOTE€PEHTHICTh JUCKYPCY, IHTEPTEKCTYalIbHICTh SIK IIaM’ATh KYJIbTYpH Ta 1H.) — BCE

1€ BOXKJIMBO B aHATI31 TEKCTY JJIsl IEPEKIATy.

2.2 IIpobGsaema mnepexkaaaxy sK IpeAMeTY IBOMOBHOI MOBJICHHEBOI

JifIILHOCTI
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Y nmanomy mnaparpadi posriasiHeMO NpoOJeMy Mepekiany SK MNpeaMeTy
IIBOMOBHOI MOBJIEHHEBOI JISJILHOCTI.

3ayBaxXuMo, 110 MepeKiIaj] HacpaBal BUAAETHCS HAA3BUYANHO CKIIAJIHUM Ta
OaratorpaHHUM SIBUILIEM, PO3KPUTH BCl CYTTEBI aCMEKTU SIKOTO TUIBKU B OJHOMY,
HaBITh JJOCUTH JI€TAJIbHOMY O3HAYEHHI, IyKe CKJIAJHO, SIKIIO 1€ B3arajl SBIsSEThCA
MOXJIMBUM. Y Tepuly 4Yepry, BapTO MaTH Ha yBasi, 10 Oe3MocepeHbO CIOBO
«TEepeKaagy € HEOJHO3HAYHUM: TMepeKiaJl MOXKE PpO3TIAIaTucs SK Pi3HOBUI
IHTENEKTYaJIbHOI JisSNIbHOCT1, TOOTO MpOILIECy, 1 SIK pe3ysbTaT bOTO MPOILECY, SIK
NPOAYKT MAISTIBHOCTI, IHIIMMH CJIOBaMH, MOBJICHHEBUM TBIp, CTBOPEHUU
nepekianadeM. J[Ba MOHSATTS, BUpaXeHI 000OMa TEPMIHOJIOTIYHUMH 3HAYCHHSIMHU
TepMiHa «IEpeKJIaay, B3a€EMONOB’SI3aHl Ta CHIBBIIHOCITHCS: TMEPIINM IOCTIHHO
nependavaeTscs npyre [37, c. 62]. XapakTtepoMm MpoOIECIB MEpeKIany, SKIIO0
OyllyTh BIJIOMUMH MOr0 €Tamy 4Yd OKpPEMiI MOMEHTH, MOKHA MOSICHUTH TEBHI
0COOJMBOCTI MOBJICHHEBOI POOOTH, AKI CTald WOro pe3yJibTaTamu, Ta, HaBIaKW,
BUXOJSIYM 3 OCOOJMBUX PHUC NEPEKIaay fK Pe3ysbTaTiB y HOro BIJHOIIEHHI A0
OpUTIHAy MOKHAa TIE€BHOIO MIpOI0 3pOOUTH MPUIYIIEHHS CTOCOBHO MPOLECY
nepeKIamy.

Opnnak, OyIyroud METOJOJOTIYHOK CHUCTEMOIO0 HaBYaHHS I1HTEpHpeTallli,
MPUHIUIIOBO BAXKIUBO PO3PI3HATU TMOHSTTS, BUPAXKEHI JBOMA 3HAYCHHSIMU
TEPMIHY MEpeKyaj: NPOAYKT MepeKiaay Ta mpolec nepekiany. Piu y TiM, mo Ha
Cy4acHHUX €Tallax BUBUCHHS MEpEeKIaay 1HTEpPeC NOCHIAHUKIB OyB PO3AUICHUN: Pl
3 HUX aHalI3yBaB B3a€MO3B 30K MIXK TEKCTOM NEPEKaay Ta OpPUTIHAIOM SK
JIBOMa B3a€MOIIOB’S3aHUMH MOBJIEHHEBUMHU TBOpaMU 3 YypaxyBaHHSAM IX
crienudiku Ta 3aBAaHb, 10 BUPINIYIOTHCS B KOHKPETHUX BUIMAAKAX; BOJHOYAC 1HIII
BUBYAIOTh MEPEKJIaJl SIK Mpolec 1 3alMaroThCsl MOro MOJEIIOBAHHSM, 1HIIUMHU
CJIOBaMU HaWOUIbII 3arajllbHUM BiOOpakeHHSIM (y MepeBaxHId OLIbIIOCTI 3
BUKOPUCTAHHSAM CXEM) YCIX MOXJIMBUX BHUMAJKIB 3IIMCHEHHS IepeKiagy — y
3B’SI3Ky 3 PI3HUMHM MOBHUMH Ta HEMOBHHMMHU ymMoBamu. OOuABa HampsIMKHU HE €

B3a€MOBHUKJIIOUHUMH, BOHU HE aHTAaroHICTUYHI, aje KOXKE€H Ma€ CBOI CHenudiky.
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Cnouatky mOTpiOHO pO3TIANATH NEpEKIa] sIK MPOAYKT AISIBHOCTI, a MOTIM SIK
TISUIBHICTE.

BianoBimno no BuzHaueHHs A.b. ®epoposa: «llepexmnan po3risgaeTbes
HacaMmIiepes; IK MOBJICHHEBUI TBIp y HOTO CIHIBBIJHOIIEHHI 3 OPUTIHAJIOM Ta y
3B’SI3Ky 3 OCOOJIMBOCTSIMH JBOX MOB Ta 3 MaTepiajom, IO HAJEKUTh JO MEBHHUX
XKAHPOBUX KaTeropii» [6, c¢. 76]. Ak Bunnusae 3 npaupb JI.K. Jlatumesa nepexnan
y 3HAY€HHI MOPOJAYKTY MEpPEeKIaNalbKoi JIAIbHOCTI — II€ TEKCT B YCHINH uH
nucbMoOBIA Qopmi [22, c. 62]. Lle BuzHaueHHs Oyyo gomoBHEHO y mpari .1
Penikepa: «3aBmaHHs mepekiajadya IMojisrae B TOMy, 100 TiepedaBaTu
OpUTIHAJIBHUI 3MICT IUTICHO Ta TOYHO, BUKOPHUCTOBYIOUM 3aCOOM 1HIIOI MOBH,
30epiraruu Moro CTUIICTUYHI Ta BUPa3H1 0cOOIUBOCTI [22, ¢. 67]. Takum unHOM,
NepeKIazl sIK MPOAYKT MepeKIaabKoi AisUIbHOCTI — 1€ MOBJICHHEBA po0OOTa, siKa
MOBUHHA MaTH TIE€BHI XapaKTEPUCTUKH, OyTH MOBHOIO Ta aJEKBAaTHOIO, TOMAl SIK
AKICTh TEPEKIIaay MOKe OyTH OI[IHEHa JIMIle CTOCOBHO opuriHamy. OmHak ciij
3a3HAYUTH, L0 Il BUCHOBKU OyJM 3poOJieHI B Pe3yJbTaTl aHaII3y MHUCbMOBHX
MepeKIIaiiB, 10, HAMPUKIAJ, HEMPUITYCTUMO MpPHU aHami3l Pe3yiabTaTiB YCHOTO
nepekiany. Po3risnaroun nepekiiaa Sk TeKCT, BUIAE€ThCS JOIUIBHUM PO3TISHYTH
MOXJIMBI KpUTEPIi OIIHKU MEpeKIaxy. Y Teopii mepekiany A XapaKTepUCTUKU
TEKCTy B pe3yJibTaTli MEepeKiajy BUKOPUCTOBYIOTHCS Taki TEPMIHHU: BLIbHHM,
OyKBaJIbHUI, aJieKBaTHUM, €KBIBAJICHTHUM, OJHAKOBHI, MOBHOI[IHHUM, IUTICHUN
[51, c. 65].

31aeTbes JOLUIBHUM TPOAHAII3yBaTH 11 MOHATTA Ta BU3HAYUTU OCHOBHI
0COONMBOCTI TMeEpeKany, SKi CIiJl BpaXxOByBaTH IpU HaBYaHHI mepekiany. Ha
CLOTOJHIIIHIA J€Hb 3aCBOCHHIO NOHATH «EKBIBAJIECHTHICTHY Ta «aJ€KBATHICTHY
NPUAUIAETECS JOCUTh BEJIHMKA KUIBKICTh Yacy SK Yy TEOPEeTHYHHMX, TaKk 1 B
MPAaKTUYHUX JOCHIKEHHSAX. [IOHSTTS €KBIBaJEHTHOCTI € KJIIOYOBUM, aje Mpu
IbOMY YacTO BOHO BHU3HAYAETHhCS SAK «PIBHOIIHHICTh TEKCTIB OpUTIHANY 1
MepeKyialy», SK <«OCHOBHE 3aBAaHHS TMEpeKiaay», a B SKOCTI CHHOHIMIB
HaBOAATHCS IIOHATTS PIBHOIIIHHOCTI, aJ€KBAaTHOCTI, TOTOXHOCTI [9, c. 20-21].

A.Jl. IIIBeiiuep BBakae, 10 OCHOBHE 3aBJIaHHS MeEpeKiazada [ |— HOCATHEHHS
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KOMYHIKaTUBHO1 eKkBiBasieHTHOCTI [16, c. 23]. B.H. Komicapos, A.Jl. [lIBeiinep, A.
[TapuinH BUALISAIOTH PI3HI PIBHI €KBIBAJEHTHOCTI, BBa)KAalO4M, IO aJCKBaTHUU
MepeKsial Mae Ha yBa3l MEBHUM (BIAMOBIAHUN AAaHOMY KOHKPETHOMY BHUIIAJIKY)
piBEHb €KBIBAJICHTHOCTI, MPH IIbOMY €KBIBaJICHTHUM MEpEeKIaj AaJIeKO HE 3aBXKIH €
anexkBatHuM [9, c. 31]. Pazom 3 Tum He ciix 3a0yBaty, MO OyIb-sSKa 1€papxizaris
PIBHIB €KBIBaJEHTHOCTI 3aBXJIH YMOBHO-BITHOCHA, TOMY IO CTYIEHI 30J1UKEHHS
13 opuriHajgoM TnepeOyBalOTh Yy 3aJ€KHOCTI BiJ 0araTb0X YWHHHUKIB: BIJl
MaiCTEpHOCTI caMOTo Mepekiiaiaya, Biji XapaKTepHUX OCOOJIMBOCTEN 31CTaBICHHS
PI3HUX KYJBTYp Ta MOB, XapakTepy MepeKJIaJIHuX TeKCTIB 1 T.1. [8, ¢. 18].

JLK. JlaTumeB  BUAUISIE  TaKy  XapaKTEpPUCTUKY  MepeKiany, sk
«EKBIBAJICHTHICThY». APTYMEHTYIOUM CBiil BUOIp Ha KOPUCTH Liboro Tepminy, JI.K.
JlaTuies 3a3Havae, M0 B IIUPOKOMY CEHC1 €KBIBAJIEHTHICTh PO3YMIETHCS K 110Ch
pIBHO3HAYHE, MIOCh 3HA4yHE, aJeKBAaTHICTb — fK IIOCHh IJIKOM PIBHOIMpaBHE, a
IIEHTUYHICTh — SK IIOCh, IO Ma€ IOBHHM 30II, CXOXICTb. 3a CJIIOBaAMH
JLK. JlatumeBa, cydacHa JIIHTBICTHKA pO3TJs/la€  TEKCT HacaMIepen sk
IHCTPYMEHT CIUJIKYBaHHS. 3 LIbOTO, a TaKOX 13 MOJOKEHHS MPO MyOJIIYHYy METY
MepeKyiajly BUILUIMBAE, IO TNEPEKJIaJeHU TEKCT TOBUHEH OyTH 3aMiHOIO
OpUTIHAJIBHOTO TEKCTYy, HacamImepe] 3 TOYKH 30py CHUIKYBaHHS (3 TOYKH 30Dy
Horo cioBecHoro Ta / abo eMmoliitHOTro BIUIMBY) [22, c¢. 66]. Buxonsuu 3 uporo,
MOXHa 3pOOMTH BUCHOBOK, III0 aBTOpP BBa)Ka€ PIBHO3ZHAYHUM JIMIIE MEpPEKIa,
KWW MOBHICTIO Mepeiae PyHKIIOHATBHUIN Ta KOMYHIKATUBHUI aCleKT OpUTIHAIY.

B.C. Bunorpamos, sk 1 JLK. JlaruiieB, BHUKOPUCTOBYE TOHSITTSA
«EKBIBAJICHTHICTh» JJISI OLIHKHU SIKOCTI MEpeKiaay, aje BH3HAYCHHS AaBTOPIB
BiapiusaoThea. Ha naymky B. C. Bunorpamoa, B Teopii mnepexiamgy
€KBIBAJICHTHICTh  BapTO  PO3YyMITH  30€peKEHHSAM  BIIHOCHOI  PIBHOCTI
(yHKIL10HAJTbHO-KOMYHIKaTUBHOI, =~ CEMAHTUYHOi,  CTUJIICTUYHOI, = CMMCIIOBOI
iH(opmariii, ska MICTUTBCS B Tepekiaal Ta opuriHam [8, c. 49]. A.B. denopos
BBOJIUTH TOHSITTSA «MOBHOIIIHHOCTI» SIK XapaKTEPUCTUKHU MEPEKIIATEHOr0 TEKCTY:
MOBHOLIHHICT, TEPEKJIaly 3HAuYUTh BCEOIYHY IMepefayy CMHCIOBOTO 3MICTY

OpUTIHATY 1 NOBHY CTWIICTHYHY Ta (YHKLIOHAJbHY BIJANOBIJHICTE HOMY.
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be3nocepelHbO MOBHOIIHHICTE Nepekany 0a3yeTbcsl Ha Iepenadl KOHKPETHOIO
CIIBBIJTHOIIEHHS 3MICTY Ta (OpPMHU JO0 OpPUTIHAIY 3a JOMOMOIO BIATBOPEHHS
0CcOONMMBOCTEM OCTaHHBLOrO 4M (opMyBaHHS (YHKIIOHATBHUX BIAMOBITHOCTEN
nogaHux o3Hak. [{uM mependavaeThcsi 3aCTOCYBaHHS MOBHHUX 3ac001B, 1110 4acTO
He 30IraroThCsi 3a CBOE€I (OPMATIBHOIO MPUPOJIOI0 13 €JIEeMEHTaMU OpHUTiHaly,
AKUMU O BUKOHYBaJIacs MOJ1I0HA CMUCIIOBA Ta XYJOKHS (PYHKIIS Y CUCTEMI ILIOTO
[9, c. 51].

FO.B. BaHHIKOB BUKOPUCTOBYE MOHSTTS «aJ€KBAaTHOCTI», OAHAK 3T1IHO 3
HOro Teopi€r0 ICHYe KUIbKa BHUJIIB aJIEKBATHOCTI. ABTOPOM MPOIMNOHYETHCA
pO3pI3HATH, TEpIl 3a BCE, «CEMAHTUKO-CTHIIICTUYHY aJ€KBaTHICTHY, IO
BU3HAYAETHCS OI[IHKOK CEMAHTUYHOI Ta CTUJIICTUYHO! €KBIBAJIEHTHOCTEH MOBHHX
OJIMHULIb, SKI € CKJIQJOBUMHU TEKCTy IMEepeKiagy 1 TEKCTy OpuriHaiy, 1
¢byHKkIiOHATBHY ((DYHKIIOHATBHO-TIPAarMaTUYHy Ta MpPAarMaTH4YHy), SKy MOXHa
BHUBECTH 13 CIIBBIJHOIIEHb TEKCTYy NEPEKIaay 3 KOMYHIKaTUBHOIO I1HTEHLIEIO
Bi/INpaBHUKA MOBIJOMJIEHB, PEaIi30BaHy B TEKCTI /s niepekiany [14, c. 316].

Ha nagymxky B.H. Komiccapoa 1 A.JI. IllBeiiuepa, mouIBHO
BUKOPHUCTOBYBATH K MOHSTTSA «EKBIBAJICHTHICTHY», TaK 1 MOHATTS «aJ€KBATHICTHY,
MIpU I[bOMY BOHU HE € CHHOHIMaMHU, a TO3HA4aloTh pi3Hi siBuia [14, c. 54].

3 mo3unii B.H. KoMiccapoBa «eKBIBaJIEHTHICTH» — 1€ CIUJIBHICTh 3MICTY
(cmucnoBa ONM3BKICTH) opuriHaly Ta mnepekinany [14, c. 57], a «aaexkBaTHui
nepekyiay — e MNepeKiaj, SKUM 3a0e3MeuyloThCs MparMaThyHi 3aBAaHHS
MepeKyIalallbkuX akTiB Ha pIBHI EKBIBAJEHTHOCTI, SKUH € MaKCHUMAaJIbHO
MO>KJIMBUM ISl peaji3alii i€l MeTH, He JAOMYCKAI4YW NOPYIIEHb y3yCy Ta HOPM
MOBH TI€pEKJIaly, MPUTPUMYIOUHUCH KAHPOBO-CTUIICTUYHOI BUMOTH JO TEKCTIB
MOJAHOTO TUITY Ta BIAMOBIAHOCTI KOHBEHI[IMHIUM HOpMaM MepeKIiany.

Ha nymky A.Jl. llIBeliniepa, «€KBIBAJICHTHICTb» OPIEHTYETHCS HA PE3YJIbTAT
nepeKiialy, Ha BIAMOBIHOCTI TEKCTY MEPEeKIaay ACSKUM MapaMeTpaM OpUTriHamy,
y TOM caMuii 4ac sIK «aJ€KBaTHICTh)» MOB'I3Y€ThCA 13 YMOBaMH, B SIKHUX IPOTIKA€E
MDKMOBHUN KOMYHIKaTUBHUM akT [16, c. 58]. Takox aBTOp 3a3Hayae, IO

€KBIBAJICHTHICTIO nepeadavyaeTbCs MAaKCHMAaJIbHO MTOBHA nepenayda
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«KOMYHIKaTUBHO-(YHKII10HAJIBbHOTO 1HBApiaHTYy» TEKCTY-OpUTIHATY. AJIEKBAaTHICTh
npejacTaBiisie co0O TEBHUN KOMIPOMIC, SKHW BUKOPUCTOBYE MepeKiaiay,
MO’KEPTBYBABIIM E€KBIBAaJEHTHICTIO, 1100 BHUPIIIUTH KOHKPETHY KOMYHIKaTUBHY
3a/1ayy IBOMOBHO1 KOMYHIKallii.

VY pdni BUMAAKIB TEPMIH «aJI€KBATHICTb» TPAKTYETHCS SIK B3aEMO3aMiHHUH 3
TEpPMIHOM  «EKBIBAJIEHTHICThY», sK, Hanpukian, y Jhk. Kerdopn, sxum
nepekiiaaibka  eKBiBaJIeHTHICTh  (translation  equivalence) Bu3Ha4aeThCA
aZiekBaTHICTIO nepeknany [37, c. 67]. Y Toil xe yac 1HIIMMH BUYEHHMH, 30KpeMa
B. H. KomicapoBumM, €KBIBaJICHTHUN Ta aJIeKBAaTHUN MEPEKIAN PO3TIIsIal0ThCA
HEIJICHTUYHUMH, XO04Ya 1 TICHO B3a€EMOIIOB’SI3aHUMHM HOHSATTIMH. AJIEKBaTHHHU
MepeKIIaJl TPAKTYEThCSI HUM OLIBII HMIMPOKO 1 PO3TISIAETHCS B SIKOCTI CUHOHIMA
«XOpOIIIOro» TepeKIany, sIKUM 3a0e3NeuyeThcss HeoOXiJHa MOBHOTA MIKMOBHOI
KOMYHIKaIli y KOHKPETHHMX YMOBax. EKBIBaJIEHTHICTh XapaKTEepU3YEThCA
CMUCIIOBOIO CHUTHHICTIO TPUPIBHIOBAHUX OJHE A0 OJHOTO MOBJICHHEBUX OJIUHHUIIb.

CyyacHUM TepeKIa03HABCTBOM TIE€PEKIIAJl PO3TIISIAAETHCS Y IIUPOKUX
MeXax MIKMOBHOI KOMYHIKaIlli Ta BUBYAIOTHCSA YCl HOro acreKkTH 1 BU3HAYaJIbHI
YUHHUKYU SIK JIIHTBICTUYHI a00 BjacHE MOBHI, TaK ¥ 30BHINIHI Y BIJHOIIEHHI J0
MOBH a00 EKCTPaJIHTBICTUYHI, SIKI HANpsIMy YW OIMOCEPEIKOBAHO 3M1MCHIOIOTH
BILUIUB Ha MPUUHATTSA OCTATOYHOIO PIlIEHHS nepekiaaadeM. baratbMa cydacHUMHU
MEPEKIIaIO3HAaBYMMU  TEOPISIMU  TIJIKPECIIOEThCA BaXJIMBICTh E€KBIBaJIEHTHOCTI
aJIcKBaTHOCTI Ta MEpEKIIay.

Panimie Benuka yBara mpuauIsiiacsl MOPIBHSHHI OPUTIHAY 13 MEPEKIAIoOM,
o0 BCTAaHOBUTH, $KI €JIEMEHTH Oyiau BTpadeHl abo CIOTBOPEHI MijJ Yac
nepekiany. CydacHUM miAgXia pillyddM YUHOM BIAPI3HSIETHCSA 1 HE € OLIHOYHUM.
Bin mparse 10 po3yMmiHHSA 3MIHU TPIOPUTETIB MiJ 4YaCc MEPEHECEHHS TEKCTIB 3
OJIHIE] MOBHOI CHUCTEMHU B IHIIY. Y poOOTaxX aMEpPUKAHCHKUX Ta €BPOIMEUCHKUX
JOCIIIIHUKIB ~ «EKBIBAJICHTHICTh» CHPUHUMAETHCS CEMAHTUYHOIO KaTETrOpI€lo,
OB’ SI3aHOIO 3 BIJHOCHHAMHU CMHUCJIOBOI TOTOKHOCTI MK TEKCTAMH BUXI1JTHOI MOBHU
1 MOBH MEpeKyIaay, a TAKOXK 1 3 BIIHOCUHAMU MaKCUMAaJIbHO JIOCSXKHOI TOTOXKHOCTI

MDK TEKCTaMH BUX1JHOT MOBHU 1 MOBH MEPEKIAIY.
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M. Kenni, Hamararouruch BU3HAUYUTH 1M TEPMiH, CTBEP/IKY€E MPO HASBHICTH
OpsMOi  3aJIE)KHOCTI  MDK TEpPMIHAMHU  «IIEpeKiag» 1 «EKBIBAJEHTHICTHY,
BI/I3HAYAIOUM 3HAYHY KUIBKICTh BaplaHTIB BU3HAUUTH «IEPEKIaT» dYepe3
«EKBIBAJICHTHICTh» 1 «EKBIBAJICHTHICTh» 4Yepe3 «IEpEeKa», B PE3yJbTaTi 4Oro
chopmyBanocs 3aMmkHeHe koo [43, c. 77].

VY cydacHOMy mnepekiIago3HaBCTBI, MUTAHHS BU3HAYEHHS EKBIBaJEHTHOCTI
JIBOSIKO PO3YMIEThCS. 3 OJAHIET CTOPOHU, OCOOJMBI AaKUEHTH PpOOJSThCA Ha
crienidigH1 TPoOJIEeMH CEMaHTHUKH 1 Ha Te, 00 MEepEeHECTH CeMaHTUYHHUHN 3MICT 13
1HO3eMHOT MOBHM B MOBH Iepekiaay. 3 1HINOI CTOPOHM, IMiJ Yac BUBYCHHS
NepeKIialy, HaMpUKIad, XyJAOXKHbOTO TEKCTY MOHATTS €KBIBAJIEHTHOCTI BEIbMU
pO3LIUPUIIOCS B CHIy CTBEPI)KCHHS JACSIKUMHU BYEHHUMH, W0 TMEpeKiaiaueM
XYJI0)KHBOT'O TEKCTY Ma€ 3a0e3MeuyBaTUCS €KBIBAJICHTHICTh HE HA MOBHOMY PiBHI,
a Ha OCHOBI PI3HOMAHITHHX XYJIOXKHIX MNPUHOMIB, IO HE MOXHA PO3TIsAIATU
130JIbOBAaHO, a TUIBKM y MeXaxX KOHKPETHOIO0 THMYAacOBOTO Ta KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY, B SIKOMY iX BHUKOPHCTOBYIOThb. TakuM UYHHOM, Y TepeKiiajii
€KBIBAJICHTHICTh HE Ma€ pO3MISAATUCA TParHeHHSM 10 TOTOXKHOCTI, OCKUIbKU
BOHA € HEMOXJIMBOIO HaBITh MK 000OMa BEpCIsIMU MEpPEeKIagy OJHHX 1 THUX K€
TEKCTIB, HE TOBOPSIYM B3KE MPO TEKCT MOBOIO OPUTIHAIY 1 TEKCT MOBOIO MEpPEKIady.

3a tBepmkeHHsiM C. baccHeTT-Makraiip, sika po3risijgae nepekiaj K i B
paMKax CEeMIOTHKH 1 KyJbTYpPH, & HE TUIBKHA B SIKOCTI BHUKJIIOYHO JIIHTBICTUYHOI'O
MPOIIECY, 1 YHIO TOYKY 30PY B JaHOMY BHUIIAJIKy MU MOAUISIEMO, €KBIBAJICHTHICTh
MepeKyialy € He TOTOXHICTh, a [JlaJeKTUYHE BIJHOIICHHS MK 3HAaKaMH 1
CTPYKTypaMu B TEKCTax BHUXIJHOI MOBM 1 MOBH mnepekiany [35, c. 67]. V¥
KJIIACHYHUX po0OTaxX 3 mepekiany, Hanpukiang B gocaimkeHHsx Jx. Kerdopa,
CTBEPJIKYETHCSA, 10 BUHUKHEHHS BIJHOCHUH EKBIBAJICHTHOCTI MK OJUHHUIISIMU
pI3HUX PIBHIB PI3HHX MOB IPYHTY€TbCS Ha CIUIBHOCTI JIIOJICBKOTO JOCBIy, Ha
3HAYHUX 30irax B KApTHUHI CBITY HOCIiB pi3HUX MOB. OJHAaK HalllOHAJIbHO-
KyJbTYpHI 0COOJIMBOCTI 3a()iKCOBAHMX MOBOIO KapTHH CBITY MOSCHIOIOTH Oarato
BUMAJKIB BIJICYTHOCTI €KBIBaJEHTHOCTI a00 BUMAJKH HEMOBHOI €KBIBAaJEHTHOCTI.

BCT&HOBHGHHH, BUBUYCHHS 1 OITUC €KBIBAJICHTHUX OJMHHUIIb HCPO3PHUBHO OB’ s13aHE
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3 BUBYCHHSIM CEMAaHTHMKM MOBHHMX 3HA4€Hb, a TaKOX YMOB IX peamizailii B
MoBiieHHI. I{e mpusBeno no Toro, mo Jx. Kerdopna, a cnigom 3a vum 1 B. Komnep
PO3MEKOBYIOTh BiacHE MOBHI BifmoBigHocTi (formal correspondence) 1 MOBHI
exkBiBasieHTH  (textual  equivalence), 10  peani3yl0OTbcsi B  IIEBHOMY
KOHTEKCTyaJbHOMY OTOuYeHHI1 [45, c. 101].

VY nmepeknago3HaBCTBI  BUAUISIIOTH KOMYHIKAaTUBHY, (DYHKIIIOHAJbHY,
IparMaTM4yHy 1 CEMaHTUYHY EKBIBAJIEHTHOCTI. [0OJIOBHOIO B Mii 1epapxii €
KOMYHIKaTUBHA €KBIBAJICHTHICTh, IIOB’Si3aHa 3 YSBICHHSIMU TNPO TOTOXKHUM
KOMYHIKaTUBHUN e(eKT, SKUU 3A1ICHIOE HAa PELMMIEHTIB-HOCIIB MOBH TEKCTHU
BUXI1JTHOT MOBH 1 MOBH nepeknany. IloBHa KOMyHIKaTUBHA €KBIBaJIEHTHICTh MOXKE
OyTH NOCSKHA JIMIE TOJ1, KOJMU € (DyHKI[IOHAJbHA, MparMaThuyHa 1 CEeMaHTUYHA
€KBIBAJICHTHICTb.

VY 3apyOiKHUX IIKOJAX MNEPEKIaJ03HABCTBA MOPSAJ 3 IIEI0 TOYKOK 30Dy
IIUPOKO TMPEJICTABICHO TyMKY IMpPO MPIOPUTET CEMAHTUYHOI €KBIBAJEHTHOCTI
TeKcTiB. Ili] CEeMaHTUYHOIO €KBIBAJIEHTHICTIO TEKCTY PO3YMIIOTh MaKCHUMAaJlIbHO
MOXJIMBY TI€pe/ladyy CEHCY TEKCTY 1HO3€MHOI MOBH, SIKUM CKJIAJA€ThCA HE TUIbKU 3
MPOMO3ULIIM TEKCTY, a il )KaHPOBOi POPMH, CTHIIICTUYHUX BIACTUBOCTEH, a TAKOXK
MO>KJIMBUX KOHOTAIIM 1 cMHCIIB. 3apyOlKHI BUEHI CTBEPKYIOTh, [0 OCHOBHUM
CIOC10 JIOCATHEHHS €KBIBAJEHTHOCTI — 11€ BUKOPUCTAHHS PETYISPHUX MI>KMOBHUX
BIIMOBIHOCTEHN, MPOTE caMi BU3HAIOTH, 110 B pa3l MEpeKiIaay MpeleIeHTHUX
MOBHHX 3HAKIB OUThII €(EKTUBHUM CIIOCOOOM Tepeaadi 3MICTy € 3aMiHH 1 Pi3HOTO
POy CeMaHTU4HI TpaHCchOopMallii.

VY nmochimkenusax 0. Haitan 1 U. TabGepa mpoTucTaBisioThes (opmaibHa
€KBIBAJICHTHICTh, SIKa JOCSTAETHCA B PE3YyJbTaTi BUKOPUCTAHHS PETYJISIPHUX
MDKMOBHUX BIAMOBIIHOCTEH, 1 JUHaMi4Ha (TOOTO MOBHA) €KBIBAJIEHTHICTH, SIKa
nependavyae BUKOPUCTAHHS pI3HOTO poay TpaHchopmamint [22, c. 57]. VY
JNOCIIKeHHSIX 3 mnepekiany M. belikep HaBOAUThCA JOCUTh JeTajbHa
Kiacudikaiis pi3HOro poay TpaHchopMalliif, 3a JIOMOMOIOK SKHX MOXHa

3a0€3IeUnTH €KBIBAJIEHTHICTh TEKCTIB BUXI1JIHOI MOBH 1 MOBH Tiepekiany [9, c. 32].
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BuBueHHs npo0iieMH €KBIBaJEHTHOCTI MPUBENIO JOCIITHUKIB O PO3POOKHU
JEKUIBKOX THUIOJIOTIN 1 10 HEOOXIAHOCTI BUIUIUTU KiJIbKa THUIIB €KBIBaJICHTHHUX
BIJIHOCHH B 3aJIEKHOCTI BiJ] pPIBHS BIIHOCUH OJAMHUIIb NIepekiany (piBeHb MopdeM,
CNiB, CJOBOCHOJIy4e€Hb 1 pedeHb) abo Tumy iH(opMalii (AeHOTaTUBHA,
KOHOTaTHBHA, TparMaTUyHa).

Tak, B. Konnep Buaiise:

—  pedepeHiiitHy, a00 AEHOTaTUBHY, €KBiBaJieHTHICTh (referential, or
denotative equivalence), mo mnependayae 30€peKEHHS TMEPEIMETHOTO 3MICTY
TEKCTY;

—  KOHOTaTUBHY €KBIBaJIeHTHICTh (connotative equivalence), sKo00
nependavyaeTbCs IMepegaya KOHOTAllM TEKCTYy 3a JOMOMOTOI IUIECTPSIMOBAHUX
BHOOPIB CMHOHIMIYHUX 3aCO0IB MOBH, KOJIM OJWHHUII BHXI1AHOI MOBH 1 OJMHUIIL
MOBH NE€peKIaay BUKIMKAIOThH T1 % a00 MoAiOH1 aconianii y iX HOCIiB;

—  KOHTEKCTyaJdbHy a00 TEKCTyaJlbHO-HOPMAaTUBHY €KBIBAJICHTHICTh
(text-normative equivalence), 0 OpIEHTYETbCS Ha XAHPOBY O3HAKY TEKCTy, Ha
MOBHI 1 MOBJIEHHEBI HOPMH, KOJH OJWHHUII BHUXIJHOI MOBH 1 OJWHHUIIl MOBH
NepeKsIaay MepeBaKHO BKUBAIOTHCSA B OJJHAKOBOMY a00 MOAIOHOMY KOHTEKCTHOMY
OTOYCHHI;

—  @mparMaTU4YHy eKBIBaJEHTHICTH (pragmatic equivalence), sKo0
nepeadavyaeThCs MeBHA YCTAHOBKA HA OJIEpKyBaya, KOJIU OJIMHUII BUX1THOI MOBH 1
OJIMHHUIII MOBH IE€PEKJIay BUKIUKAOTH Tl 5k a00 MO10H1 €MOIlii y HOCIiB MOBH;

—  (¢opmanbHy exBiBaneHTHICTh (formal equivalence), o opieHTyeThCs
Ha Te, 00 MepeaaBaTH XyJI0KHbO-€CTETUYHI, KalaMOypHi, 1HAUBIyali3youl Ta
1HII1 hopMaTbHI O3HAKU OpPUTIHATY, IPU AKIA CI0Ba 1HO3EMHHUX MOB 1 CIOBa MOBU
MepeKsIaly XapakTepu3yroThcs (OHETUUHO abo opdorpadiyHO0 CXOXKICTIO
[45, c. 102].

VY cBoro uepry FO. Haiina 1 Y. Tabep BUAUISIOTH 1Ba TUIH €KBIBAJEHTHOCTI
Ha OCHOBI JIOMIHYIOUOTO CIIOCOOY JOCATHEHHS: NMHAMIYHY €KBIBAJICHTHICTb, SIKY

BU3HAIOTh SIK TOTOXHICTh BIUIMBY Ha PELMITIEHTIB — HOCIIB 1HO3EMHUX MOB 1 MOBHU
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nepekiany, 1 (opManbHy €KBIBJICHTHICTb, IO OTPUMYETHCS B pE3yJbTari
BUKOPUCTAHHS B IIEPEKIIA/l PETYIIPHUX MIKMOBHUX BIMOBIIHOCTEM [6, C. 73].

[Ilo cTocyeTbcsi TOHSATTS aJIeKBAaTHOCTI, Yy TMEPEKIIaJI03HABCTBI BOHO
pO3MISAAETHCA TEPEBAXKHO SK  BIAMOBIAHICTh MEPEKIIATEHOr0 TEKCTYy METi
MepeKIIaly 1 4acTo PO3MISIAAEThCS K OIIHHE, MOB’si3aHE 3 MPABUILHUM BHOOPOM
3aco0iB mepeknany. Ha nymky E. Pir0i, anexkBaTHuil mepeknaa TEKCTy — 1€
NepeKIiajl, KK MiANOPSIKOBY€EThCS MPUHIIMITY KOMIO3UIIOHAIBHOCTI [8, c. 41].
[IpyHIMO KOMIIO3UIIIOHATBLHOCTI B JIaHOMY KOHTEKCTI O3HA4ae€, 10 MepeKiiaj
TEKCTY MOBHICTIO 3BOJUTHCS 10 MEPEKIIaly IPOMO3HULIIH, 3 IKUX BIH CKIaIa€ThC, a
MepeKIiajl MPOMo3uIlii — 10 Nepekyiany ciiB. €auHa MOINpaBKa, SKa MPU LOMY
JIOMYCKA€ThCsl — 1€ TMONpaBKa Ha rpaMaTU4yHI B3a€MO3B’A3KH, SKi, MOBUHHI
0e3yMOBHO J0TpuMyBaTucs. Lle BIAHOCUTBCS aOCOIIOTHO 10 OYIb-SIKOrO TEKCTY —
(bu10c0dCHKOTO, XyA0KHBOTO 1 T. JI. SIKIIO BiH Oaxkae OyTH ajgekBaTHUM. Bumora x
BIJIHOCHO TOTO, IO MEpeKJiajiad MOBUHEH MepeKIaiaTh HE CJIoBa, a AYMKH, €
a0COJIIOTHO IOPEYHOI0, KOJIM MOBA M€ PO HEHAYKOB1 TEKCTH.

3ayBa)XMMO, 1110 TIOBHICTIO aJICKBAaTHUN MEpeKyIaj] XyAOXKHIX TEKCTIB
HEMOXJIUBHM, TMpuyoMy OyBalOTh TBOPH, SIKI MIJJAIOTHCA «OUIbII-MEHIID)
aJIcKBaTHOMY TepeKJiaay (TUM MEHIIE BOHHU I[IHHI 3 XYJOXHbOI TOYKH 30py), a
OyBalOThb TBOpH, SKI TMPOCTO HEMOMIJIMBO HaBITh MPUOIU3HO aJIEKBATHO
nepekyiacTy (Hampukiaj, BipiioBaHi TBopu). [lepekianau y maHoMy BUMAJKY Mae
piBHI IIpaBa 3 aBTOPOM, 00 B I[bOMY BHUIIQJIKy BIH MPAKTUYHO HE MEpPEKIAIaE, a
«tBOpUTH» HOBuUM TBip. DaxiBenp B oOnacti mepeknany ['. Typi BBaxkae, 110
aJICKBaTHICTh MOXE MPOSBIISITUCSA SIK TIEBHE CTABJIEHHS J0 MOYATKOBOI'O TEKCTY 1y
BIJIHOIIIEHHI JI0 TEPEKJIaJHOr0 TEKCTy; BOHA BUHHKA€ SIK JOTPUMAHHS HOPM
1HO3eMHUX MOB 1 KOPEKTHICTh II0JI0 HOPM MOBHU mnepekiany. KpiMm 1poro
aZleKBaTHUU Tiepeksia]l mnepeadadyae TOBHY €KBIBAJEHTHICTh IpParMaTU4YHOI
CKJIaJIOBOi TEKCTY, K0T HEMOKJIMBO JOCATTU, MOPYIIYIOYH KAHPOBO-CTHUIIICTUYHI
HOpMH TeKcTy. Buxonguu 3 nporo I'. Typil mpomnoHye neBHY METOAMKY OLIHKHU

aJIeKBAaTHOCTI MEpeKyIany, sKa OynyeTbCs Ha OIIHII BHUXIJAHOI MOBH 1 MOBH



40

nepekyiaay, nmoOyIoBI IMEBHOrO I1HBapiaHTa 1 MOPIBHSHHI MOro 3 1HO3EMHUM
TeKCTOM [53, c. 42].

AJIEKBAaTHICTh  SIK  ILUJIBOBY  BIAMOBIAHICTH  CHIJ  BIAPI3HATH  BiJ
€KBIBAJICHTHOCT1 SK BIJHOCHH MOAIOHOCTI, IO HAOIMKAIOTHCI IO TOTOXKHOCTI.
Hepiako oOuaBa TepMIHM BKUBAKOTHCA SIK CUHOHIMU, 11O CTAHOBIIATH I'pagyalibHy
OTO3MINII0, KOJM EKBIBAJEHTHICTh Tiepeadayae BCTAHOBJIEHHS  BIJHOCHUH
TOTOXXKHOCTI Ha PIBHI OJWHHUIIb, CKJIaJOBUX TEKCTy, a aJeKBaTHICTb O3HA4ae
KOMYHIKaTUBHY 1 MparMaTUyHy TOTOXHICTh. BBakaeTbcs, 110 aJEKBATHICTb
MepeKyialy HeNoCsHkHa Oe3 peanizallii €KBIBAJIGHTHOCTI HAa OKPEMHUX PIBHSIX
MoOyI0BH TEKCTY, X0Ua €KBIBAJICHTHICTh HE 3aBXKJIM MPU3BOJUTH /10 aJIEKBATHOCTI.
@DyYHKIIOHAIBHO aJ€eKBaTHUM MOXe OyTHM BHM3HAHUU TEKCT, SIKUW BigoOpakae
YMOBH KOMYHIKaIlii, CTHJIHOBI 1 >KaHPOB1 XapaKTEPUCTUKU BUXITHOTO TEKCTY, aje
MpU LbOMY, TaK SIK BIH OpPIEHTOBAHUU Ha OJep>KyBaya MOBIJIOMJICHHS, MOBHUHHA
OyTH BpaxoBaHa >KaHPOBa CUCTEMa MOBH EPEKIIATY.

A. HpromaH 3BepTae yBary Ha Taky SIKICTb ()YHKLIOHAJIbHO aJ€KBAaTHUX
TEKCTIB, $K LUJIKOM MPUIYCTAMUN BIACTYyHD BIJ BHUMOTM JEHOTAaTUBHOI
€KBIBaJIEHTHOCTI, BUKOPHUCTAHHS JICKCHYHUX Ta CHHTAKCHUYHHUX TpaHCc(opMaliil.
Buenwuii 3a3Havae, 1110 He BCs iH(OpMAITis, 10 TTePeIacThCsa OAHAKOBO pelieBaHTHA
CUTyallli mepekiaay, TOMy HaJallse Mepekiiajiaya MpaBoM BUPINIYBATH, SIKUM THUIL
iH(opMallii moBuHEH OyTH MepelaHuil B MepIly 4Yepry, a sika iHdopMallis MOxKe
OyTu omyiieHa abo CKOpOUYEHAa; TEKCTH, SIK1 3a3HAJIM Takoi 0OpOOKH, BiH Ha3UBa€
(YHKIIIOHATBHO  €KBIBaJIGHTHUMH, 30JMDKYIOUM, TAaKUM YUHOM, TIOHSTTS
afgexkBaTHOCTI 1 ekBiBaJieHTHOcTi [48, c¢. 49]. CyOQ’eKTHBHICTH B OIIHII
aJIeKBAaTHOCTI BUKOHAHOIO TE€pPEeKIaAy TpPYHTYE€TbCS Ha JOCBIAl  BIAOMHX
MepeKIia/iaviB, MMCbMEHHUKIB, BUCHUX 1 OTIEPY€E TAKUMH KPUTEPISIMU, SIK «BIPHICTh
OpPUTIHAITY», «IIPUPOJAHICTH MOBHOTO MOTOKY MEPEKIAIEHOIO TEKCTY», aleNIoe 10
IHTYITUBHOCTI1 3HaHb 1 OI[IHOK.

OpieHTOBaHI Ha CHPUUHATTS Kputepii skocTi Oynu chopMynboBaHi B
nocmipkenHsax HO. Haiimm 1 Y. Tabepa, BOHM TIpyHTYIOTbCSI Ha BIJHOCHHaX

NUHAMIYHOI €KBIBAJEHTHOCTI MK TEKCTOM I1HO3EMHHX MOB 1 TEKCTOM MOBH
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nepekIiay, a TakoXk Ha crnoco0ax BIUIMBY HA PELMITIEHTA — HOCIS MOBU MEPEKIagy
st (POPMYBaHHSI TOrO K 00pa3y CHPUUMAHOrO TEKCTY, IO 1 y HOCISI BUXIAHOI
moBu. 0. Haiina copmyBaB Tpu OCHOBHUX KPUTEPIi, SIK1, XapaKTEPU3yIOUH SKICTh
nepeKiaaay, HEpPO3pUBHO TOB’SI3aHI 3 TMOHATTAM aJ€KBaTHOCTI: 3arajbHa
e(EeKTUBHICTh KOMYHIKallli, PO3yMIHHS 3aAyMy aBTOpa TEKCTYy, E€KBIBaJE€HTHa
peakiiss Ha TekcT (general efficiency of the communicative process,
comprehension of intent and equivalence of response). [li3Himie i kpuTepii Oyau
Jienio 3MiHeH1 1 mepedpa3oBaHi: MPAaBWIbHICTh CIPUUHSTTS, SICHICTH (IIPOCTOTA),
PO3yMIHHS 1 CIIBIEpeKUBaHHA [9, ¢. 54].

AHaJli3 HaBEJECHUX BUIIE TPAKTyBaHb TAaKUX TMOHSITH SIK €KBIBAJEHTHICTD,
aJICcKBaTHICTh, TOBHOI[IHHICTh K OCHOBHHMX TMOHSTIHHUX XapaKTEPUCTHUK
nepeKIaay K TEKCTY JI03BOJIsi€ 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

1. Kpurtepii OWIHKK SIKOCTI NEpeKiIagy HE MOXYyTh OyTH aOCOJIOTHHMH,
OCKIJIbKH 1ICHYIOTh P13HI BUJIM MEPEKIIATy, sIKI MAIOTh MIEBHY clielU(]iKy, OB’ s13aHy
3 ymoBaMu pobotu. KpiM Toro mparmMaTudHi 3aBJaHHS PI3HHUX MEpeKIafallbKUX
aKTiB PO3PI3HIIOTHCS, 1 TOBUHHI BPaXOBYBATUCA MPU BUKOHAHHI MIEPEKIIATY.

2. B opurinaii MICTUThCS KUIbKa BUJIIB 1H(OpMaIIii: 3MICTOBHA, CMHCIIOBA,

CEMaHTUYHAa, CTUJIICTUYHA, (PYHKI[10HAIbHO-KOMYHIKaTHBHA.

BucHoBku 10 po3ainy 2

VY npyromy po3aiini MaricTepchbkoi poOOTH Oyyio 3M1MCHEHO TOCHIIKEHHS
0COONMBOCTEH MepekiIaay siK JBOCTOPOHHBOTO MPOIIECY.

Hamu O0yno 3a3HaueHo, 110 y Npoleci nepexiagy 3 MOBH OpUTiHAITY HA MOBY
MepeKyialy mnepeknafgad BUPOOJsie ABI Mii: KOMYHIKAII0O 1 TMepeKoayBaHHs
(Tpancisito). Ilpouec TpaHCHsAli TakoX € TBOSAKUN MPOLEC: 3 OJHOTO OOKYy —
PO3YMIHHS, a 3 1HIIIOTO — KOPEKIIis pO3yMIHHS B MIPOIIECI HOTO BUKJIATY.

AHalli3 TEOpPeTUYHUX JKEepel TOoKa3aB, IO Yy Mpoleci MNepeKIaxy
KOMYHIKaIlisl 3[1MCHIOEThCS ¥ JBa eTanu. CHodaTrky aJpecaHTOM BHUCTYHae TOM,

XTO TOBOPUTH a00 MHCHMOBHUM TEKCT. TakuM YMHOM, aJAPECAHTOM KOMYHIKAaIli
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CIIyKUTbh, TOM XTO TOBOPUTH ab0O MHUCHMOBE JKEPEIO Ha BUXIJHOI MOBH, a
aJpecaToM, Ha NepIIOMy €Tall, BUCTyae Nepekianay, ajie Npouec KOMyHIKallii Ha
HbOMY HE 3aBepiuyerbes. llepeknamad nepekooBye€ TEKCT OpUTIHAILY B TEKCT
nepeKiaaay, a IOTIM CTa€ HOBUM aJpPECaHTOM, aje BXe IS OJep)KyBaua
NEPEKIATHOrO0 TEKCTYy. Y [KOCTI OJep>KyBaua BHCTyIA€ ciiyxad abd0 MUCbMOBUM
3anuc (PyKONMHMCHUM, MalIMHONMUCHUM a0o komm'toTepHuit). CaM mepekian, adbo
NEPEKOAYBAHHS, TAKUM YMHOM, BIJOYBAa€ThbCS HE B IpOLECl KOMYHIKaIli, a MIXK
JBOMA aKTaMH KOMYHIKaIii B CB1JIOMOCTI 1 pO3yMOBI{ JisSJIbHOCTI MepeKIIaiaya.

[lepexnan Sk NOPOAYKT NEpEKIaNalbKol AISIBHOCTI — 1€ MOBJICHHEBA
poboTa, sika MOBUHHA MaTH NEBHI XapaKTepUCTUKHU, OyTH MOBHOIO Ta aJ€KBATHOIO,
TOAl SK SIKICTh IEpEeKJagy MOXe OyTH OLiHEHa JIMIIE CTOCOBHO OpHUTriHaly. Y
TEeopii MepeKiagy i XapaKTepUCTUKH TEKCTYy B pe3yibTaTl MepeKIany
BUKOPUCTOBYIOTbCSI ~TaKi TEpPMIHM: BUIbHUM, OyKBalbHMM, aJ€KBAaTHUH,
€KBIBaJICHTHUM, OJHAKOBHI, IOBHOIIHHUHN, I{JTICHUH.

AHani3 TakuX NOHATH K €KBIBAJCHTHICTD, aJICKBAaTHICTh, ITOBHOI[IHHICTE SIK
OCHOBHMX MOHSTIMHUX XapaKTEPUCTUK IEpEeKIaay SK TEKCTy J03BOJIUB 3pOOUTH
HACTYIHI BUCHOBKHU:

1. Kpurtepii OWIHKK SIKOCTI NEpeKiIagy HE MOXYyTh OyTH aOCOJIOTHHMH,
OCKIJIbKH ICHYIOTh P13HI BUIU MEPEKIIAy, sIKI MalOTh NEBHY cnenu(iky, NOB's13aHy
3 ymoBaMu pobotu. KpiM Toro mparmMaTudHi 3aBJaHHS PI3HUX MEpeKIaallbKUX
aKTiB PO3PI3HIIOTHCS, 1 TOBUHHI BPaXOBYBATUCA MPU BUKOHAHHI TIEPEKIIATY.

2. B opurinaii MICTUTBCS KUIbKa BUJIIB 1H(OpMaIIii: 3MICTOBHA, CMHCIIOBA,

CEMaHTUYHAa, CTUJIICTUYHA, (PYHKI[10HAIbHO-KOMYHIKaTHBHA.
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PO3/ILI 3
OCOBJIMBOCTI CEMAHTU3ALIT IYAJBHUX ITPOLIECIB TA
PE3VJILTATIB IMMEPEKJIAZY B MICBKIN TA CLUIBCBHKIi
CYBYMOBAX

3.1 CemanTH3auis AyaJbHUX NPOLECIB Ta pe3yJabTaTiB IepeKJagy B

MiCbKHX CyOyMOBax

Y nganomy maparpadi po3riasiHEMO CEMaHTHU3allil0 JyadbHUX IPOIIECIB Ta
pe3ynbTaTiB Nepekiaay B MICBKUX cyOymoBax. 3ayBakKMMO, LIO0 Y MICBKHUX
cyOyMoBax JIIOAM HaWyacTillle BUKOPUCTOBYIOTh 3alO3WYEHI CIIOBA, HEOJOTI13MH,
HOBOMO/IHI CJIOBa, PO ECiifH1 CIEHT13MH SIKI 4aCTO BaXKKO 3PO3YMITH 1HIIIHM.

MoBHa Mofa 1 ii BIUIMB HA MOBY — TéMa HeBUYeprHa. MOJHI clioBa BUpa3u,
dbpa3u — BIIrparOTh JyKE€ BEIUKE 3HAUYECHHS IiJl 4YaC PO3BUTKY OYJIIb-SIKUX MOB,
MOXJIMBO, HE MEHIIIE, aHK MoTpeda MPOIMEHOBYBAaTH HOBI SBUIA AiMCHOCTI. Mu
HE MOTOXKYEMOCS 3 JIYMKOIO MPO T€, 110 MOBHA MOJIa € Mapa3suTapHUM SIBUILIEM,
10 MOJHI CJIOBAa 3HHMKAIOTh, HE 3aJMIIAIOYHU CIIIJIy YU MEPEPOKYIOTHCS YKIIIIE
[47]. lllono mepeknamaya, TO BiH MOBHHEH «CTEKUTH 3a MOJOIO» BCIX MOB, 13
SKUMH TPAILTIOE.

Tox, 3yIUHUMOCS Ha TPYJAHOIIAX MEepeKIaay JaHUX CIiB.

OCHOBHUMHU TpYAHOIIAMH B TIE€pPEKJIaJli HEOJIOTI3MIB TMOB’si3aHl 13
3'sicyBaHHAM 3HaueHb HoBoro cioma [l1, c. 341]. be3snmocepeanbo mnepeknan
HEOJIOT13MY, 3HAUYEHHS SKOTO MEepeKIiajlauyeBl BXkKe BIJOME, 3aBJaHHS MOPIBHIHO
OUIBII TpOCTe, 1 PO3B’A3YETHCS BOHO 3a JOMOMOTOI BUKOPUCTAHHS PI3HUX
MpUHUOMIB 1 CIOCOOIB TMEpeKIIaly B 3aJ€XKHOCTI BIJ TOTO, IO SIKUX THUIIB CIIB
BIIHOCUTHCS MOJaHU Heosori3M. CrieliaibHuX TPUHOMIB MEPEKIIaay HEOJIOT13MIB
He icHye. [Ipu poOOTI 3 HeonorisMaMu y iepekiiajgaya € 1Bl MOXKIMBOCTI MepeaTu
JlaH1 JEKCUYH1 OJIMHUII Ha 1HIy MOBY [12, c. 176]:

—  BHUKOPHUCTOBYBAaTH 3alpONOHOBAHUNM JBOMOBHUMH  CJIOBHUKAMU

€KBIBAJICHT (IpU MOT0 HASIBHOCTI);
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—  3amnpolOHYBaTH BJacCHUW BapiaHT Tmepekyany (Ipu  BiJICYTHOCTI
3a()1IKCOBAHOTO B IBOMOBHUX CJIOBHUKAX €KBIBAJICHTA).

Hagenemo npukmanu:

Deskfast (breakfast eaten at one's desk at work) - cuioanox ma pobouomy
cmoii (nputiom ixci (CHIOaHKY) Ha pooodomy cmoli 8 poboyuUll Yac).

Phubbing (the act of snubbing someone in a social setting by looking at your
phone instead of paying attention) - ¢pab6ine (nogedinka, Koau mMu He 36ePMAEMO
yeazy Ha iHwux, a Oiibule npuoisiEMo y8acy MooiibHOMY menedhony abo iHuwUM
eNeKMPOHHUM NPUCTNPOIM, HIHNC THOOUHI).

Responsive website design (website design which allows for optimal viewing
irrespective of which device is being used to view the site) - uyinui ouzaiin 8eo-
caumy (6e0-0uzaiii, AKUU O00360JI51€ Nepe2isd He3aNeHCHO 8I0 mo2o, AKUl
npucmpiii BUKOPUCMOBYEMbCL 018 nepe2nisidy caumy) [S58].

Benuka KiabKICTh HEOJIOTI3MIB HE Ma€ BIAMOBITHOCTEH B CIIOBHUKAX 1 CTad
00'€éKTOM aBTOPCHKOTO MEePEKIIAIY:

WikiCell (a type of edible food packaging) - BikiCen (mun icmignoi
YNAKOBKU NPOOYKMIB).

Chiplet (a very tiny electronic circuit) - uinnem (Oyjxce mMOHKA cxema
JHCUBNEHHS).

Avorzilla (a very large avocado) - agozinna (0yace senuxuil agokaoo) [58].

[lin yac BukopucTtanHs 3aiKCOBAHUX Yy JIBOMOBHHUX CJIOBHUKAaX MOTPIOHUX
BIIMOBIAHUKIB, TO, $K TMpaBWiIO, Yy TepeKiaziaua HE BUHHUKHE OCOOJIMBUX
TPYJHOIIB MiJ Yac NepeKaaay HeoJyori3MiB. CAuHe, 0 BapTO BIA3HAYUTHU LE T€,
[0 Y BUMNAJKYy HAasBHOCTI y CJIOBHUKY JBOX UM OUIbIlI€ BIAMOBIJHUKIB MEPEKIATY
HEOJIOTI3MYy, TepeKIaladeM Ma€ BPaXOBYBATHUCS HABKOJMINHIA KOHTEKCT Ta
nparMaTU4yHa yCTaHOBKa MEpeKyIaay MijJ yac BUOOpPY BapiaHTy, 110 Oyjie HaiOUIbII
BIJIIOBITHHM.

OcHOBHOI0O MPOOJIEMOI0 TIepeKiIajaya € Mepejada HeoJoTi3MiB, IO He
MaloTh BIJMOBIAHOCTEH B CIOBHHMKAaX. TyT MH 3yNMHUMOCS Ha OCHOBHHX

TPYAHOILAX, 3 SKUMH 3ITKHYJIHUCS TPU pOOOTI 3 TEKCUYHUMU HOBOYTBOPEHHSIMU.
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JloBoii BeNMUKY CKJIAAHICTh [JIs MEpeKyiaay CKJIaJaloTh HEOJOTI3MH,
OCHOBOIO 3HAUEHHS SIKUX CIIyrye meBHUN oOpa3. [lpukian moniOHOro yTBOpEeHHs
ABJIsiE COOO0 HACTYNMHUUN Heomnori3M: «bank of mom and dad (a person's parents
regarded as a source of financial assistance or support)» [58]. Ilin yac nepexnagy
IOIO0 AHTJIACHKOTO HEOJOTI3MY MNPUNHSIM PIlICeHHS MiA0UpaTH B YKpaiHCHKIN
MOBI (PYHKIIOHAIbHUI aHanor. B3sBiu 3a 6a3zy TiaymMadeHHs] HEOJIOT13MY B aHIJIO-
YKpaiHCBKOMY CJIOBHUKY, HamMu OyB 3ampoOIlOHOBAaHWUN HACTYITHHWA BapiaHT
nepeKyiany: OambKigcbka NIOMpuMKa (cumyayis, Koau Oamvku QIiHAHCOBO
oonomazaroms ceoim Oimsam). He3Baxkarouu, 1o el 3amporoHOBAHUI BapiaHT
JUIIA€E HEOJIOTI3M O00pa3HOCTi, BiH, Ha Halll TOTJAN, BHUPIIIYE MpoOIEMy
aJIcKBaTHOTO MEpEKIIaly, TaK SIK Mepeqae 3akiaJeHul B aHTIIMChKOMY HEOIOT13MI
CEHC.

Posrnsnemo mnpukinagu migdopy (PYHKIIOHAIBHUX AaHAJOTIB TiJ Yac
MepeKIIaly HeOJIOT13MIB 3 aHIUIICHKOI Ha YKPaiHCbKY MOBY:

«Face ironing (a cosmetic procedure aimed at reducing wrinkles) -
PO3271a0XHCEHHSL 3MOPULOK (KOCMEMUYHa npoyeoypa ChpsaMO8aHd HA CKOPOYEHHs.
smoputoxy [58].

[linbopu ¢yHKIIOHATBPHUX aHAJIOTIB IMiJ Yac MEepeKIagy HEOJIOTI3MIB
3aCTOCOBYEThCS W y HACTYMHHUX TMPUKIANAX, TPOTE BXKE TMOEAHYIOUHCH 13
JEKCUYHOI0 TpaHCc(hOopMalli€to, 0 Ma€ Ha3BY «TeHEepati3aiisny:

«Ghost gazumping (when selling a house, the practice of insisting on a
higher price after the deal (and price) has been agreed, even though there are no
rival bidders) - niosuwenns yinu (npu npooasxici 6yOUHKY NiO8UWEHHS YIHU NiCas
00CsACHEHHSL OOMOBIEHOCMI NPO YiHY, HA8IMb NPU 8IOCYMHOCMI IHUUX NOKYNYIB)».

«Friendvertising (the use of social media website 'friends' to disseminate
video adverts for products) -mepedxcna pexnama (8uxopucmawuHs «Opy3iey 8
coyianbHux mepexcax O0Jisi ROUWUPEHHS 8i0e0 02010UEeHHs MO8apie)».

«No-poo (the practice of washing the hair without using shampoo) - iomosa
8I0 wamnyHio (HO8a MeEHOEeHYisl 8 KOCMemoJlo2ii, CNpsAMOBAHA HA BI0MO8Y 6i0

wamnynio)» [58].
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BuOip renepanizauii B HaBeACHUX MPUKIATax 00YMOBJIIEHO, Y HEPIIy Yepry
TUM, II0 OMHUCOBI mepeknaau Oynau O 3aHAATO TPOMI3AKUMHU. SIKIIO BHUHUKHE
notpeda, B KOHTEKCTI, JaHI BaplaHTU MepeKiaay MOXyTh OyTH YTOUYHEHI 3a
PaxyHOK KOMEHTapiB y IpUMITKaX.

Ham mns imeHTudiKamii HOBOTO CjoBa B XOA1 POOOTH MM IEPEBaKHO
3BEpPTAINUCS /10 EJIEKTPOHHUX CJIOBHHUKIB HEOJIOri3MmiB, Takux sik: Wordspy [61],
Macmillan Buzzword Dictionary [57], Urban Dictionary [59].

VY 1iil yacTUHI HAIIOro AOCTIHKEHHs Oyje MPOBEACHO CEMAaHTUYHUI aHaI3
HEeoJIoTi3MIB Ha 0a3i 310paHOro mpakThuyHoro matepiany. Hamum Oynu BuaiieHi
OCHOBHI TE€MAaTH4HI KaTeropii HEOJOTi3MIB i Michkux cyOymoB: “People and
Society”; “Politics™; “IT”.

3BepHeMocs 110 posrisaay kateropii “People and Society”. OcHoBHUMU
M1IKaTeTOPIIMUA MM BUIUIHIIM TakKi.

HaiimenyBaHHS 1HAMBIJA IO XapaKTEPHOMY JJIsl HhOTO MOBEAIHKH, 3BUUOK 1
iHmux ¢aktopiB. Hanpuknan, playlistist o3nauae “a person who carries out
discrimination based not on race, gender, or religion, but rather on a disturbingly
horrible music library discovered through a network” — noouna, axa 30iUcCHIOE
OUCKpUMIHAYIIO,  3ACHOBAHY  HA  pacogiu, cmamesii  abo  penicitiHoi
NPUHATIEHCHOCTI, alle HA HeCMEPNHO HCAXAUGIU MY3UUHIL KOJleKYyii, npeodcmaeieHii
6 coyianvuiti mepexci. llle onnum npuxnagom Oyae HeosorisMm guardianista (an
insulting term used by the right-wing commentators to describe middle class left /
liberals and their perceived liberal agenda — obpasnuee nouamms, wo
BUKOPUCIMOBYEMBCSL  KOMEHMAMOpamu npaso2o Kpuia (napmii) O oOnucy
nibepanvHux / NiGUX No2nsA0i8 cepedHbo2o Kaacy i iX nibepanbHux npocpamu
(noensdie, mpaouyilino npedcmasienux eazemoro The Guardian)). Sk Gauumo
JlaH1 MPUKJIAIN MIEPEKIaAEH] OMUCOBUM CIIOCOOOM.

HaliMeHyBaHHS 11, sIKI BUKOHYIOTHCS IHJMBIZIOM B CYCHUIBCTBI ab0 MO
BIIHOILIIEHHIO 0 oTouytouux. Hampuknan, fo drink-drive (to operate a vehicle
while one's blood alcohol content is above the legal limit set by statute —

VIPAsIsAmuy MmpaHCHOPMHUM 3ACO00M 6 CMAHi, KOAU B8MICH aIKO20MI0 8 KpPOBI
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nepesuwye 0OMedHCeH s, 6CMaHosieHe 3aKkoHom) Oyie O3HAYaTH «BECTH MAIIUHY B
CTaHI aJIkOTOJILHOTO CIT'SIHIHHS», a BKa3iBka «above the legal limit» mae Ha yBasi
MOPYIICHHS 3aKOHY, IPOTUIIPABHY JIifO0.

3BepHEMOCS 10 HACTYIIHOTO MPUKIaNy, to greenwash (smb) ( to make people
believe that you are doing more to protect the environment than it really is —
3Mycumu iHWUX nNogipumu 6 me, wo 6u pobume Oilbwie OAA 3AXUCMY
HABKOMUWHBbO20 Ccepedosuuya, Hixc Hacnpasdi). 3aBasku MeTadopu3ailii 3HaYCHHS
MOXHa MPEACTaBUTA TaKUM  TEpeKNall:  npeocmasiamu  Cumyayiro 8
KpAujoMy«C8Imii, HIdHC B0HA €, HAMA2AMUCS CNPABUMU BDANCEHHS He8IONO0BIOHe
OiticHOCmI.

HactynHow TemaTuuHowo kateropiero Oyae posrisinyto “Politics™ uepes ii
Iy’Ke SICKpaBy poJib B YTBOPEHHI 1 BBEIEHHI B 0OIr Heojori3mis. HaiOunbi
IIUPOKO MPEACTABICHUMH MAKATETOPISIMU CTAJIU:

CXUnpHICTh A0 TUX a00 IHIIUX MOJITHYHHUX MOMJISAIB, SKI BHCYBAIOThCS
MOJITUYHUM JissueM abo rpymnoro (mapriero). HeckiaaHo 3a3HAYUTH 1 ICHYHOUY
TEHJICHI[II0O Ha3UBaTH 110 1JI€OJIOTII0 B 4YECTh MOJITUYHUX TMPEJICTABHUKIB, SKi
IOTpUMYIOThCsl 11 (mpu AonaBaHHI cydikca -ism). 3a UMM MOPUHIUIIOM Oyin
yTBOpeHuid blairism (the political ideology of the former leader of the Labour
Party and Prime Minister Tony Blair — nonimuyna ioeonocisi Konuwinb020 nidepa
Jletibopucmcevkoi napmii i npem’ep-minicmpa Toui bnepa), mo BimoOpaxae
MPUXWIBHICTh KOT0-HEOYIb MOT0 IIEHTPUCTCHKIN momiTuii. Ha Hamy aymky, nei
HEOJIOTI3M HE BOJIOAIE CTIMKOI KOHHOTAIlEID, WOI0 O3Hayae Oe3yMOBHY
MPUCYTHICTh aAPXICEMH IPUXUITBHOCTI MIEBHUM MOJITUYHUN MOTISIaM.

HaiimenyBaHHS JIIOAMHU TEBHUX MOJITUYHUX MOTJISAIB a00 MOJITUYHOIO
cTaTtycy. SIckpaBUM MPUKIAAOM MOXKE CIYXKUTH HeoJorizm Eurocrat (European +
bureaucrat), mo o3Hauae “the leader of the EU who makes bureaucratic laws that
affect people mostly not in favour of the European Union” — nioep €8poneticbkoco
col03y, WO BUOAE 3AKOHU OIOPOKPAMUYHO20 Xapaxmepy, AKI 3a36uyail
BUABTIAIOMBCS He HA KOPUCHb 2poMaosin €sponelicbko2o coio3)y. Jlane BU3HaYeHHH,

Mo-Tepie, JA03BOJISE HaM MPOCTEKUTH BUKOPHUCTAHHS apXiCeMHu “‘NpeCTaBHUK
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MEBHOI TOJITHYHOI TPynmu”’, TMO-APyre IEMOHCTPYE, BHACTIIOK BUKOPUCTAHHS
KOMIOHEHTIB “not in favour” 1 “bureaucratic”’, KOHHOTaTUBHUI €JIEMEHT KPUTUKHU
HAceJIeHHSAM TaKuX JIJIEpiB, 1X METOIIB 1 pe3yJibTaTiB poOOTU. 3HAYHY YaCTKY
HEOJIOT13MIB M€l MIAKATEropii TaKOXK MPEACTaBISAIOTh, HEUTpaIbHI HAWMEHYBaHHS,
K TpaBWIO, MOCaaH, sIK, Hanpukiuan: ex-MP ( Member of Parliament — unen
Ilapramenmy) abo ex-first lady — xonuwns nepuia edi, ki He MalOTh JOJATKOBUX
KOHOTAaTHBHUX BIATIHKIB 3HAYCHHS.

HaiimenyBaHHs opraHi3aniil 1 pi3HUX NOJITHYHHUX rpyn. Heonorismu nanoi
MiKaTeropli MaroTh TUTBKH JI€HOTAaTHBHE 3HAYEHHSIM, SKe € O(DIIIHHOI Ha3BOIO,
Hanpuknan, EU, WTO, NATO, IMF Ta in.

3ayBa)xXuMo, IO JaHl NPUKIAIU MpU MepeKyiaal noTpeOyroTh OMHUCOBOTO
crnoco0y a00 KaJabKyBaHHS.

Temaruuna kareropis “IT” mo3Bosisie BUAIIUTH HACTYIIHI M1AKATETOPII:

HaiimenyBanns TexHonorii abo ramkera. [laHa rpyma mnpeacTaBieHa
BEJIMKMM CIIMCKOM HEOJIOT13MIB OCTaHHIX pOKiB. BoHa BKItOUaE:

—  HaliMeHYBaHHS PI13HUX NPUCTPOIB: mob (mobile phone), e-book, Ibook,
I-pad, I-pod, MP3;

— texHouorii: Wi -Fi, 3G, SMS, app (application), walkie- talkie;

—  caitiB: Youtube, Facebook, Tweeter, etc.

3ayBa)XMMO, 110 JaHl HEOJIOTI3MHU 3a3BHYAil MepeKiIafaloThCcsi CIOCOOOM
TpaHCKpUMIli abo TpaHchiTepallii, KpiM TOro, HOCii MOBU Y MICBKHX CyOyMoOBax
4acTO BUKOPUCTOBYIOTH JIJaHI Ha3BH HE MEPEKIAJAI0UH iX.

HaiimenyBanHs monuau a00 TPyNH JIOACH, SIKIi KOPUCTYIOTHCS IIUMH
TEXHOJIOTISIMU. 3BEPHEMOCS JI0 PO3TIsAly HeoJoriamy Facebooker (a person that
spends an exceptional amount of time on Facebook — noouna, axa nposooumo
suxknouHo 6acamo yacy y @eticoyyi). KoMnoHeHT exceptional (BUHATKOBUH,
HaJ3BUYalHUI) Tiepefdavyae MEPEBUILCHHS BCTAHOBIEHHUX CYCHIILCTBOM HOPM,
THUM CaMUM BKa3ylOUd Ha HECXBaJbHYy OIIHKY nii. JlaHe cI0BO NepeKkIageHo

OIMUCOBUM CITOCOOOM.
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Cxoke 3Ha4YeHHS Ma€ 1 CKjlajHe CJIOBO mousepotato (a person who spends
too much time on the Internet'- noouna, sika 3anaomo bazamo yacy npoeoOUnv 8
Iumepnemi), yTBOpeHEe 3a aHANIOTIE 3 couchpotato, TUIbKW SKIIO B MEPIIOMY
BUMAJKY JIFOAMHA HE MOKE BiJIipBaTUCS BiJl AUBaHA, TO y IPYrOMY, BOHA HE MOXKE
KUTU 0€3 KOMIT FOTEPHO1 MHIII, TOXK, JTaHUM HEOJIOTI3M, 3aBIASKH METOHIMIYHOMY
PO3IIMPECHHIO  3HAYCHHS, O3HA4a€ «KOPUCTyBada, SKHH  BUKOPHUCTOBYE
KOMIT'FOTEpPOM  3aHAATO YacTo. 3HOBY KOMIIOHEHT ‘‘3aHanTo” mependadae
HETaTUBHY OLIHKY Aii. JlaHuii mpukiaj, sk 1 HonepeaHiil nepekiaIeHuii OnmMCOBUM
CIIOCOOOM.

Jii B IHTEepHETI € ny’e NOMNPEHOI0 TPYIOL0, AAK K OMUCYIOTh MOKIMBOCTI
KOpHucTyBaua y BeO-mpocTopi. J{o 1iel miakaTeropii BIIHOCITHCS Taki CIOBa, fK: f0
blog, to compute, to egosurf, to sofalize, a TakOX HEOJOT13MHU, 110 OMUCYIOTh Mii
KOpPHUCTYBaua B COILlalbHIA Mepexi, Hanpukiai, to (de) friend, to blacklist abo to
netmeet 1 SIK HACNiIOK 3POCTaHHS MOMYJISPHOCTI 1 3HAYYIIOCTI CAMHUX COLIAIBHUX
MepexX B HamioMy XUTTI. [Ipudomy, KOHOTaTHUBHE 3HAUeHHs Oyje 3ajexaTu Bij
xapakrtepy nii (to defriend (to cancel from the friends list - suoanumu 3i cnucky
opy3ie) abo to blacklist ( to put someone on a list of banned or undesirable people
- nocmasumu  Ko2o-HeOyOb 8 CHUCOK 3a00pOHEHUxX abo  HeOaMdCaHux
«Kopucmyeauig). AHali3 UX HEOJIOTI3MIB MOKa3aB, 110 BOHU XapaKTEPU3YIOThCS
MEPBUHHO 3aKJIaJICHUM HEraTUBHUM €MOIIMHUM 1 OI[IHHUM 3HAYEHHSIM.

Hasnaku, cinoBa fo friend (to add to the friends list — dooamu 6 cnucok
opys3is), to netmeet (to get acquainted via the Internet — nosnavomMumucs no
Iumepnemy) acouilOOTHCS 3 MOYATKOM BIJHOCHUH, TPUEMHUM CIUIKYBaHHSIM, IO
BKJIIOUA€ TO3UTHBHE €MOIlliifHe 3a0apBlIeHHS Ta MO3UTHUBHY OLIIHHY KOHOTAIIO.
Bapto Biji3HAuuTH, 1110 HEOJIOTI3M fo sofalize ( to communicate via the Internet as
opposed to communicating in reality — cninkysamucs uepe3 Ilnmepnem 3amicmo
moeo, wob Cnilky8amucs 6 pealbHOocmi) TaKOX Iependavyae CHUIKYBaHHS B
InTepueri, ane 1HOMI CHPUUMAETHCS KPUTUYHO, HETATUBHO  BHACIIJIOK
CEMAHTUYHOTO KOHTPAaCTy 3 JKMBUM CIUIKYBAaHHSM, fK€ MNPUHAMAEThCA OUIbII

MO3UTHUBHO. Y JaHUX MIPUKIIaJlaX BUKOPUCTOBYETHCA OIMMCOBUU IEPpCKIIam.
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OTxe, OCHOBHI TPYJIHOIII B MEPEKIIa/l HEOJOT13MIB MOJISITAIOTh B 3'ICYyBaHH1
3Ha4YE€HHS HOBUX CJIiB. be3nocepenHbo nepeksia] HEOI0T13MiB, 3HAUEHHS SIKUX YKe
MepeKIiaiadyeBl BiJIOMI, 3aBJaHHS MOPIBHSHO OUTBII MPOCTE, 1 PO3B’SI3YETHCA BOHO
3a JIOMIOMOrOK) BUKOPUCTAHHS PI3HUX TMPUMOMIB 1 CHOCOOIB TEpeKiaay B
3aJIE;KHOCTI B1J TOT'O, 4O SKUX THIIIB CJI1B HaJIE;KaTHUMeE ITOJAaHUI HEOJIOTI3M.

Bynp-sike 3amo3uyeHHs B HALIOHAJbHY MOBY € pe€3yJbTaTOM AISUIBHOCTI
nepekiazada. 3ITKHYBIIMCh 3 HOBUM TMOHSTTAM a00 SBUILEM, SIKE, Ha TyMKY
nepekiiajziadya, BIJICYTHE B MOBI TEpeKiiaay, BIH TpuUHAMae  pIlICHHS
BUKOPUCTOBYBaTH OyAb-sIKy 3 TEXHIK Iepenayl HEe3HAHOMHUX pealliid, a came
TpaHCKpUOyBaTu ab0 TpaHCIITEpYyBaTH HE3HAWlOME CIJIOBO, MEepeAaTH 3HAYEHHS
HOBOI'O CIIOBa 3a JIONOMOIOI0 KallbKyBaHHsI, a00 crpoOyBaTH ONHUCATH HEBIJIOME
noHATTA [ 18, c. 166].

B pesynbrari nii mpoueciB acUMUIALII 1 ajanTarfii 3amo3u4eHe CJIOBO
YTBOPIOE PI3HI CHUHOHIMIYHI 3B'S3KM 3 I1HIIMMHU clioBamu. Hanpuknazn, cioBo
«aTakay, sike 0yJio 3amo3uyeHe 3 HIMEIbKOi MOBU. JlaHe CJI0BO YBIHIIIO B CUCTEMY
YKpaiHChKOi MOBH 1 Ha0yJIO 3HAYEHHA: CTPIMKHUI Hamaja, HacTyIl.

OcTaHHIM YacoM KOHTEKCT, B SIKOMY B)KHBA€TbCS 3all03MYEHE CIIOBO
«ataka», crae mupmuM. Hanpuknan: The rent would be a direct attack on the
politically influential “oligarchs” [60] — Penma € npsamoro amakow Ha 8NIUBOBUX
onicapxie. CI0BO «aTaka» B JJaHOMY NPHUKJIAJl O3HAYa€ HE MPOBEACHHS MITYpMY
MiJl 4ac BIMCHKOBUX Jiii, a YMHEHHA THUCKY 3 METOI0 3aBJaTH IIKOJIU IEBHUM
JOISIM.

Hanpuknan, anrmiicbkke c¢ioBo “complexion” (kKomp oOaWYYS, BHU]I,
XapakTep) 1 YKpaiHCbKe CIOBO «komnaexkyisy (ctatypa). [lpuunHa BUKOpPUCTAHHS
NOJIAra€ B HEMPAaBWIBHOMY YSIBJICHHI NEepekiagaya, o 3 noai0HoCTI popMu ABOX
CJIIB Ha PI3HUX MOBAX CJIAYE 1 CXOXKICTh iX 3MICTY.

Po3rnsiHeMo CIIEHroBI OJWHUII OPOrpamicTiB, TOOTO Ti€i mpodecii, sKa
HaWOUIbII MOIIMPEHA Ta MOMYyJIsipHA Yy JaHUU yac y Michbkux cyOymoBax. [lepeknan
OyB NpoOaHaNli30BaHUI 3 TOYKM 30py BUKOPUCTAHHS PIZHUX CIOCOO0IB Mepenayi

AHI'JIOMOBHUX CJICHI'OBHUX OAHMHUIIb 3acobamu YKpa.l.HCBKO'I' MOBH.



51

[Ipy 1bOMYy HAWMOMUPEHIMMMH TPUHOMAMHU TPU TEPEKJIali CICHTY
MpOTpaMiCTiB BUSIBUIKCS MiA0ip (YHKIIOHAIBHOTO aHanora (peripherals -
nepugepitini npucmpoi), TpaHCKPHUIIIiS (TpaHCIiTepallis) (rootkit — pymkim, Habip
VMuaim, K Xakep 6CMAaHo8II0€ HA 3AAMAHOMY HUM KOMN tomepi nicis OmpumaHnts
noYamKo8020 00CMYny; O00380JIAIE€ XaAKepy 3aKPINUMUCs y 31aMauiti cucmemi 1
npuxosamu cuiou ceoe€i  OianvHocmi, bluejacking — Onyooicexine, npoyec
CKAHYBAHHA | NPUEOHAHHA 00 THWUX menegonie, niompumye Gyuxyiro Bluetooth
b6e3 ompumauHs 3200U IX 61ACHUKIG), KaIIbKyBaHHS (exploit - excnioim;
xaxkepcoKutl npoepamuii 3acio) [56].

[Ipu BuOOpi cnocoOy mepeknaay Nepekiagay MOBUHEH OpaTu 10 yBaru
KOHTEKCT, TaK K OJHA i Ta X CJIEHTOBAa OJWHUIIA MOXeE OyTH TepeKiajeHa Ha
YKpPaiHCbKYy MOBY pI3HUMH CIOCOO0aMH B 3aJIEKHOCTI B1Jl HABKOJMILHBOIO
KOHTeKCTY [2, c. 17]. Tak, nanpuknan, jtekceMa app (Big application) mae KijibKa
BIIMOBIHUKIB B YKpalHCBKIA MOBI: JOJIaTOK, MPUCTPIA, MPUKIaAHA CUCTEMA.
Bubip HeoOx11HOTO BapiaHTy 3aJI€KUTh Bl HABKOJUIIHBOTO KOHTEKCTY.

TakuMm 4YMHOM, B MPOIECI EPEKIIATy, TOPSIA 3 31CTABICHHAM PI3HOMaHITHUX
MOBHHMX CHUCTEM, BIJOYBalOThCS CIIBCTaBICHHS Pi3HUX KyhbTyp. Komm mig yac
MepeKIaay TeKCTH MepeapecoOBYETHCS IHITOMOBHOMY YHTAYEBI, IO KOPUCTYETHCS
1HIIUM 00csiroM (POHOBUX 3HaHb, HEOOXIAHO aJanTyBaTU BUXIJHUM TEKCT, TOOTO
BHECTH [I€BHI MOINPAaBKM Ha COLIAJbHO-KYJBTYPHI, IICHUXOJIOTIYHI Ta 1HIII

BIJIMIHHOCTI MI3K OJIep>KyBadyaMU BUX1THOTO TEKCTY 1 TEKCTY MEPEKIay.

3.2 CemanTH3alis AyaJbHUX NPOLECIB Ta pe3yJbTaTiB NepeKJagy B

clIbCbKHMX cyOyMoBax

VY nganomy maparpadi po3riasiHEMO CEMaHTHU3allil0 JyadbHUX IPOIIECIB Ta
pe3ynbTaTiB MEpeKiany B CUIbCBKUX CyOymMoBax. 3ayBaKMMO, IIO Y CUIbCBKHUX
cyOyMoBax JIOJIM HaW4yacTillle BUKOPUCTOBYIOTH IaJ€KTHU3MH, $IKI CTaHOBJISTH
3HA4H1 TPYHOII JJIsl MPOLIeCy MepeKIiany.

Posrngaemo iX aetanpHIIIE.
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TepuTtopiaibHO-cOLIlaJIbHA BaplaTUBHICTh XapaKTepHa SIK JJISI aHTJIMCBHKOI,
TaKk 1 I yKpaiHChbKOi MOB. TepuTopialibHi 1 COLIaJIbHI J1aJIEKTH CYy4acHOL
aHTJIICBKOT MOBHM  XapaKTepU3yIOThCS TEBHUMH OCOOJMBOCTSIMU Ha PiBHI
(OHETUKH, TPaMaTUKH, JIEKCUKH, a TAKOK CEMAHTHKH 1 MparMaTtuku. JlociiTHUKU
MIJIKPECIIIOI0Th, 1110 BH3HauYajdbHAa POJib B 1MEHTU(IKAIT J1aJeKTy 1 BUPaKEHHI
COIIIaJILHOTO CTAaTyCy MOBLS HAJIECXKUTh (POHETUYHUM abo (OHOJOTIYHUM
0COOJUBOCTSM, TOOTO akleHTy [25, c. 21].

JlianexkTHl BIAMIHHOCTI y BHUMOBI HE€ TUIBKH CTOCYIOTBCA SKICHUX
XapaKTepUCTUK 3BYKIB, ajieé MPOSBISAIOTHCS TAaKOXXK HA CHCTEMHOMY pIBHI 1 Ha
piBHsAX aucTpuOyuii 1 peanizamii Gorem. ColialbHO 3HAYYIl BIAMIHHOCTI 1HOJ1
BIIUYBAIOTHCSI HOCISIMM MOBM HaBITh Ha PIBHI I1HTOHAIi Ta TEeMOpy ToOJoCy
[42, c. 207].

3ayBa)XMMoO, 1110 B MOBI1 OLIBIIOCTI HOCIiB JITEPAaTypHOi aHTIIACHKOT MOBHU
30epiraeTbcsi TEPUTOPiAIBLHO 3a0apBiieHa BUMOBA, SIKE BKa3y€ Ha iX MOXOKEHHS
(mpy  UbOMY Ha TrpaMaTUYHOMY 1 JIEKCHYHOMY pIBHSAX MOBa BIJNOBIJA€
HOpPMAaTHUBHIN aHrmiickkii) [30, c. 82].

TakuM 4MHOM, NOCHITHUKU OMHUCYIOTh PiBeHb (HOHETUKHU 1 (DOHONOTII SK
MPOBIIHUM TPU BHUPAKEHHI TEPUTOPIAIbHUX 1 COIIaJbHUX BIAMIHHOCTEH B
aHTMICHKIN MOB1. Y JpyTiil monoBuH1 XX CT. aHTJIMChKa MOBA BCTyIUJIa B €MOXY
«CYCIUJIBHOTO YCBIIOMJIEHHSI [1aJ€KTHOI BapiaTMBHOCTI» [25, c. 24]; crana
OPUIUISATACS TIJABUINEHA YyBara JIaJIeKTHUM BIJIMIHHOCTSIM 1 30€peKeHHIO
icHyrounx aianektiB. Hocii MmoBu goOpe 00i13HaH1 Ipo J1aleKTHI BIAMIHHOCTI 1 Ha
iX OCHOBI MOXYTh JIOCUTh YITKO BH3HAUUTH TEPUTOPIATbHO-COILIANIBHY
MPUHANICKHICTh MOBLA. AJe i mnepekiagavya I JlaJeKTHU3MH 3a3BUYail
CKJIaJIal0Th TPYIHOIII.

Ak Bimomo, BenukoOputaHisi JUIUTHCS HAa YOTUPU YACTUHH. AHTIINCHKa
MOBAa, SIKOI0 PO3MOBJISIIOTH B KOXHIM 3 YOTUPbOX YacTuH BenukoOpuranii (AHrii,
[otnanaii, Ipaanaii, Yenncl), Mae BiIacHiI BIAMIHHOCTI. AHTIiHChKa MOBa, SKOIO
PO3MOBJISIFOTH IIOTIAH/II, BAJUTIMIN, 1pAaHAIl, MOXE BIAPI3HATHUCS 3a BUMOBOIO 1

CJIOBOBKMBAHHSIM Bl aHIIIHCHEKOI MOBU B AHIIII. OCHOBHA BIAMIHHICTH MOBU
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HIOTJIAHAL — Iy e CHIIbHUH 3BYK [r/. KpiM Toro, moTiaanil, ipJan/ii, BajuTini
BXKHMBAIOTh Y MOB1 0€37114 PeTriOHAJIbHUX CJIIB 1 BUPA3iB.

3BepHEMOCS /10 PO3MISIAY JIANIeKTiB 1 X OCOOJMBOCTEN JeTajbHIIIe, SKI
0e3mocepeIHbO BIUTUBAIOTH HA MOXKJIMBICTH MTPABUILHOTO TIEPEKIANY.

OcHOBHMUM  BapiaHTOM TIOTIAHACHKOI  aHTJIIHCHKOI €  CTaHAapTHA
motinanacbka anrmiiceka (Scottish  Standard English), ska BBaxkaeThes
CYKYMHICTIO BCIX IIOTIAHACHKUX AlanekTiB [28, c. 43].

VY ¢dboHeTUUHOMY acrneKTi MIOTIAHCHKUN J1aJeKT Ma€ HU3KY BIAMIHHOCTEM.
Biacytni Oarato nudToHriB: bone [bo: n], late [le: t], noisy [no: zi], KiHIIeBUiA
3BYK B JIESIKUX CIIOBax, 110 3aKIHUYIOThCA Ha [i/, BUMOBISIEThCS, 5K [e]: mighty [
'maite], easy [ 'i.ze], happy [’ heepe], r BUMOBISIEThCS YITKO B CEpeauHl 1
HaMpuKiHUl CHiB: bear [bear], train [tremn], Ha moYaTKy cioBa abo micis A,
3’ sBiasieTbest W owl [waul], had [weed] , old [wauld], 3amicTh W crio4aTKy CJiOBa,
MOXe 3’ ABUTHUCS /1 a00 moenHauusg hw: where [hwea], win [hin], while [hwall], [s]
B CEpeJIMHI ClIOBa NepexoauTs B [[]: [person [ 'p3:/n ], inside [ mn'faid]. Takox B
IIOTJIAH/ICBKOMY J1aJIEKT1 KIHIIEBUM 3BYK [0/ BUMOBISIEThCS, SIK [t]: width [wit],
bath [ba:t], cloth [kl>t]. llle onmHa BIAMIHHICTH HIOTJAHJICHKOTO J1aJIEKTy B TOMY,
[0 HEBU3HAUYEHUMN apTUKIIb @ Y BCIX MO3UIIISIX BUMOBIISIEThCS, SIK [e]: an apple [a
‘eepl], an umbrella [o am'brela], an uncle [2" ankl].

Y  rpamatuul  TakoX  ICHYIOTh  OCOOJIMBOCTi,  BJIACTUBlI  TUIBKH
MIOTIAHACHPKOMY HiaNeKTy. [IpUKMETHUKH, MO YTBOPIOIOTH CTYTEHI MOPIBHSHHS
CYIUIETUBHUM CIIOCOOOM, MOXYTh YTBOPIOBAaTH iX CUHTETHYHHUM crocoOoMm: bad-
badder-the baddest, little - litteler - the litterest. MonanbHe aiecioBo will mo3Hadae
gk shall, Tak 1 may: Will you say it again? - Shall you say it again? - May you say
it again? JlonmyckaeTbcsd KOMOIHAIlIA TMOJABIMHUX 1 MOTPIMHUX MOJATBHUX
CIIOJIy4Y€Hb, HaNpukiaa might can: she might can write her homework. OcobnuBo
CHiJ BiA3HAYUTU BENUKY KUIbKICTh MOJABIMHUX MOJAIBHUX KOHCTPYKIIIH, IO
MICTSTh JI€CIOBO can. YTBOpPEHHs NacuBHOI (opMu dYacTto BiOyBaeThCcs 3a
JOTIOMOTOI0  JiieciioBa get: She got asked about this accident. Takox get

BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl MO3HAUYECHHS HaKa3y: You have got to go there! 3amicTs not,
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YacTillie BUKOPUCTOBYETLCA 1o abo nae [ne]: do not - dinnae, can not - cannae,
will not - willnae. B ocobuctoro 3aiiMeHHHUKa 2-T0 0COOU € MHOXHUHA - YOus.: mu -
you, 8U-yous.

[Io cTocyeThCst IEKCUYHOTO acMeKTy, MOXHA HABECTH TaKi MPUKIIAIU: wee-
small; pinkie-little finger; janitor-caretaker, aye-yes,; am tint-1'm lost.

Ha Teputopii VYenscy, o@imiiiHOI0 MOBOIO € Bajulilickka MOBa, IO €
MPEJICTaBHUKOM KEIbTCHKMX MOB, Ha SIKiii TOBOPHWJIM BCi KUTENl bpuTaHChKHX
OCTPOBIB JI0 BTOPTHEHHS PUMJISIH, aHTJIOCAKCIB 1 HOPMaHIB, a TaKOX, YEIbCbKI
mianexktu. Ili jmiaJiekTH TOpeACTaBIsAIOTH COOOK CYKYNHICTh  CTaHAAPTHOI
aHTIICHKOI Ta BaJUNIMCHPKOTO MOB 1 PI3HOMAHITHUX [IQJIEKTIB Ha TEPUTOPIi
VenbCy, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCSI MEPEBAKHO B HWOro MIiBAEHHINM ydacTuHi [32, c.
191].

VYenbCchKknii J1aNIeKT BBAXKAETHCS OJHUM 3 HAWOUIBII MEJIOMIMHUX, TaK SK
TOJIOBHI 3MIHU 3HaXOJSThCS B 00JIaCTI BOKaNi3My. Y HbOMY MPAKTUYHO BiJICYTHE
OKpYTJIEHHSI Ty0, a PpI3HUIISI B PUTMI MOSICHIOETHCS (DEHOMEHOM TMOJOBXKEHHS
MPUTOJIOCHUX.

VY (poHETHYHOMY ACMEKTI, YEeIbChKHI M1aJeKT Ma€ HU3KY BIJIMIHHOCTEW: B
cepeanH1 CJIO0Ba, 3BYK [t/ BOKami3yeThcs a00 3aMiHIOEThCS Ha [r]: kitten [ 'kiran],
little [" lirl], beautiful [ 'bju:rafl]. 3Byk [d] penykyetbes: this [1s], these [i:z], their
[ea]. 3ByK [3:] nepexoauTh B Oulbll nabianizoBanuil [o]: word [we d], turn [t o
n/, birthday ['boOder]. Psn audTOHTIB TaKoX MIAAAIOTHCS 3MIHAM, HAMPUKIA,
mudToHr [ou] mepexonuts B [ou]: bow [bou], low [lou]. 3Byku [h] i [j] dacTo
BUNAJAIOTh Ha MOYATKY CIIB: home [aum], jacket [ 'ekit], jorney [’ 3.n1]. Cydikc -
ing BUMOBIISIEThC, K [in '[: something [ samOm '], anything [' eniOm '].

VY rpamaTuill TakoX ICHY€ psii BIAMIHHOCTEH, BIACTUBUX JTAHOMY J1aleKTy:
BUKOPUCTAaHHS MOJABIMHUX 3amepedeHb: Nobody has not seen her. 3BOpPOTHI
3aiiMeHHUKU himself 3aMiHIO€TbCS Ha isself, a themselves na theirselves. There
BUKOPUCTOBYETHCS 3aMiCThb how y BUryKax: There nice the weather is today!

Bukopucrauns do / did + neeuznauenuti ingpinimug Ajisi BKa3iBKU PETYJSIPHOTO A
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He do watch TV every evening. ®opma do B JaHOMY BHUIAJKy B)KHUBA€ETHCS 13
3aiMEHHUKOM /e, III0 TaKOXK € BIIXUJICHHSIM B1J IpaMaTU4YHOI HOpMHU [8].

[Ilo cTocyeTbes AEKCUKU, TO HATPUKJIIAJ: HOW — BUKOPUCTOBYETHCS SIK SOON,
a again MOX€ BUKOPHUCTOBYBATHUCS SIK [ater. € 6araTo BaJUIIMCHKUX CJiB, 110 HE
MEePEeKIIaIaloThCS HA aHTINCBKY HaNpuKian: hwyl (cymiw asapmy, enmy3ziazmy ma
eHepeii), hiraeth (pisHosud myeu i Hocmanwveii, Ky, Ha OYMKY BAJLLIUYIE, MONCYMb
giouysamu 8uKIO4HO minvku onu) [60].

Ipnannis nepexnagaeTbes K «KpaiHa XoJaoay». Y IpJaHIIIB € BJacHa MOBa
Hiberno-English i anrniicekuii mianekr [28, c. 43].

VY (poHeTHUHOMY acCleKTl MOYXHA BUIAUIMTH HACTYIHI OCOOJMBOCTI: 3BYK [a/
nepexoautb B [ou]: bus [bus], much [mutf], Dublin [doblin]; [R] 3aBxnu
BUMOBJSEThCA: letter [ 'letor], 3Byk [dj] neperBoproeThes B [d3]: duke [' d3uk] i
duty [ 'dzoti]; [Tj] neperBoproeThes B [tf]: tube [ 't/ ub], tune [’ t/fun]. Tax camo B
JyOiHi 4acTo «TyOasThes» KIHLIEB1 TPUTONOCHL: sound [soun].

['pamaTuka Tak caMoO Mae€ JIedKl 0COOIMBOCTI: TOBCIOAHO BUKOPUCTOBYETHCS
ckopoueHa dopma am not- amn't. BiICyTHICTh CHIB yes 1 no, NpU BIANOBIAI Ha
MUTAaHHS, TOBTOPIOETHCS Ji€ciiBHA (opma, sika BUKOPUCTOBYETHCS B CaMOMY
nutandi: Do you like apple juice? - I do. Are you coming? - I amn't.
Bukopucranns KoHCTpYKIii HoABoeHHS: ['ve no time at all at all.

Jlo mianexkTHOi JEKCUKU MOKHA BITHECTU: runners - KpOCi8KU, jumper -
ceemp, ride - Oyxce npueabausuii 4ono8ik 06y0vb-saKoi cmami, yoke - piu, fierce -
oyoce:  fierce gentle, CAT euxopucmogyemvbcsi 6 AKOCMI NPUKMEMHUKA 31
3HaueHHAM xcaxausutl [60].

B oaniit numie AHrii icHye 0€3MeXHa KUIBKICTh Pi3HUX akleHTiB. MiciieBi
aKLIEHTH MOXYTh MaTH 0araTo CHUIBHONO B BHUMOBI 1 MOXYTb TpYyIyBaTHCS B
TepuTOpianbHi a00 30HANBHI aKieHTH. Hanpuknan, akuneHtH rpaders Hopkump,
Jlankammp 1 Yemwmp yTBOpIOOTh Tpymny «IliBHIUHMI akueHT». Y MiBHIYHO-
aHTIICHKUX aKIEHTaX Mailke He BUKOPHUCTOBYETHCS 3BYK [a:/, a 3HAUUTh, cast
BUMOBJISIEThCS SIK [kast], HA BiAMIHY BiJ TPaAUIIHHOTO MiBJAEHHO-aHTIIACHKOTO

[ka:st], ronocHuii 3ByK B dress, test, pet 1 iM OI10HUM OLIBII BIAKPUTHUH SIK [¢ [, a
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He 5K [e], dboHeMu [er] 1 [ou] BUMOBISAIOTHCA SIK MOHO(DTOHTU: face [fe:s], goat
[go:t].

Benuki micTta TakoXX MaroTh CBOi akleHTH. JliBepmylb BIIOMUN CBOIM
aKkieHToM “Scouse”, SKHl BIIPIZHAETbCS IMIBUIKOIO, JYXKE€ AaKIEHTOBAaHOIO
MaHEPOIO MOBH. Y MIBJICHHINA YaCTHUHI MICTa aKIEHT O1IbII M’ SIKHH, TIPUIHUM, a HA
miBHOY1 rpyOuid, TBepauid. [{i BiAMIHHOCTI, B OCHOBHOMY, MOKHa MOMITUTH TPHU
BUMOBI TOJIOCHUX. Y (DOHETMYHOMY acCIEKTi HE B1IOYBAETHCS PO3Pi3HEHHS (HOHEM
[o] 1 [4], B ciioBax foot, strut TOJOCHI BUMOBISIIOTHCS OJAHAKOBO, NUPTOHTH [12]
[€a] MOXyTh mepeTBoproBaTuCs B [1:] i [e:]. Y cuctemi mpuroiocHux (oHem
MOXHa BiJ3HAUUTH omyileHHs h: have [eev], who [u:], 3amina th na [v] abGo [f]:
think [fink], they [ver]. Y nekCUYHOMY acCleKTI MO>XHA BUJIJIUTHU: BXKUBAHHA giz
3aMICTb give us, BUKOPUCTAaHHS BUpazy made up SK MPUKMETHUK, 10 MO3HAYAE
novyTTs panocti: I'm made up I win - s mak paouii, wo nepemie. Cinoa sound 1
boss MOXYyTb BUKOPUCTOBYBATUCS B SIKOCTI MPUCIIBHUKU B 3HAYEHHI1 «00pe»: it
was sound - ye 6yno 0oope; How are you? - I'm boss - Ak cnpasu? - [loope.

Y bipmiaremi cBiii akuedT “Brummie”. IlpuxmetHuxk brummie Moxe
BUKOPHUCTOBYBATUCS [ TTO3HAYEHHSI BCHOTO, 1110 NOB’si3aHO 3 bipminremom. Jlo
(hOHETUYHUX BIMIHHOCTEW MOHA BIAHECTHU: 3BYK [2U] 3ByUUTh ONU3BKO 110 [av]:
goat [gaut]; HeHnaroyouieHu [i/ Ha KiHIII CJIOBa BUMOBHUB SIK [ai]: happy [hepai],
MPUTOJIOCHUM 3BYK [s/ BOKalli3yBaeTbCcsl HaA KIHII ciaiB: bus - [boz]. Jlo
TPAIULIMHUX JTEKCUYHUX BUPA3IB MI1AJNEKTY BIIHOCATHCS: bawl - niakamu, pesmu;
snap - idxca, nputiom ixci; trap - emexmu, yampy - boodcesinvHuti, alright - npugim;
ta - cnacu6i, tarabit — noxu [60].

Axnent “Geordie” — mianext Hprokacna-amoH-TalHl — OOWH 3 HAWOUIBII
BIJIOMHX OPUTAHCHKUX MI1AJIEKTIB XapaKTEPHUMHU OCOOJIUBOCTSIMU SIKOTO €: CJIOBA
3aKIHUYIOThCSL Ha -igh BUMOBISIIOTbCS 3 [1:]: fight [fi: t], night [ni: t]; 3Mu4Ku
npuroJiocHi /p/, [t] i [k], 3amintototees [2]: couple [ 'kulal], better [ bela], water
[ 'wo: Zaj. 3 OOKy JIEKCUYHOIO aCHeKTy MPHUKIAAOM MOKYTh IMOCITYKUTU HACTYIIHI

cinosa: I - Ah, what-worra, home-hyem, have-hev, school-schyeul, father-fethor.
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“Cockney” € akleHTOM pOOITHUYOro Kjacy aHIHChKOl couiyMy CXigHOro
JlongoHa, KWW BBa)XkalOTh HemNpuBLieioBaHuM [28]. SIckpaBuM MNpUKIAAOM
BkuBaHHS akueHTy “Cockney” e m’eca bepnapna oy «Ilirmanion», oco6inBo
MoBa ii roysioBHOi repoini Enizu Jlymitti, sika npoaae kBiTH Ha Byauusax KoBeHT-
lapnena 1 po3MoBisie Ha MbOMY akieHTI. [ KOKHI XapakTepHa Oco0JIMBa
BHMOBa, HEMPABWIBHICTh MOBH, a TaKOXX PHMOBAHHWH CIEHT. XapaKTepHUMU
0COONMBOCTSIMU  (POHETHUYHOTO AaCHEKTy €: BIACYTHICTb 3BYKY [h] mepen
rOJIOCHUMH hand - [cend], BiICYTHICTh MIX3yOHUX 3BYKIB, Hampukiaa: booth -
[bu: f], weather - [weva], 3HauHa acmipaiis 3BYKiB /[p, t, k/. B obiacti ronocHux
TaKOX € BIAMIHHOCTI BiJl cTaHnapTy: blood BumoBnseTbes gk [bleeid], nudToHT
[ei] peani3dyeTbcs B MOB1 BUTTISiAL [cei] abo [ai]: lady [leeidi] abo [laidi] [38]. Y
KOKHI BUKOPUCTOBYEThCS pUMOBaHUM cieHr. Hampuknan, feet (nocu) - plates of
meat (mapinku 3 m'sicom), 3amictb head (2onosa) - loaf of bread (kycenwv xniba);
1HOA1 TakKl CJIOBOCHOJIYYEHHS CKOPOUYIOThCS, YTBOPIOIOYM HOBE CIOBO: loaf
3amicTh loaf of bread.

Hns toro, mo0 mepegaTd OCOOIMBOCTI MOBU WIOTIAH[LSA, B JITEpaTypl
4acTO BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Taki cioBa 1 ¢pasu, SIK aye 3aMiCThb yes — mak, wee
3aMICTh little — manenvrkuu, 1 dinnaken 3amicte do not know — me 3naio, laddie
3aMiCTb boy — xnonuuk, lassie 3aMicThb girl — disuunka, bairns 3amictb children —
oimu 1 ye 3amicTh you — mu [60]. [liamekTHa MoBa MIOTIAHIUA MOXe OyTu
MaJI03pO3yMUIOKO 1 111 aHTJINLIS — KUTENs MIBAECHHOT YaCTUHU AHTJIII.

MoBa BayuIiiiliB 1 ipJaHALIB Ma€ PUTMIYHY 1 MEJOJIMHY IHTOHALIIO, TOMY,
HAIPUKJIA], CTBEP/KYBaJIbHE PEUCHHS ipIaHAISI MOXKE CIIPUIMATHUCS SIK TTUTAJTHLHE
aHrmiineM. MoBy Ba/UIMIIIB MepealoTh TaKUMH cloBaMH 1 (pazamu, sik boyo
3aMICTb man — 40.108iK, look you 3amictb do you see — mu pozymicu, there is cold
it is 3aMICTh it is cold — xonoono. MoBa ipnasHus Bij3Ha4Y€Ha TaKUMHU BHUpa3aMu,
K begorra 3aMicTh by god — 3apadu bozea, would you be after wanting for 3aMicTh

do you want — mu xouew 1 IOBTOPEHHSIM OCTaHHIX (pa3, Hanpukiand, atall, atall

[60].
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HaiiBimoMimi [iaJlekTH L€ KOKHI, «CKay3» JIBEpIyJIbCbKUN J1aJIEKT,
«DKEepKu» Ta "M, JIJIs BCIX IUX AlajeKTIB MpUTaMaHHI Taki (haKTOpH: BiAMOBA
Bl BUKOPUCTAHHS OUIBII CKJIATHUX TpamMaTUYHuUX GopMm (TIAPSIAHUX PEUYCHb,
JTIEMPUKMETHUKOBUX OOOPOTIB 1 1H.); YAaCTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS KOHTaMiHOBaHI
dhopMu sk 3aco0M BKa31BKU Ha 0COOJIMBOCTI MOBH KOKHI.

[IpuiioMu mepenayi KOHTaMiHOBAHOI MOBU 0araTo B 4YOMY YMOBHI, TOMY
MepeKyiaiad  KOPHUCTYEThCS TaKUM CHOCOOOM  HE3aJeXKHO Bi  XapakTepy
KOHTaMiHOBaHUX ¢GopM B opuriHaii. [lepeknagady HaBMUCHO BIAMOBISETHCS Bijl
CYLIUIbHOI ~ KOHTaMiHamii, = OOMEXYHYHCh  HEYHMCIECHHUMH  HAaBMUCHUMU
BUKPUBJICHHSIMU 1 MOPOCTOpIYHUMHU (opMaMHu YKpaiHChbKOi MOBHU. Po3MoOBHI
OJIMHMUIII, Kl HE PIBHI 32 CTPYKTYPOIO CJIOBA € MPOJYKTOM BTOPHUHHOI HOMIHAIIII,
TOMy 0arato pO3MOBHUX CJIOBOCHOJIYYEHb SBISIOTH €000 (hpa3eooriuHi
onunuii [23, c. 54]. Tomy, mepekiianad HpUALIsLe OCOOJUBY yBary Mioopy
CTAaHJAPTHUX YKPAaiHCHKUX BIJAMOBIAHOCTEH OOpa3HUM 3HAYEHHSIM MEpPEeKIIaIHOI
MoBH. HaifuacTimmm CTWJIICTUYHUM TOPUHOMOM, € TIOCHJIEHHA eMda3su.
VYKpalHChKUN €KBIBaJEHT aHIJIINCHKOTO CJIOBa B I[bOMY BHUMOAAKYy OTPHUMYE
OLIBIINI €KCIIPECUBHMUI 3aps/l, 1 B pe3yJIbTaTl CTBOPIOETHCS TEKCT, KOMYHIKATUBHO
PIBHOILIIHHUN OpUTIHAITY.

Jeski 0coOMMBOCTI aHTIIMCHKOTO MPOCTOPiUYs MOKHA IMepelaTd Ha
YKpaiHChKY MOBY TUIbKH 32 JIOIIOMOI'OK0 KOMIIEHCAIIl1, HAMPUKJIIA, JOJAaBaHHS a0o
OMYIIIEHHS TOJOCHUX a00 MPUTOJOCHUX 3BYKIB (hit 3amicTh 'it," appen Ta iH.),
BiacyTHICTh y3ro/KEHHS MIX MIAMETOM 1 npucyakom (I was, you was 1 iH.) abo
OyJib-sIKe 1HIIIE MOPYIICHHS TpaMaTUYHUX IpaBui [26, c. 51].

VY BcIX BHUMaJKax B MOBI EpeKIaay MiIIIYKY€eThbCs SIKHi-HEOYIb 3ac10, SIKHii
nepeae  BTPAuYCHUM €JeMEHT 3MICTy opuriHany. Takum cnocoboM Oyne
3alOBHIOBATUCS («KOMIIEHCYBATHUCS») BTpPAadeHUW 3MICT, 1, Yy LLUJIOMY, CEHC
OpUTIHAIIY BIATBOPUTHCS 13 3HAYHO OUIBIIOK MOBHOTOIO. Hepiako mpu 1boMy

rpaMaTH4HI 3aCO0M 3 OpUriHady OyAyTh 3aMIHEHI JIEKCUYHUMU Ta HABIAKH.
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BucHoBku 10 po3ainy 3

Y TperboMy poO3Iial MaricTepchbkoi poOOTH HamH OyJiIM TMpoaHai30BaHI
O0COOJMBOCTI CEMaHTHU3aIlll AyalbHMX MPOIIECIB Ta pe3yJbTaTiB MepeKiany B
MICBKIH Ta CUIBChKiN CyOyMOBax.

MoBHa Mofa 1 ii BIUIMB HA MOBY — TéMa HeBUYeprHa. MOJHI clioBa BUpa3u,
(dbpa3u —BIAIrpaOTh BEJIMYE3HY POJb y PO3BUTKY OyAb-sSKOi MOBH, MOKIIHMBO, HE
MEHIIy, HDXK HEOOXIJHICTb IMEHyBaTH HOBI sBHUIIA aiiicHocTi. He MoxHa
MOTOAUTHUCS 3 AYMKOIO, III0 MOBHAa MOJa — SIBULIE Mapa3suTapHe, MOJIHI CJIOBa
3HUKAIOTh, HE 3aJUIIAIOUM CHiy YW MEPEepoKYIOTbCS B  KIIIIE, HIOA0
nepekiiajiada, TO BIH Ma€ «CTEKUTH 33 MOJOI0» BCIX MOB, 13 IKUMU TPAIIOE.

Hamu Oyno Bu3HAu€HO, IO y MICBKMX cyOymoBax JIOAM HalyacTilie
BUKOPHUCTOBYIOTh 3all03UYEHI CJIOBA, HEOJOT13MHU, HOBOMOJHI CJIOBa, mpodeciiiHi
CJIHTI3MU $IK1 4YacCTO BaXKKO 3pO3yMITH IHIIUM. T0X, HAaMu OyJiM MpoaHalIi30BaHI
0CcOONMBOCTI Nepekiiany aanux ciiB. [1ig yac nepekiamy, mopyd i3 31CTaBICHHIMU
pPI3HOMaHITHUX MOBHHMX CHCTEM, BiJOyBalOThCS 3ICTaBICHHS PI3HOMAHITHUX
KyabTyp. Komu B mpoueci nepekiaay TEKCT MEepeapecOBYETHCS IHIIOMOBHOMY
YUTauyeBl, LI0 KOPHUCTYEThCA IHIIMM 0O0CSroM (OHOBUX 3HaHb, HEOOXITHO
ajanTyBaTU BUXIJIHUM TEKCT, TOOTO BHECTHM IEBHI IMOMPaBKM Ha COLIAIBHO-
KYJbTYpHI, NCHXOJIOTI4YHI Ta 1HII BIJIMIHHOCTI MDX OJ€p>KyBauaMH BHUXIJIHOIO
TEKCTY 1 TEKCTY MepeKIIany.

Hamu Oyno BU3HAau€HO, IO Yy CUIbCBKMX CyOyMOBax JIOJY HalyacTille
BUKOPHUCTOBYIOTh J1aJIEKTU3MH, SKI CTAHOBIATH 3HAYHI TPYIHOII JIJIsi MPOIIECY
nepexIamy.

HaiiBimominni gialekTd 1€ KOKHI, «CKay3» JIBEpIyJIbChbKUN d1aleKT,
«DKEepKu» Ta 1", JIJIs BCIX IUX JiajeKTIB MpUTaMaHHI Taki ()aKTOpH: BiAMOBa
Bl BUKOPUCTAHHS OUIBII CKJIATHUX TpamMaTUdHuUX GopMm (TIAPSIAHUX PEUYCHb,
JTIEMPUKMETHUKOBUX OOOPOTIB 1 1H.); YAaCTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS KOHTaMiHOBaHi

dhopMu sk 3aco0M BKa31BKH Ha 0COOJIHMBOCTI MOBH KOKHI.
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[Tpuitomn nepenadi KOHTaMIHOBAaHOI MOBM 0araTo B YOMY YMOBHI, TOMY
nepeKaagad KOPUCTYEThCS TaKUM CIIOCOOOM  HE3&JIEKHO BIJI  XapakTepy
KOHTaMiHOBaHuX ¢GopMm B opuriHaii. llepekiagay HaBMUCHO BiJMOBISIETHCS Bij
CYLIUIbHOI ~ KOHTaMiHamii, = OOMEXYyHYHCh  HEYHMCICHHUMH  HAaBMUCHUMU
BUKPUBJICHHSIMU 1 MOPOCTOpIYHUMHU (opMaMHu YKpaiHChbKOi MOBHU. Po3MoOBHI
OJIMHUIIL, SIKI HE PIBHI 3a CTPYKTYpPOIO CJIOBA € MPOJAYKTOM BTOPUHHOI HOMIHAIi,
TOMy 0arato pO3MOBHUX CJIOBOCHOJYYEHb SBIAIOTH COO0K (pa3eosoriuxi
onuHuuli. Tomy, mepekianad OpuUalIse OcOoOIUMBY yBary mia0opy CTaHAApTHHUX
YKpaiHCBhKUX  BIJAMOBIIHOCTEM OOpa3HUM 3HAYEHHSM TMEPEKIaTHOT  MOBH.
HaifyacTimum CTUIICTUYHUM NPUMOMOM, € TOCWICHHS eMdaszu. YKpaiHCbKUN
€KBIBAJEHT AaHIJIHCBKOrO CJI0OBa B LbOMY BHUIAJAKy OTpUMY€E OUIbIIUHN
€KCIIPECUBHUM 3apsif, 1 B pe3yibTaTl CTBOPIOETHCS TEKCT, KOMYHIKaTUBHO

PIBHOILIIHHUN OpUTIHAITY.
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BUCHOBKH

VY MarictepchbKit poOOTI 3/1IMICHEHO TEOPETHUYHE OOTPYHTYBAHHS Ta aHami3
CEMaHTH3allll JyalbHUX TPOIECIB Ta pE3yJbTaTiB MEpeKiaay B MIChKIM Ta
CUIBCBKIN cyOyMOBax.

Hamu Oyno 3a3HayeHo, 110 He3Baxkarouu Ha Te, mo RP € cranmapTHuM
aKIICHTOM AaHIJIICBhKOI MOBH 1 PO3MJISJAETHCA SIK HOPMATUBHUM, HE MOXHA
CKa3aTy, 110 BiH € HAWUMOMYyJISIPHIIIUM akiieHToM BenukoOpurtanii. Y mpanuit yac,
MOBa JItOJIeH, sIKi pO3MOBIISIFOTH Ha RP 3By4nTh 371€TKa CTApOMOJHO, TOMY OaraTo
J0JIe HaMaraloThCsl BKJIIIOYATH B CBOKO MOBY PErioHaJIbHI OCOOJIUBOCTI.

Ha croroanimHiii nenp yepe3 BTpary RP cBoe€i momyssipHOCTI Ha 3MiHY
npuxoauth aianekt EE nomupenHs sxoro 00ymMoBiaeHO TakuMu (GakToOpamu, CEpel
SKUX Ha TEPHIOMY MICI[l CTOITh 30UJIBIIIEHHS COLIIAIbHOI MOOITLHOCTI HACEJIEHHS
Ta BBeJIeHHs Y BenukoOpuTaHii 3arajibHO1 C€peIHbOT OCBITH.

Hamu Oyno BU3HA4Y€HO, 110 Y MICBKUX CyOyMOBaxX IIUPOKO MOIIUPEHUMHU €
npodecioHani3Mu, CIIeHr Ta HeojdoridMu. [IpodecionanizMu € TUIIOM COLIATIBHUX
JaJIeKTIB, 10 ICHYIOTh B paMKax NeBHOI npodecii. CaeHr mpoTUCTOITh ODIIiHIH,
3arajJbHONPUUHATIN MOBI 1, HA JyMKY JIeKCUKOrpadiB, 10 KiHIA OyAe 3p03yMuIUM
TUIbKU MPEJICTABHUKAM JIOCUTh BY3bKOT'O KOJIa 0C10, 1[0 HAJEXKATUMYTh A0 TI€l Un
1HIIOT COIIaNIbHOI YM MpodeciiHOl TpyNH, IKOK BBEJECHO B Y)KUTOK JaHE CIIOBO YU
BHUpa3. Heomnorism — 11e CI0BO, CTBOpPEHE, MO0 MO3HAYATH HOBHM MpeaMeT (paHilie
HEeB1OMMIT) 200 JJIs1 BUPAKEHHS] HOBOTO MOHSTTS.

VY cinbChkUX CyOymMoBax IMepeBa)ka€ BUKOPUCTAHHS PI3HUX J1AJIEKTIB.
Jianexkt mpenacraBisie 3 cebe OCOOMMBHII BapiaHT MOBHU, B SIKOMY YK€ YITKO
CIIOCTEPITa€ThCS MPUHANCKHICTD JIIOJUHU O KOHKPETHOI COLIaJIbHOI rpynu ado
reorpadiuHoro  postamryBaHHs. OcCOOJUBICTH  TEPUTOPIATBHOTO  J1AJEKTY
MOSICHIOETBCS MOTO HA3BOIO: JAaHWM MiaJeKT TEPUTOplalbHO OOMEXKEHMH, a
3HA4YUTh, 1 cepa MOro BKHUBAHHS TaKoX oOMexeHa. J[JIs collaJbHUX HlajeKTiB
BJIACTUBO T€, III0 BOHU € JOJIATKOBUM 3aCO0OM CIUIKYBaHHS JIESKUX COLIAJbHUX,

IpyNOBUX 1 COL[laIbHUX KOJIEKTUBIB, @ HE OCHOBHUM 3acO00OM CIIJIKYBaHHS, SIK Y
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BUMNAAKYy TEpPUTOPIaIbHUX JialieKTiB. HaWBaXIUBIIIOW BIAMIHHOI PHUCOIO
JAJIEKTy MPEJCTABISIETHCS JIEKCUKA, OCKUIBKA BOHA 3HAYHO BILIUBAE HA PO3YMIHHS
JaJeKTy 1 HaWOUIbII CUIILHO BIJIPI3HSE HOTO BiJl CTAaHIAPTHOI (POPMU MOBHU, CaMe
JIEKCUKAa XapaKTEepU3Yye€ThCS BUCOKOKI BaplaTUBHICTIO 1 HemepeadadyBaHICTIO.
Benuka KiabKiCTh AiaJ€KTIB € TPUKIIAI0M OaraTcTBa aHrI1iChbKOT MOBH.

Hamu O0yno 3a3HaueHo, 110 y Npoleci nepexiaay 3 MOBH OpUTIHAITY HA MOBY
MepeKyialy mnepeknafgad BUpPOOJsie ABI Jii: KOMYHIKAII0O 1 TMepeKoayBaHHs
(Tpancisito). Ilpouec TpaHCHsAli TakoX € JBOSAKUN MpOLEC: 3 OJHOTO OOKYy —
PO3YMIHHS, a 3 1HIIIOT0 — KOPEKIIis pO3yMIHHS B IPOIIECI HOTO BUKJIATY.

AHalli3 TEOpPeTUYHUX JKEepeNl TOoKa3aB, IO Yy Mpoleci MNepeKIaxy
KOMYHIKallisl 311MCHIOEThCS y JABa eTanu. CrovaTrky aJpecaHTOM BHUCTYIA€ TOM,
XTO TOBOPUTH a00 MHUCHMOBHM TeKCT. TakuM YMHOM, aJAPECAHTOM KOMYHIKAIIi
CIY>KUThb, TOM XTO TOBOPUTH a00 MHUCHMOBE JIKEPENO Ha BHUXIJHOI MOBH, a
aJpecaToMm, Ha MEpUIOMY €Talll, BUCTyIa€ MepeKiiaiay, ajae npolec KOMyHikailii Ha
HbOMY HE€ 3aBeplnyeTbes. [lepekiianau mepekoAoBy€ TEKCT OpPUTIHANY B TEKCT
nepekyiazly, a IMOTIM CTa€ HOBUM aJ[pECaHTOM, aje BXKe I OJep)KyBaua
NEPEKIATHOrO0 TEKCTYy. Y AKOCTI OJep)KyBaya BHCTYIA€ ciyxad a00 MUCBbMOBUM
3anuc (PyKONMHMCHUM, MalIMHONMUCHUM a0o komm'toTepHuit). CaM mepekian, adbo
MEePEKOIyBaHHS, TAKUM YHUHOM, BiJIOYBAa€ThCS HE B MPOIECI KOMYHIKAIll, a MIX
JBOMA aKTaMH KOMYHIKaIlii B CB1JIOMOCTI 1 pO3yMOBI{ JisSJIbHOCTI MepeKIIaiaya.

[lepeknan sk TOPOAYKT NEPEKIATalbKOl ISNIBHOCTI — 1€ MOBJICHHEBA
poboTa, sika MOBUHHA MaTH NEBHI XapaKTepUCTUKHU, OyTH MOBHOIO Ta aJI€KBATHOIO,
TOAl SK SIKICTh IEpEeKJIafy MOXe OyTH OILiHEHa JIMIIE CTOCOBHO OpHUTriHaly. Y
Teopli mepekyaxy sl XapaKTEPUCTUKU TEKCTYy B pe3ylibTaTli MepexiIamy
BUKOPUCTOBYIOTbCS  Takl TEpMIHM: BUIbHHUW, OyKBaJbHHI, aJeKBAaTHUU,
€KBIBaJICHTHUM, OJHAKOBHI, IOBHOIIHHUHN, I{JTICHUH.

AHani3 TakuX NOHSATH SIK €KBIBAJICHTHICTD, aJICKBATHICTH, ITOBHOIIIHHICTE SIK
OCHOBHUX TOHSTIMHUX XapaKTEPUCTUK MEPEKIady SIK TEKCTY J03BOJMB 3pOOUTHU

HACTYIHI BUCHOBKHU:
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1. Kpurtepii OLIHKK SIKOCTI NEpeKiIagy HE MOXYyTh OyTH aOCOJIOTHHMH,
OCKIJIbKH ICHYIOTh Pi3HI BUIU MEPEKIAy, SIKI MalOTh MEBHY cnenu(iKy, NOB'sI13aHy
3 ymoBaMu pobotu. KpiM TOro mparmMaTu4Hi 3aBJaHHS PI3HUX MEpPeKIaallbKUX
aKTiB PO3PI3HAIOTHCS, 1 TOBUHHI BPaXOBYBATUCS MPU BUKOHAHHI NIEPEKIIATY.

2. B opurinaii MICTUThCS KUJIbKa BUJIIB 1H(OpMaIIii: 3MICTOBHA, CMHCIIOBA,
CEMaHTUYHAa, CTUJIICTUYHA, (YHKI[10HAIbHO-KOMYHIKaTHBHA.

Hamu Oyno Bu3HAU€HO, HI0 y MICBKMX CyOymMoOBax JIOAM HalyacTille
BUKOPHUCTOBYIOTh 3all03UYEHI CJIOBA, HEOJOT13MHU, HOBOMOJHI CJIOBa, mpodeciiiHi
CJIEHTI3MU $IKI 4YacCTO BaXKKO 3pO3yMITH IHIIUM. TOX, HAaMu OyJiM MpoaHali30BaHI
0CcOOJUBOCTI Mepekiaay gaHux ciiB. [lig yac nmepexnany, mopyu 3 31CTaBICHHIMU
PI3HOMaHITHUX MOBHUX CHCTEM 3I1CTABIISIIOTHCA PI3HOMAaHITHI KynbTypy. Komu B
npolect Mepekyagy TEeKCT MepeapecoOBYEThCS I1HIIOMOBHOMY YHTaye€Bl, IO
KOPHUCTYETHCS 1HIIUM 00CSITOM (POHOBUX 3HAHb, HEOOXIHO aaNTyBaTH BUXITHUM
TEKCT, TOOTO BHECTU MEBHI MOIMPaBKU Ha COLIaJIbHO-KYJbTYpPHI, ICUXOJIOTIYHI Ta
1HIII1 BIAMIHHOCTI MI2K OJIep>KyBadyaMy BUX1THOTO TEKCTY 1 TEKCTY MEPEeKIady.

Hamu Oyno BU3HAau€HO, IO Yy CUIbCBKUX CyOyMOBax JIOJU HalyacTille
BUKOPUCTOBYIOTh J1aJIEKTU3MH, SKI CTAHOBIATH 3HAYHI TPYIHOIIl JIJIsi MPOIIECY
nepexIamy.

HaiiBimoMimi [iajJieKTH L€ KOKHI, «CKay3» JIBEpIyJbCbKUN J1aJIeKT,
«DKEepKu» Ta 1", JIJIs BCIX IUX JiajeKTIB MpUTaMaHHI Taki ()aKTOpH: BiAMOBa
Bl BUKOPUCTAHHS OUIBII CKJIATHUX TpamMaTUdHuUX GopMm (TIAPSIAHUX PEUYCHb,
JTIEMPUKMETHUKOBUX OOOPOTIB 1 1H.); YAaCTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS KOHTaMiHOBaHI
dhopMu sk 3aco0M BKa31BKU Ha OCOOJIMBOCTI MOBH KOKHI.

[IpuiioMu mnepenayi KOHTaMiHOBAHOI MOBHM 0araTo B YOMY YMOBHi, TOMY
nepeKaagad KOpPUCTYETbCS TaKUM CIIOCOOOM  HE3QJIEKHO BIJI  XapakTepy
KOHTaMiHOBaHUX ¢GopMm B opuriHaii. [lepekiiagady HaBMUCHO BiMOBISIETHCS Bij
CYLIUIbHOI ~ KOHTaMiHamii, = OOMEXYHYHCh  HEYHMCIEHHUMH  HaBMUCHUMU
BUKPUBJICHHSIMU 1 MOPOCTOpIYHUMHU (opMaMHu YKpaiHChbKOi MOBHU. Po3MoOBHI
OJIMHMUIII, Kl HE PIBHI 32 CTPYKTYPOIO CJIOBA € MPOJYKTOM BTOPHUHHOI HOMIHAIIII,

TOMy 0arato pO3MOBHUX CJIOBOCHOJYYE€Hb SBISAIOTH COO0K (Ppa3eosoriuHi



64

onuHuuli. Tomy, mepeknanad OpuAUILe OcOoOMUMBY yBary mija0dopy CTaHAApTHHUX
YKpaiHCBhKUX  BIJAMOBIIHOCTEM OOpa3HUM 3HAYEHHSM TMEPEKIaTHOT MOBH.
HaifyacTimum CTUIICTUYHUM NPUMOMOM, € TOCWICHHS eMdaszu. YKpaiHCbKUN
€KBIBAJEHT AaHIJIHCBKOrO CJI0Ba B LbOMY BHUIAQAKy OTpUMYyE OUIbIIUHN
EKCIIPECUBHHUM 3apsif, 1 B pe3yibTaTl CTBOPIOETHCA TEKCT, KOMYHIKaTUBHO

PIBHOILIIHHUN OpUTIHAITY.

S, JIi6 Anton CepriioBud, CBOIM MiAMUCOM 3aCBIIUYIO, III0 MOsI KBadi(ikailiitHa
pobota «CemMaHTH3allisi AyaJbHMX MNpoOLeECiB Ta pe3yJbTaTiB INepekJagy B
MICBKIll Ta cijbCcbKili cy0yMOBax» BUKOHaHa 3 JOTPUMaHHSIM YCIX BHUMOT J10
HAayKOBOI €THKM Ta IIOBaru JO IHTENEKTyaJlbHUX HaA0aHb, CaMOCTIHHO Ta
iHguBigyaneHo. Ilin vac HamucaHHs poOOTH S JOTPUMYBAaBCS MPHUHIIMIIB
aKaJeMIYHOI J10OpOYEeCHOCTI Ta HECy BIANOBINAJIBHICTD 3a MOPYLIECHHS
3araJbHONPUUHATUX MTPABUJ LIUTYBaHHS.
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PE3IOME (SUMMARY)

The language of the representatives in urban and rural sub-conditions differs
significantly, which in turn creates an excellent implementation of translation
processes. In urban sub-conditions, people often use borrowed words, neologisms,
new-fangled words, professional slang that are often difficult to understand by
others.

Fashionable words, expressions, phrases - play a huge role in urban sub-
conditions, which in turn pose significant difficulties for translators. In rural sub-
conditions, people often use dialectisms, which also pose significant difficulties for
the translation process. Since the language is constantly changing under the
influence of certain factors, the study of the peculiarities of the speech of
representatives and the results of translation in urban and rural sub-conditions will
always be relevant.

Therefore, the topic of the master's thesis "Semanticization of dual processes
and translation results in urban and rural sub-conditions" is relevant.

The purpose of the study is to theoretically substantiate and analyze the
semanticization of dual processes and translation results in urban and rural sub-
conditions.

. To achieve this goal it is necessary to solve the following tasks:

. To consider the features of language research in urban sub-
conditions.

. Investigate dialect vocabulary as part of folk culture in rural
areas.

. Describe translation as a two-way process.

. Describe the problem of translation as a subject of bilingual
speech activity.

. Analyze the semanticization of dual processes and translation

results in urban and rural sub-conditions.
The object of work is translation as a two-way process.

The subject of the work is the analysis of semantization of dual processes
and translation results in urban and rural sub-conditions.

Language is the most important characteristic of a person's social status. The
problem of social indication is well developed in sociolinguistics by domestic and
foreign researchers. In the last two decades, a new field of research has emerged in
sociolinguistics - the perception of language construction as a factor of individual
and collective, social and psychological. In this regard, sociolinguistics has become
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widely used, as well as other branches of linguistics and materials of related
sciences - ethnopsychology, psycholinguistics, sociology, philosophy.

The dialect has ceased to be used only by young people: it has spread to
older age groups, including people from privileged families, where they
communicate only in standard English. It should be noted that professionalism is
widespread in urban sub-conditions. Professionalisms are a type of social dialects
that exist within a particular profession.

A distinctive feature of professionalism is their technical side: they call
existing concepts (special phenomena, tools, equipment), but in a new form, more
convenient for members of a profession. Professionalism simplifies the language,
making it more convenient for quick daily support of production processes.
Professionalism can be found in almost every profession. However, such words
will be difficult to understand for those people who do not belong to this
profession.

Slang occupies a special place among social dialects in urban sub-
conditions. In English, slang plays a very important role, which determines the
development of the language as a whole, its originality and difference from other
languages. Slang is opposed to the official, common language and, according to
lexicographers, is fully understood only by representatives of a narrow circle of
persons belonging to a particular social or professional group that has used the
word or expression.

Slang is popular with all walks of life and is firmly entrenched in the
everyday language of the people. The current situation is such that slang has
become so necessary in the language of native speakers that it has long outpaced
other social dialects and has established itself as a dialect without which it is
almost impossible to do. However, in the literature slang is rare because it is
considered insufficiently noble.

In modern urban sub-conditions there are constant changes of political,
economic, social, scientific and technical nature, which require the emergence of
new words in the language, revision of old concepts. The emergence of new words
is a direct proof of the viability of language, which expresses the intellectual
wealth of mankind and the desire for progress of civilization.

The reasons for the emergence of neologisms are of particular interest to
linguists. First of all, the most obvious reason is technological progress, the
development of electronics and computer technology. Speaking of linguistic
reasons, it can be noted that neologisms are also used to give a certain statement or
word additional expressiveness, emotional coloring, to better convey feelings and
emotions in the process of communication.
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So we see the language in urban sub-conditions is gradually changing due to
the latest technologies and the process of globalization in the world. The
peculiarities of language in urban sub-conditions include the use of neologisms,
professionalisms, slang and Estuary English, which is gradually displacing
Received Pronunciation.

The number of mass dialects is growing in areas near large cities due to the
development of communication and transport systems. These are Newcastle,
Birmingham, Bristol, London. Note that the dynamic process of development of
modern English in the UK has led to the formation of certain dialectal language
groups, which are characterized by certain territorial and socio-historical phonetic,
morphological, lexical, grammatical and other features.

However, it is strategically important to understand how and why in the
century of active interaction of different languages, the formation of a whole
system of global English, continue to live their own lives and develop productively
some territorial and social dialects of the British version of English, contributing to
the active process of mass dialectization.

The use of different dialects predominates in rural sub-conditions. Dialect is
a special version of the language, in which a person's belonging to a particular
social group or geographical location is very clearly observed. The peculiarity of
the territorial dialect is explained by its name: this dialect is territorially limited,
and hence the scope of its use is also limited. It is characteristic of social dialects
that they are an additional means of communication of some social, group and
social groups, and not the main means of communication, as in the case of
territorial dialects. The most important feature of the dialect is the vocabulary,
because it significantly affects the understanding of the dialect and most strongly
distinguishes it from the standard form of language, it is the vocabulary is
characterized by high variability and unpredictability. The large number of dialects
is an example of the richness of the English language.

In conclusion, in the century of active interaction of different languages, the
formation of a whole system of global English, continue to live their own lives and
quite productively develop individual territorial and social dialects of the British
version of English, contributing to the active process of mass dialectization.

In the process of translation from the original language into the language of
translation, the translator performs two actions: communication and transcoding
(translation). The process of translation is also a twofold process: on the one hand -
understanding, and on the other - the correction of understanding in the process of
its presentation.
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The analysis of theoretical sources showed that in the process of translation
communication is carried out in two stages. Initially, the addressee is the speaker
or the written text. Thus, the addressee of communication is the speaker or written
source in the source language, and the addressee, in the first stage, is the translator,
but the communication process does not end there. Analysis of such concepts as
equivalence, adequacy, completeness as the main conceptual characteristics of
translation as a text allowed us to draw the following conclusions:

1. Criteria for assessing the quality of translation can not be absolute,
because there are different types of translation that have certain specifics related to
working conditions. In addition, the pragmatic tasks of different translation acts
differ, and should be taken into account when translating.

2. The original contains several types of information: meaningful, semantic,
semantic, stylistic, functional and communicative.

Language fashion and its influence on language is an inexhaustible topic.
Fashionable words, expressions, phrases - play a huge role in the development of
any language, perhaps no less than the need to name new phenomena of reality.
The main difficulties in translating neologisms are to find out the meaning of a
new word. neologism. A significant difficulty for translation was the neologisms,
the meaning of which is based on an image.

Thus, the main difficulties in translating neologisms are to clarify the
meaning of a new word. In fact, the translation of a neologism, the meaning of
which is already known to the translator, the task is relatively simpler, and it is
solved by using different techniques and methods of translation depending on what
type of words this neologism belongs to.

Any borrowing into the national language is the result of the translator's
work. Faced with a new concept or phenomenon, which, according to the
translator, i1s absent in the language of translation, he decides to use any of the
techniques of conveying unfamiliar realities, namely to transcribe or transliterate
an unfamiliar word, convey the meaning of a new word by tracing, or try to
describe unknown concept

Note that in rural sub-conditions people most often use dialectisms, which
pose significant difficulties for the translation process. Territorial and social
variability is characteristic of both English and Ukrainian languages. Territorial
and social dialects of modern English are characterized by certain features at the
level of phonetics, grammar, vocabulary, as well as semantics and pragmatics. In
England alone there are an infinite number of different accents.

Local accents can have a lot in common in pronunciation and can be
grouped into territorial or zonal accents. Big cities also have their accents.
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Liverpool is known for its “Scouse” accent, which is characterized by a fast, very
accentuated manner of speech. In the southern part of the city the accent is softer,
lyrical, and in the north rough, hard.

Methods of transmission of contaminated language are largely conditional,
so the translator uses this method regardless of the nature of the contaminated
forms in the original. The translator deliberately refuses continuous contamination,
limiting himself to a few deliberate distortions and spatial forms of the Ukrainian
language. Therefore, the translator pays special attention to the selection of
standard Ukrainian correspondences to the figurative meaning of the translated
language. The most common stylistic device i1s to strengthen the emphase. The
Ukrainian equivalent of the English word in this case receives a greater expressive
charge, and as a result a text is created that is communicatively equivalent to the
original.

In urban sub-conditions, people often use borrowed words, neologisms,
new-fangled words, professional slang that are often difficult to understand by
others. Therefore, we analyzed the features of the translation of these words. In the
process of translation, along with the comparison of different language systems,
there is a comparison of different cultures. When in the process of translation the
text 1s redirected to a foreign reader who uses a different amount of background
knowledge, it is necessary to adapt the source text, ie to make certain corrections to
socio-cultural, psychological and other differences between recipients of the source
text and the translated text. We found that in rural sub-conditions people most
often use dialectisms, which pose significant difficulties for the translation process.

The most famous dialects are Cockney, "Scout" Liverpool dialect, "George"
and others. All these dialects are characterized by the following factors: refusal to
use more complex grammatical forms (subordinate clauses, adjective turns, etc.);
contaminated forms are often used as a means of pointing out the peculiarities of
the cockney language.

Methods of transmission of contaminated language are largely conditional,
so the translator uses this method regardless of the nature of the contaminated
forms in the original. The translator deliberately refuses continuous contamination,
limiting himself to a few deliberate distortions and spatial forms of the Ukrainian
language. Spoken units that are not equal in word structure are the product of
secondary nomination, so many colloquial phrases are phraseological units.
Therefore, the translator pays special attention to the selection of standard
Ukrainian correspondences to the figurative meaning of the translated language.
The most common stylistic device is to strengthen the emphase. The Ukrainian
equivalent of the English word in this case receives a greater expressive charge,
and as a result a text is created that is communicatively equivalent to the original.
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In the master's thesis the theoretical substantiation and analysis of
semantization of dual processes and translation results in urban and rural sub-
conditions is carried out. Today due to the loss of RP its popularity the EE dialect
is replaced by its distribution due to such factors as introduction of general
secondary education in the UK. Slang opposes the official, common language and,
according to lexicographers, is fully understood only by members of a narrow
circle of persons belonging to a particular social or professional group that has
used the word or expression. A neologism is a word created to denote a new object
(previously unknown) or to express a new concept.

The use of different dialects predominates in rural sub-conditions. Dialect is
a special version of the language, in which a person's belonging to a particular
social group or geographical location is very clearly observed. The peculiarity of
the territorial dialect is explained by its name: this dialect is territorially limited,
and hence the scope of its use is also limited. It is characteristic of social dialects
that they are an additional means of communication of some social, group and
social groups, and not the main means of communication, as in the case of
territorial dialects.

The most important feature of the dialect is the vocabulary, because it
significantly affects the understanding of the dialect and most strongly
distinguishes it from the standard form of language, it is the vocabulary is
characterized by high variability and unpredictability. The large number of dialects
is an example of the richness of the English language.

To sum up, we can say that the most famous dialects are Cockney, "Scout"
Liverpool dialect, "George" and others. All these dialects are characterized by the
following factors: refusal to use more complex grammatical forms (subordinate
clauses, adjective turns, etc.); contaminated forms are often used as a means of
pointing out the peculiarities of the cockney language.

Methods of transmission of contaminated language are largely conditional,
so the translator uses this method regardless of the nature of the contaminated
forms in the original. The translator deliberately refuses continuous contamination,
limiting himself to a few deliberate distortions and spatial forms of the Ukrainian
language. Spoken units that are not equal in word structure are the product of
secondary nomination, so many colloquial phrases are phraseological units.
Therefore, the translator pays special attention to the selection of standard
Ukrainian correspondences to the figurative meaning of the translated language.

Key words: wurban, rural, sublanguage, translation, linguistic
communication, speaker, coding, slang, neologisms, dialect, linguistic fashion,
methods of transmission.
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